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ГЛАВА ПЕРВАЯ





в которой я знакомлюсь с Якобом Боргом и узнаю про кораблекрушение и про настоящую Карту Сокровищ



С Якобом Боргом мы познакомились в апреле.

Была пятница. Я оставил свою машину в переулке и заглянул на почту узнать, нет ли там для меня какого-нибудь письма. Или хотя бы открытки. Нет, никто обо мне не вспоминал.

Вернувшись, я увидел возле своей машины мальчика. Он открывал дверцу и с грохотом захлопывал её опять. Было видно, что это доставляет ему удовольствие. Я остановился рядом..

— Здорово хлопает, — сказал он и снова грохнул дверцей.

— Ничего, — промямлил я без особого восторга.

— Твоя машина? — догадался он. Я кивнул.

— Тебе, наверное, не нравится, что я так делаю? — спросил он с интересом.

— Да, не особенно, — подтвердил я.

Он хлопнул дверцей в последний раз и не спеша удалился за угол. Когда я проезжал мимо него, он сидел на тротуаре и смотрел, как синица тянет из земли червяка.

Спустя несколько дней я встретил его опять.

Шёл дождь.

Сильный дождь.

Якоб Борг стоял возле крыльца. На нём был зелёный дождевик, и он задумчиво смотрел на лужу.

— Как дела? — окликнул я его. — Скучаешь?

— Я никогда не скучаю, — ответил он, даже не обернувшись. И стал протыкать палкой пузыри — их много вздувалось на воде.

— У тебя, наверное, есть друзья, ты с ними играешь?

— Конечно, есть, — сказал он.

— Из школы ребята?

Он покачал головой:

— Нет, в школу они не ходят. — Подумал ещё и добавил: — Ну, то есть иногда ходят. Но не особенно часто. Им там, понимаешь, не очень-то интересно.

— А, — сказал я, — понятно. А где же твои друзья сейчас?

— Наверху.

— Наверху?

— Ну да, у меня в комнате. Катенька, Маленькое Орлиное Перо, Принц Понарошку, Бродяга Панадель. И ещё Хвостик, осёл.

Он выловил из лужи дощечку и посадил на неё чёрного жука.

— И правда много друзей, — удивился я.

— Ага, — сказал он, внимательно наблюдая, как чёрный жук переплывает лужу на своём судёнышке.

— А как ты с ними со всеми познакомился?

Якоб ответил не сразу.

— По-разному. Бродягу, например, я нашёл около леса, на опушке.

— Нашёл? — переспросил я.

— Ну, то есть встретил, — сказал он, — Но это долгая история.

— Может, расскажешь?

Якоб пристроил рядом с чёрным жуком небольшую щепку, чтоб была спасательная шлюпка на случай, если судно перевернётся. Потом он загнал корабль в бухту, поставил его там на якорь. И начал рассказывать.

Так я услышал от него много разных историй и теперь перескажу их вам своими словами.

Вот первая:



Про то, как осёл Хвостик познакомился с Бродягой Панаделем и как его самого при этом открыли



Как-то после обеда Якоб Борг, Принц Понарошку и осёл Хвостик отправились гулять за город. Они шли просёлочной дорогой в сторону берёзовой рощи, которая называлась Блаберский лес. Вдоль дороги было полно малины и ежевики. Но Якоб Борг на ягоды не смотрел. Он шёл быстро, почти бежал, а Принц Понарошку старался не отставать.

Принц Понарошку был родом из Африки. Как он попал к Якобу Боргу, никто уже точно не помнит. Это было очень давно. Появился и стал у него жить. Носил он всегда зелёный тюрбан, белые шёлковые шаровары и красный жилет. Цвет лица у него был смуглый, а голос нежный, приятный — Катеньке очень нравилось, как он поёт и сам себе подыгрывает на пианино.

— Настоящий артист! — говорила она.

Почему его так звали — Принц Понарошку, — тоже никто не знал. Когда его самого спрашивали про это, он объяснял так:

— Кажется, когда-то мы играли в игру, где я был Принцем. Только не настоящим, а понарошку. Потом игра кончилась, но меня до сих пор так и зовут: Принц Понарошку.

Не знаю, стало ли вам что-то понятней после такого объяснения.

Ну вот, двое друзей быстро шли по дороге, а Хвостик неторопливо трусил сзади. На шее у него болтался котелок. Он всегда брал его с собой на прогулку: вдруг попадётся что-нибудь съедобное, можно будет набрать припасов на зиму. Он рвал самые красивые, самые спелые ягоды ежевики — ягодку справа, ягодку слева. Только в котелок ни одна почему-то не попадала, всё только в рот.

Хвостик всегда чувствовал себя голодным. Он не помнил, чтобы наедался когда-нибудь по-настоящему досыта. Во всяком случае, так ему самому казалось. Если бы, скажем, после сытного-пресытного обеда ему предложили ещё шоколадную вафлю или даже целый карамельный пудинг — он бы не отказался. Только никто ему ничего такого не предлагал.

И вот он обирал по дороге кусты, стараясь не прислушиваться к урчанию в животе. Потом, спохватившись, что отстаёт, галопом догонял друзей. При этом приходилось пропускать множество ягод, он только печально оглядывался на них.

А Якоб Борг всё шёл и шёл вперёд. Шёл и разговаривал сам с собой. В тот день он был очень не в духе.

— Пять огорчений за один день! Это всё-таки слишком. Сперва старшеклассники пихнули меня прямо на стенку. И тут же завхоз на меня наорал. Как будто я виноват! Потом учительница и весь класс стали надо мной смеяться. Подумаешь, не смог пробежать по какому-то дурацкому бревну! На перемене одна девчонка обозвала меня «очковой змеёй». Прихожу домой — папа сразу предупреждает, чтобы я не шумел, не мешал ему. И всё за один-единственный день, представляешь?

Он глянул на Принца Понарошку с такой яростью, что тот даже испугался и ничего не ответил.

— Счастливчик, — проворчал Якоб, — тебе не надо ходить в эту проклятую школу!

Принц Понарошку закивал: конечно, конечно. Хотя, честно сказать, ему-то в школу очень хотелось. Он так мечтал походить туда хоть недельку. Хоть один денёк. Недаром же Катенька ему говорила: «Лучше школы нет ничего на свете, честное слово! Я вот ходила бы в школу всю жизнь». Она и так бывала там почти каждый день. Якоб Борг по утрам брал её с собой. А потом ещё дома она помогала ему готовить уроки.

Так они шли и беседовали. Какие бывают в жизни неприятности. И как странно, что разные люди по-разному смотрят на одно и то же. На школу, например. И когда осёл, оторвавшись от ягод, галопом догонял друзей, он убеждался, что они даже не заметили его отсутствия. Всё только говорили про школу да про школу, а до Хвостика никому и дела не было.

Хвостик обиделся. Больше всего его задевало, когда на него не обращали внимания. И разговоры о школе он тоже не очень любил.

— Ай-яй, — покачивал он головой, — зачем думать о школе да об уроках? На свете есть вещи куда интересней.

У него от одной мысли про уроки, и особенно про устный счёт, начинали мурашки по спине бегать. Если у ослов, конечно, такое бывает. Дело в том, что Катенька зачем-то хотела, чтобы он научился считать. Она задавала ему всякие противные вопросы и держалась при этом ужасно серьёзно.

— Ну, так сколько будет два прибавить один? — спрашивала она строго, прямо как настоящая учительница.

Хвостик только глазами хлопал, да мотал хвостом, да беспомощно поглядывал на друзей. А Катенька торопила:

— Ну, долго ты ещё будешь думать, а, Хвостик?

И осёл бормотал неуверенно:

— Я думаю, должно получиться не больше четырёх. Или, может, пяти. — И добавлял поскорей, чтобы Катенька не рассердилась: — Вообще-то я знаю сколько. Просто вспомнить сейчас не могу. Может, два?

Катенька только качала головой. Но что мог поделать Хвостик, если как раз в тот момент, когда она задавала ему задачу, у него начинало урчать в животе? А когда у тебя урчит в животе, ни о чём другом думать уже невозможно. Во всяком случае, если ты маленький ослик, а голоден, как большой.

Нет, не любил он эти разговоры про школу. Но ещё ужасней, когда на тебя не обращают внимания.

Размышляя так, он дошёл до опушки Блаберской рощи. Вдоль неё вилась речка Блаберка. Речка была совсем маленькая. С берега на берег можно было просто перешагнуть. Словом, крохотная речушка.

Хвостик лёг на траву и углубился в свои невесёлые мысли.

«Ай-яй, — думал он, — а про меня все забыли. Что им до какого-то маленького ослика! Вот и останусь здесь лежать навсегда, раз я никому не нужен».

И чем больше он так думал, тем несчастнее себя чувствовал.

«Может, я тут и умру, и никто даже не заплачет. Ведь могу же я умереть с голоду? И никто, никто про меня не вспомнит. Ай-яй! Ай-яй! Ай-яй!»

Да, совсем стало тоскливо. Он несколько раз жалобно повторил своё ослиное «ай-яй» и, чтобы утешиться, попробовал вспом-

нить вкус булочки с изюмом, которую ел на прошлой неделе. Но от этого стало ещё хуже. Жужжали мухи, лениво гудели шмели, журчала вода в речке Блаберке. Хвостик уже решил было сунуть в рот переднее правое копытце и немного пососать его — это ведь лучше всего помогает забыть всякое горе, — как вдруг совсем рядом чей-то хриплый голос затянул странную песню. Вот такую:



По морям, по волнам, нынче здесь, завтра там,

Моряку не сидится на месте.

Был бы парус, да ветер, да сто килограмм

Пирогов из слоёного теста.





Хвостик вскочил и осторожно пошёл на голос. На траве лежал какой-то оборванец. На нём было пальто со множеством заплат и с оттопыренными карманами. На голове мятая шляпа, украшенная цветком мака.

Это был Панадель, бродяга.

Бродяг, говорят, повсюду немало. Они любят путешествовать по свету налегке, даже без чемоданов. У них нет никакого имущества, только то, что в карманах. Даже денег нет. Мы, говорят они, на деньги плюём. (Интересно бы посмотреть, как они это делают.) Угостишь их бутербродом с сыром — они и довольны. Нам, говорят, ничего не нужно, кроме свободы.

Вообще пожить так недельку-другую, наверно, неплохо. Особенно летом. Бродить себе целыми днями, валяться на травке да греться на солнышке. И каждый день у тебя выходной. Но попробуй так выдержать долго. Надоедает. И ведь не всё время лето. Словом, бродягам тоже бывает несладко. Особенно когда замёрзнешь, проголодаешься да вспомнишь, что у других есть свой дом, и тёплая постель, и на ужин ещё кое-что, кроме бутерброда с сыром.

Ну вот. Ослик увидел Бродягу, а Бродяга увидел ослика, потянулся и спросил удивлённо:

— Откуда ты взялся?

— Из дома, — робко ответил Хвостик и копытом показал на дорогу.

Бродяга обрадовался:

— Вот это хорошо! А то я уже боялся, что попал на необитаемый остров.

— На остров? — удивился осёл.

— Ну да. А я терпеть не могу попадать на необитаемые острова. Вот тощища, скажу тебе! Поговорить не с кем. Никакой компании, если ты меня понимаешь, конечно.

Хвостик покачал головой.

— Не думаю, что мы живём на острове. Во всяком случае, я про это никогда не слыхал.

— Конечно, на острове, — уверенно сказал Панадель. — И открыл его я. Ему только надо теперь дать название. Скажем, Остров Бродяги. Как, по-твоему, ничего?

Он встал и посмотрел вокруг, как будто окидывал взглядом свой остров. Потом посмотрел на осла и небрежно заметил:

— Тебе я тоже дам имя, не волнуйся. Надо только подумать, какое.

Вот это Хвостику было совсем ни к чему. Он стал объяснять Панаделю, что имя у него уже есть, и очень хорошее.

— Странно, — удивился Бродяга, — как же так? Я тебя только что открыл. Откуда же у тебя взялось имя?

Этого маленький ослик не мог ему объяснить.

— Странно, странно, — озабоченно повторял Панадель. — Кажется, этот остров полон загадок.

— А как это ты меня… открыл? — решился, наконец, спросить Хвостик. Ему было несколько не по себе от мысли, что его открыли.

— Да так, взял и открыл, — ответил Бродяга. — Тебя и твой остров. И значит, теперь остров мой. Так всегда полагается. Я Открыватель, а ты туземец и должен быть со мной вежливым и гостеприимным.

И, помолчав, добавил:

— Как, по-твоему, не пора ли немного перекусить?

— Ай-яй! Я сам как раз про это подумал, — обрадовался Хвостик и выжидательно посмотрел на Бродягу. Верней, на его оттопыренные карманы. Интересно, чем они так набиты?

— Я думаю, бутерброд с ветчиной и ломтик сыру будет как раз то, что надо, — сказал Панадель.

— Да! А ещё, может, немного пудинга, — добавил Хвостик. Бродяга начинал ему всё больше нравиться.

— Между прочим, картофельный салат тоже вещь неплохая. Если, конечно, его как следует приготовить! — назидательно заметил Панадель.

Хвостик кивнул. Ему пришлось сглотнуть слюну, прежде чем он смог выговорить:

— Да, особенно если на закуску ещё карамельный пудинг!

— Я вижу, мы найдём общий язык, — сказал Бродяга и поднял руку, чтобы похлопать ослика по спине. При этом рукав его пальто лопнул под мышкой.

Они помолчали, глядя друг на друга.

— Ну, так как же насчёт еды? — нетерпеливо повторил Панадель.

Хвостик посмотрел в свой котелок для зимних припасов. Котелок был так же пуст и блестящ, как в день, когда Катенька ему его подарила.

— У меня там нет никакого пудинга, — сказал он печально. — И вообще ничего.

— Надо же, какое совпадение, — вздохнул Панадель. — А мои припасы все остались на корабле. Ничего не удалось спасти.

— И много было припасов? — ужаснулся Хвостик.

— Ага, полный корабль!

— Ай-яй! Ай-яй! — застонал осёл.

Он долго молчал. И только потом, наконец, догадался спросить:

— А про какой корабль ты говоришь?

— Про тот, что привёз меня сюда, на этот вот остров, — ответил Панадель, показывая на речку Блаберку.

— Но по нашей речке не могут ходить корабли, — усомнился Хвостик. — Она слишком маленькая.

— Сам вижу, — ответил Бродяга мрачно. — Наверно, тогда был прилив, а теперь отлив. Потому мой корабль и разбился. Разбился на сто тысяч кусочков. Один только я спасся.

— Ай-яй! А там было много народу?

Панадель, видно, не расслышал вопроса.

— Бедный я, несчастный! — запричитал он. — Мало того что потерпел ужасное кораблекрушение! Ещё и выбросило меня на такой необитаемый остров! Здесь даже есть нечего, хоть с голоду помирай! И ни одного корабля на горизонте, неоткуда ждать мне спасения!

У него прямо слёзы выступили на глазах, так ему стало себя жалко. Но теперь Хвостик как будто не услышал его жалоб. Ему было важно сначала получить ответ на свой вопрос.

— Нет, а всё-таки был на корабле ещё кто-нибудь?

Панадель посмотрел на него мрачно, как будто хотел сказать: «Вот пристал!»

— Пожалуй, нет, — ответил он после некоторого размышления. — Я, во всяком случае, никого не заметил.

— Странно, — удивился Хвостик, — как это можно не заметить?

— Что тут странного? — возразил Бродяга. — Я был слишком голоден, чтобы интересоваться такими вещами.

Это маленький ослик мог, пожалуй, понять.

— Впрочем, кажется, припоминаю: я всё-таки был там один.

— Один с такими припасами! Ай-яй! — вздохнул Хвостик.

— Да, — согласился Бродяга, — мне их очень сейчас не хватает. Знаешь, как хочется есть, когда наработаешься за день, как я.

Хвостик удивился:

— А что же ты делал?

Ему-то казалось, что Бродяга просто лежал да грелся на солнышке.

— Я размышлял над загадкой Исчезающих вещей, — важно ответил Панадель.

Хвостик только рот раскрыл:

— А что это такое?

— Ну, есть такое загадочное явление. Иногда вещи вдруг исчезают. А потом вдруг опять появляются.

— Правда? — удивился Хвостик.

— А ты не знал? Они, можно сказать, только и делают, что исчезают, а потом вдруг появляются. — Панадель понизил голос и заговорил почти шёпотом: —Представляешь, целую неделю не мог найти свои лаковые ботинки. Исчезли, и всё. Вдруг сегодня чуть о них не споткнулся. Им вздумалось объявиться вот здесь, на этом лугу. Я, конечно, спрятал их поскорее в карман. И что ты думаешь? Они уже снова исчезли!

— Ничего в этом нет удивительного, — сказал Хвостик. — Они просто выпали. У тебя карманы битком набиты, из них уже всё вываливается.

— Ерунда. — Бродяга недовольно покачал головой. — Во-первых, я их запихнул глубоко-глубоко. А во-вторых, к каждой загадке можно найти разгадку, только не так просто. Надо сначала как следует поразмыслить. А ты сразу: «Ничего удивительного!»

Он обиженно замолчал. Хвостик поспешил поправить дело.

— Слушай, — предложил он, — раз ты такой голодный, может, пойдём к Якобу Боргу и Катеньке? Уж они тебя накормят как следует.

— А кто это, Якоб Борг и Катенька?

— Мои друзья. Хочешь, пошли прямо сейчас?

— Туземцы, значит, — понял по-своему Панадель. — Что ж, пошли.

И вот они пришли домой, и Хвостик гордо сказал Маленькому Орлиному Перу:

— Знаешь, вот этот Бродяга Панадель меня открыл. Ай-яй!.. Только я не знаю, что это значит, — добавил он немного растерянно.

Индеец Маленькое Орлиное Перо посмотрел на Панаделя с завистью. Он сам мечтал стать Путешественником и Открывателем, но что это такое, тоже пока не знал.

— А как ты думаешь, я смогу кого-нибудь открыть? — озабоченно спросил он.

— Конечно, сможешь, — успокоил его Хвостик. — Это совсем не трудно.

— Ну да, не трудно, — засомневался Маленькое Орлиное Перо. — Вот, допустим, я встретил кого-то. Как мне узнать, открыл я его или просто встретил?

— Не знаю, — признался ослик.

— Вот видишь. Тут надо знать, наверно, какой-то секрет, — сказал Маленькое Орлиное Перо и зашмыгал носом. У него постоянно был насморк, а носовые платки он без конца терял.

Они решили расспросить про это Бродягу, только пока ещё стеснялись.

Вечером Якоб Борг уложил Панаделя спать и сказал про себя: «Конечно, в жизни есть много огорчительного, но есть и много удивительного».

Этим днём он был очень доволен.

А Хвостик с Панаделем лежали рядом и до поздней ночи беседовали о разных кулинарных рецептах. То есть Панадель рассказывал, как готовят, скажем, омлет с мёдом или как пекут турецкий сливовый торт, а Хвостик с восхищением слушал.

Ему представлялось, будто он сам пробует все эти лакомства.

— Ай-яй! — повторял он. — Надо же, сколько в мире чудес! А иногда добавлял:

— Но всего чудесней разная вкуснятина. Это уж точно. Ай-яй!

И снилось ему в эту ночь, будто он сидит за большим накрытым столом. Он уже почти наелся, а Панадель предлагает ему всё новые чудесные угощения. Такой замечательный сон, что он даже чмокал во сне.





— А что было дальше? — спросил я.

Кораблик чёрного жука закачало вдруг на волне. Это Якоб в своих резиновых сапогах запрыгал по луже, поднимая брызги.

— Что было дальше с Бродягой?

— Он и сейчас живёт со мной, — сказал Якоб. — Со мной и со своими друзьями.

— А где вы спите? — полюбопытствовал я. — Все на одной кровати?

— Вообще-то они спят в моей комнате под красным диваном, — ответил Якоб. — Но иногда и со мной в кровати. А иногда я сплю с ними под красным диваном. А иногда они спят в моей кровати, а я под диваном. По-разному бывает, понимаешь?

Я кивнул.

Мы стояли под дождём и смотрели на жука, который бегал взад-вперёд по своему судёнышку.

— Расскажи мне ещё про своих друзей, — попросил я. Якоб засунул руки в карманы дождевика, подумал и начал рассказывать —



Про то, как Якоб Борг отправился искать Сокровище и догадался про ужасное землетрясение



У Якоба Борга была красная коробка, где он хранил разные замечательные вещи. Самой замечательной из этих вещей была настоящая, старинная, Секретная Карта Сокровищ. Он ею особенно гордился.

Представляете, как все разволновались, когда он однажды, словно бы между прочим, сказал:

— Пора, наверное, искать Сокровище. Я думаю, воскресенье — самый подходящий день для таких дел.

Все сразу закричали «ура!» и стали собираться. В поход решили выступить пораньше, не поздней, чем через две минуты после завтрака. Самое трудное было найти место, где зарыто Сокровище. Конечно, у них была Секретная Карта, и на ней это место было отмечено. Вопрос был только в том, в какую сторону идти и как это место выглядит, то есть какой там пейзаж. Так выразился Панадель. С этим пейзажем, объяснил он, всегда проблема.

— Пейзажи — они ведь всюду. Куда ни пойдёшь, иди хоть до вечера — везде какой-нибудь пейзаж.

— Ничего, — отвечал Якоб Борг, — главное, у нас есть Секретная Карта, найдём и пейзаж подходящий.

И вот они выступили в поход. Якоб Борг и Принц Понарошку тащили тележку, на ней лежал обычный инструмент кладоискателей: совковая лопата, заступ и ведёрко. Но главное, там была ещё корзина с провизией и бутылка лимонада. Когда отправляешься искать сокровища, без корзинки с провизией не обойтись. И без лимонада, конечно, тоже.

Катенька, правда, вздёрнув носик, сказала:

— Лично я во все эти сокровища и клады не верю. Но не портить же мальчикам удовольствие.

Она как следует принарядилась в дорогу. Надела розовое тюлевое платье и белые сандалии. Волосы повязала голубым бантом, похожим на бабочку, — это был её праздничный бант. Даже ногти накрасила.

Маленькое Орлиное Перо посмотрел на неё и покачал головой:

— Не уверен, что это самый подходящий наряд для кладоискателя.

— Подходящий или неподходящий, а выглядит она очень мило, — возразил Принц Понарошку.

Ему просто нравилась Катенька.

А Панаделя было вообще не узнать. Катенька всю субботу чистила и чинила его одежду, пришлось ему это вытерпеть. На нём теперь был настоящий костюм, почти без пятен, и обе ноги обуты. Правда, на одной был чёрный лаковый ботинок, а на другой — белая спортивная сандалия. На шее болтался галстук. Цветом он подозрительно напоминал занавеску из комнаты Якоба Борга. Катенька даже аккуратно зашила красными нитками шов на голове Панаделя, а то он лопнул, и из него лезла стружка. Словом, вид у Бродяги был прямо солидный.

Только ему это не очень нравилось.

— Стыд и срам ходить таким чистюлей. Не хватало ещё, чтоб Катенька обрызгала меня своими духами.

Пока Якоб Борг и Принц Понарошку, отдуваясь, тащили тележку (а тележку они взяли побольше — на случай, если найдут большое Сокровище), Маленькое Орлиное Перо, Бродяга Пана-дель, Катенька и осёл Хвостик спорили, как это Сокровище может выглядеть.

— Мне кажется, Сокровище — это громадное блюдо с карамельным пудингом, — говорил Хвостик.

— Оно же в земле, — напомнила Катенька.

— Ну и что? Кто-нибудь мог его закопать.

— Нет, я думаю, это перочинный ножик, — возразил Маленькое Орлиное Перо. — С тремя лезвиями, ножницами и штопором.

И он громко высморкался. У Бродяги было своё мнение:

— Зря спорите, там, конечно, золото. Сокровищем всегда называется большой круглый кусок золота, неужели не знаете?

Но Хвостик не желал расставаться со своей мечтой:

— Нет, почему бы не блюдо с карамельным пудингом? Может, шёл Некто Неизвестный по лесу, нёс блюдо, тяжёлое-пре-тяжёлое, присел отдохнуть на пенёк, дай, думает, съем этот пудинг, чтоб легче было идти? А после подумал: «Если я сейчас всё съем, у меня ничего не останется на потом. Пусть пока полежит здесь». И закопал его в землю, а на Секретной Карте это место отметил, чтоб в другой раз можно было найти.

Катеньку эти разговоры только смешили.

— Я бы больше всего обрадовалась, если б в этом Сокровище оказались белые нитки. Мои пропали, который день не могу найти. А без белых ниток в хозяйстве как без рук!

Едва они дошли до городского парка, как Хвостик вдруг сказал:

— По-моему, уже пора открыть корзину с провизией и подкрепиться. Тогда и главное дело уже будет сделано, и для остальных дел сил прибавится.

— А что, правильно, — сказал Якоб Борг. — Тем более, пустую корзинку везти легче, чем полную.

По пути как раз была просторная лужайка под тенистыми деревьями — лучше места для пикника не найдёшь. Здесь они и решили расположиться.

Одна Катенька была против.

— Мы всего десять минут как позавтракали. Не могли же вы так быстро проголодаться!

Но скоро ей пришлось убедиться, что могли, потому что корзинка вмиг опустела. И бутерброды (а их было немало), и кусочки жареной курицы, и картофельный салат, и пудинг — всё исчезло, будто их и не бывало. Друзья разлеглись на траве, сытые и довольные.

Катенька постелила себе в сторонке коврик и устроилась загорать.

— Свежий воздух и солнце очень полезны для кожных покровов, — важно объяснила она ослику.

— Для кожных чего? — испуганно переспросил Хвостик.

— Покровов. Ты что, не знаешь, что это такое?

— Я? Ай-яй! Конечно, знаю. У меня это тоже один раз было.

— Ну и осёл же ты, Хвостик! — махнула рукой Катенька. — Покровы — значит просто кожа.

Ослик совсем смутился.

— Ай-яй! — пробормотал он. — Ну, да. Я это знаю. Только забыл.

Он внимательно осмотрел её с ног до головы и опять не удержался от вопроса:

— А что с твоей кожей? Что-нибудь не в порядке?

Катенька даже отвечать не стала. Она только фыркнула и перевернулась на живот, чтобы загореть со всех сторон. А Хвостик подошёл к остальным и сказал с тревогой:

— Слушайте, Катенька, кажется, нездорова. Она так странно говорит про свою кожу.

Он прошептал это совсем тихонько, но Катенька всё же услышала его.

— Фу! Хвостик, замолчи, наконец!

Тем временем Якоб Борг обследовал парк. Он большими шагами мерил расстояние между деревьями и время от времени оглядывал окрестности. Наконец подбежал, запыхавшись, к друзьям и крикнул:

— Ура, мы нашли!

Хвостик в этот момент лежал на траве, размышляя о кожных покровах.

— Ай-яй! — проговорил он сонно. — Как интересно! А что мы нашли?

— Место, где зарыто Сокровище! Оно здесь!

Все вскочили и обступили Якоба Борга. Одна Катенька продолжала лежать, как будто ничего не слыхала.

Якоб Борг развернул Секретную Карту и расстелил её на траве. Это был большой лист бумаги, на нём нарисованы всякие крестики и кружочки, линии и стрелки. Внизу — пояснения. Крестики обозначали большие деревья, кружочки — дома. Кроме того, там была ещё церковь, пять больших дорог и пять маленьких и ещё река с мостом. Наверху нарисован страшный череп со скрещёнными костями. Сокровище помечено было жирной красной точкой между двумя самыми толстыми крестами. Это значило, что оно закопано между двумя самыми толстыми деревьями.

Карта была в самом деле секретная и очень старая. Ей исполнилась уже почти неделя. Якоб Борг целых полдня её рисовал.

Друзья посмотрели на Секретную Карту, потом стали оглядывать парк и сравнивать его с тем, что нарисовано. Бродяга даже достал из кармана очки и нацепил на нос.

Якоб Борг взглянул на него и удивился:

— В них же стёкол нет. Зачем они тебе?

— Ну да, стёкла я сам выбил. С ними слишком опасно, можно пораниться, — объяснил Панадель.

— Зачем же тогда надевать?

— Ради воспоминаний, — ответил Бродяга мечтательно. — Они мне напоминают о чём-то таком прекрасном-прекрасном. Забыл только, о чём.

— Интересно, — сказал Якоб Борг, — как могут очки напоминать о том, что ты забыл?

— Очень даже просто, — не уступал Панадель. — Я надеваю очки и вспоминаю про одно прекрасное воспоминание. Хотя и забыл, про какое.

— Всё равно странно.

— А я и не спорю, в жизни много странного и удивительного, — согласился Бродяга.

Они ещё раз взглянули на карту и ещё раз на парк, и какое-то неясное подозрение стало закрадываться в их души. Что-то не заметно было особого сходства между картой и пейзажем вокруг.

Принц Понарошку даже обежал весь парк и осмотрел его с разных сторон. Вернувшись, он только покачал головой и проговорил:

— Не знаю, не знаю.

Но Якоб всё равно считал, что место то самое.

— Не забывайте, это же очень, очень старинная Секретная Карта. За такое время многое могло измениться.

— Конечно, — подтвердил Хвостик. — За неделю что угодно может случиться. Помнится, на прошлой неделе мне до смерти хотелось поесть пирога с яйцом. Неделя прошла, и вот я уже мечтаю о карамельном пудинге.

— Допустим, — с сомнением сказал Маленькое Орлиное Перо. — Но где же дома? Где церковь с колокольней?

Все снова огляделись. Ни церкви, ни домов нигде не было. И даже хоть маленького сарайчика.

Якоб Борг подумал-подумал и догадался:

— А может, на прошлой неделе здесь было землетрясение? Тогда ничего удивительного, если домов не осталось.

Все так на него и уставились.

— Здорово у тебя голова работает, — сказал Панадель. Якоб невозмутимо кивнул и сказал Бродяге:

— Хочешь, пойди разузнай, не было ли здесь в парке землетрясения, от которого исчезли четыре дома и церковь с колокольней.

Панадель огляделся. Кого же тут спросишь? А ходить далеко ему совсем не хотелось. Зачем, если всё и так ясно?

— Конечно, тут было землетрясение, — сказал он уверенно. — Землетрясение или что-то в этом роде. Не сами же собой исчезли дома.

Но Маленькое Орлиное Перо всё качал головой:

— Допустим, а где река? Река-то куда делась?

— Она тоже исчезла от землетрясения. От этого землетрясения всё исчезло. Начисто, — сказал Панадель.

Все задумались, как могло такое случиться с рекой. Вдруг осёл Хвостик поднял переднее копыто и высказал мысль:

— А что, если она стала невидимой?

Друзья посмотрели на него с удивлением.

— Ну да, — пояснил Хвостик, — может, во время землетрясения как раз пролетала мимо фея и речку заколдовала.

— Ну, ты скажешь! — фыркнул Панадель. Принц Понарошку тоже засомневался:

— Во-первых, по-моему, никаких фей не бывает. А во-вторых, зачем бы фее заниматься всяким колдовством именно во время землетрясения? Делать ей, что ли, нечего?

Но Якоб, поразмыслив, сказал:

— А что, может, в словах Хвостика есть своя правда. Речка действительно стала невидимой, только знаете как? Она исчезла от землетрясения и течёт теперь под землёй. При землетрясениях это часто бывает. Надо только выяснить, в каком именно месте она течёт под землёй.

Хвостик закивал головой и заявил гордо:

— Я как раз это и имел в виду. Ай да я!

Тут все разбежались по лужайке, и каждый приник ухом к земле, чтобы услышать речку.

День был чудесный. В ветвях щебетали малиновки, где-то стучал дятел: искал в коре личинок. Солнце сияло. Катенька переворачивалась на своей подстилке с боку на бок и качала головой, глядя на своих друзей.

А те припали к земле и слушали затаив дыхание.

Вдруг Хвостик закричал:

— Слышу! Я слышу реку!

Все подбежали к нему. Хвостик засунул голову в какую-то глубокую яму и задним копытом делал знак остальным, чтоб не шумели.

— Она там журчит или плещется? — поинтересовался Принц Понарошку.

— Скорей, гудит, — отвечал ослик.

— Что-то я никогда не слыхал, чтобы реки гудели, — сказал Панадель.

— Мы слишком мало знаем про подземные реки, — возразил Маленькое Орлиное Перо. — Обычные реки журчат, и плещутся, и текут, и пенятся. А подземные реки, может, гудят.

Хвостик тем временем опять засунул голову в яму. Вдруг он брыкнул задним копытом и вздрогнул испуганно:

— Гудит всё громче. Прямо как самолёт.

В этот момент над лугом действительно появился самолёт и с громким гудением скрылся за горизонтом. Кладоискатели озадаченно проводили его взглядом.

Хвостик снова сунул голову в яму, опять прислушался и сказал:

— А теперь совсем стало тихо. Река больше не гудит.

— Ага, — сказал Панадель. — Не гудит теперь твоя речка. Улетела она через лес.

— Как? — изумлённо спросил Хвостик и поднял из ямы голову. — Кто улетел? Подземная река?

Он задумчиво посмотрел в ту сторону, где скрылся самолёт, прикрыл глаза, немного подумал и пробормотал:

— Не знаю… может, здесь какая-то путаница? Ай-яй!

Ему стало немного не по себе.

Тогда Якоб Борг предложил, чтоб кто-нибудь сходил разузнать, текла ли через парк речка на прошлой неделе. Но Панадель испугался, как бы опять не послали его, и заявил:

— Чего спрашивать! И так ясно, что речка была. Ведь на Секретной Карте она нарисована. Просто это дурацкое землетрясение всё перепутало.

И Якоб Борг сказал, что надо будет теперь просто переделать эту Секретную Карту — точно так же, как землетрясение переделало парк.

— После землетрясений Карты Сокровищ всегда перерисовывают.

Он расстелил Карту на траве и стал вносить исправления. Против церкви и четырёх домов он написал: «Поглощены землетрясением». А поперёк реки написал: «Стала подземной на прошлой неделе».

Принц Понарошку посмотрел на эту новую Карту и успокоился.

— По-моему, — сказал он, — мы теперь гораздо ближе к Сокровищу.

Бродяга кивнул. Он был рад, что удалось оказаться ближе и при этом далеко не ходить.

Оставалась самая малость: найти точное место между двумя толстыми деревьями, которые на Секретной Карте были отмечены большими крестами. Якоб Борг поручил друзьям заняться этими поисками, а сам пока пошёл за тележкой с инструментом.

Когда он вернулся, Панадель, Принц Понарошку, осёл Хвостик и Маленькое Орлиное Перо — все собрались вокруг Катенькиной подстилки.

— Не придумывайте, — сердито говорила им Катенька, — мне ещё полчаса загорать. Не могли другого места найти?

— Что у вас тут случилось? — спросил Якоб Борг.

— Понимаешь, — объяснил Маленькое Орлиное Перо, — оказывается, Катенька лежит над самым Сокровищем, а уходить не хочет.

Да, вот незадача. Сокровище лежало, можно сказать, под ногами, и всё у них было: лопата, заступ, ведёрко, Секретная Карта, — а она копать не давала. Не драться же с девочкой.

Якоб отозвал Панаделя в сторону и прошептал ему что-то. Потом они подозвали Принца Понарошку и Маленькое Орлиное Перо, пошептались ещё немного, вернулись к Катеньке и стали вокруг её подстилки.

Панадель откашлялся и торжественно объявил:

— Внимание! Сейчас будет показан фокус-покус. Стихи я сам сочинил. Только что. Смотрите!



Волшебная картинка:

Летучая подстилка!

Картинка загудела,

Подстилка — полетела!





При слове «полетела» они схватили подстилку за четыре угла и понесли.

Подстилка билась и трепыхалась, кричала и дрыгалась — ведь вместе с ней они несли Катеньку. Через несколько метров её осторожно опустили.

Почувствовав под собой твёрдую почву, Катенька успокоилась. Вид у неё был, правда, сердитый, но на это некогда сейчас было обращать внимание.

Якоб лопатой уже обозначил на лужайке четырёхугольник — здесь должно было лежать Сокровище. И друзья принялись копать. Кто заступом, кто совковой лопатой, а в ведёрке относили землю.

Вот яма стала уже такая глубокая, что Маленькое Орлиное Перо ушёл в неё с головой. Принц Понарошку утратил последнюю надежду.

— Боюсь, ничего нам здесь не найти, — сказал он. — Здесь просто нет ничего.

Но Якоб Борг упрямо продолжал копать дальше.

— А я уверен, здесь что-то есть, — отвечал он. — Ведь Карта у меня настоящая, старинная. Её рисовал надёжный человек.

— А надёжный человек — это какой? — спросил Хвостик.

— Надёжный — это на которого можно положиться.

— Но ведь ты сам рисовал эту Секретную Карту!

— Ну да. А разве я на себя не могу положиться?

Всем сразу всё стало понятно. И они снова принялись копать. Вдруг лопата Якоба Борга наткнулась на что-то твёрдое.

— Есть! — крикнул он. — Там что-то есть!

— Сокровище? — обрадовался Принц Понарошку.

— Пока не знаю.

— Нашли! — закричал Панадель. — Ура! Мы нашли Сокровище!

— Оно очень тяжёлое? — спросил Маленькое Орлиное Перо. — Ты один можешь его поднять?

А Хвостик подумал вслух:

— Интересно, большое это блюдо с пудингом или не очень?

Даже Катеньку взяло любопытство, ей тоже захотелось посмотреть. Она встала и подошла к яме.

Якоб осторожно копнул ещё раз, другой, наконец смущённо сказал:

— Боюсь, это не настоящее Сокровище. И выбросил наверх гнилую корягу. Кладоискатели озадаченно уставились на неё.

— Да, это явно не золото, — проговорил Панадель. Маленькое Орлиное Перо громко высморкался. А Катенька сказала:

— Замечательное Сокровище! Так я и думала!

— Не понимаю, — удивился Принц Понарошку, — кому понадобилось закапывать в парке гнилую корягу? Странные бывают люди!

— А я не понимаю, кому понадобилось выкапывать в парке гнилой корень, — заметила Катенька. — Странные бывают люди!

Огорчённые кладоискатели засыпали яму землёй и погрузили инструмент на тележку.

Всю дорогу домой Якоб Борг пытался понять, почему же так вышло.

— Одно из двух: или мы не в том месте искали, или землетрясение поглотило Сокровище тоже.

— Поглотило, — уверенно сказал Панадель. — Во всём виновато это проклятое землетрясение. Подумать только, четыре дома провалились под землю, церковь да ещё речка в придачу! Чего же удивляться, если и Сокровище исчезло.

Но Якоб продолжал думать. Уже возле самого дома он, кажется, догадался.

— Боюсь, я допустил в Секретной Карте ошибку. Надо нарисовать новую.

— Вот это отлично! — воскликнул Бродяга. — Только нарисуй на этот раз такое место, где бы проклятые землетрясения не морочили голову порядочным кладоискателям.

— То есть как? — захлопал глазами Хвостик. — Это значит, мы скоро устроим второй такой пикник?

— Очень может быть, — подтвердил Якоб Борг. Ослик подумал и сказал:

— Тогда пусть это будет сразу и второй пикник, и третий. Все уставились на него не понимая.

— Ну, чтобы захватить сразу две корзины с едой, — пояснил Хвостик.

— Золотые слова! — обрадовался Панадель. — И если соединить сразу два пикника, мы ведь сбережём уйму времени.

От одной мысли, что они опять пойдут искать Сокровище, всем сразу стало веселей. Оказывается, это так интересно — пусть даже ты выкопал всего лишь гнилую корягу.

Словом, домой они вернулись в прекрасном настроении. Только Катенька всё покачивала головой:

— Ох эти мальчишки! Вечно бы им выдумывать какие-то сокровища и клады. Поискали бы лучше мои белые нитки.

В тот же день Якоб Борг уселся рисовать новую карту. Хвостик заглядывал ему через плечо.

— Знаешь, — сказал ему Якоб Борг, — мне кажется, найти Сокровище можно в любом месте. На свете ведь столько замечательного. Главное, понять, в чём оно.



Дождь всё лил да лил.

Кораблик чёрного жука перевернулся. Якоб Борг спас капитана. Он взял жука на ладонь и подул на него, чтобы оживить.

— Может, ещё что-нибудь расскажешь? — попросил я.

— Времени нет, — ответил Якоб. — Надо жука отнести домой. А то простудится.

— Тогда в другой раз? Мы ведь ещё увидимся?

— Если захочешь, — сказал Якоб. И ушёл с жуком в руке. Я смотрел ему вслед. «Конечно, увидимся, — думал я. —

И, может быть, даже скоро».



2

ГЛАВА ВТОРАЯ,



в которой у Принца Понарошку рвутся штаны, а осёл кувыркается, Маленькое Орлиное Перо пишет дневник для потомков, а еще я беседую с Якобом Боргом о странностях взрослых



В воскресенье я снова встретился с Якобом Боргом.

Мы вместе прошлись по парку. Я спросил, как поживает чёрный жук-капитан, и узнал, что тот перестал заниматься мореплаванием и увлёкся теперь воздухоплаванием.

Денёк был славный. Солнце сияло, в кустах раскидывали свои сети пауки, качали головками маргаритки и одуванчики, на ветках чирикали воробьи.

Мы улеглись на траве, и Якоб Борг стал рассказывать —



Как Принц Понарошку обнаружил однажды, что умеет летать



Стоило Принцу Понарошку посидеть немного за пианино, как он начинал мечтать. Катенька думала, что он просто играет скучные упражнения и этюды, а перед ним в это время возникали разные удивительные картины.

Иногда ему виделось, будто он выступает с концертом. Сцена ярко освещена. Он играет великолепно. Все восторженно аплодируют. Он начинает раскланиваться, медленно, прикрыв глаза…

И тут до него доносится голос Катеньки:

— Не засыпай, Понарошку!

— Я и не засыпаю.

— Ещё споришь! Ты прямо клевал носом.

— Я не засыпал. Я только…

Он хотел сказать: раскланивался. И тут опомнился. Значит, всё это ему только привиделось? Лучше не говорить ничего, просто играть дальше. Он заиграл новое упражнение, у него стало получаться совсем хорошо, Катенька даже сказала:

— Замечательно, Понарошку! Ты настоящий артист! Но Принц Понарошку не слышал её. Он снова мечтал.

Ему представлялось, будто он умеет летать. Раскинул руки и парит в воздухе — над деревьями, над домами — вперегонки с ласточками. Или просто доверяется ветру — пусть несёт куда хочет.

Музыка звучала где-то сама по себе, а он был сам по себе.

Он летал. И очень удивился, услышав вдруг Катенькин голос:

— На сегодня хватит. Ты прямо уже не можешь остановиться.

Она закрыла крышку пианино и посоветовала:

— Пойди немного погуляй возле дома. Свежий воздух музыкантам полезен.

Но Принц Понарошку остался сидеть. Ему хотелось ещё раз ощутить чувство полёта. Он осторожно приподнял руки, взмахнул ими, как крыльями, и вдруг почувствовал, что поднимается в воздух.

Нет, взаправду чуть-чуть приподнялся. От испуга он снова шлёпнулся на стульчик. Огляделся, не видел ли его кто-нибудь. Но друзья были все заняты своими делами. Никто не обращал на него внимания.

— Я умею летать, — сказал Принц Понарошку вслух сам себе. — Я взаправду умею летать.

Он хотел сразу пойти и всем рассказать про это. Но потом решил, что лучше сперва немного поупражняться. Удобней всего этим было заняться в парке. На лестнице он встретил осла Хвостика.

— Сказать тебе одну вещь? Удивительную — преудивительную?

— Ай-яй! — заинтересовался Хвостик. — Неужели сегодня на ужин дадут карамельный пудинг?

— Нет, ещё удивительней. Пошли со мной.

И Принц Понарошку потащил своего друга в парк.

А Хвостик всю дорогу пробовал догадаться: какая же это преудивительная вещь? Неужели на свете есть что-нибудь удивительней карамельного пудинга, особенно со взбитым белком? Он даже вообразить такого не мог.

Вот они пришли в парк. Принц Понарошку вначале огляделся по сторонам, не подслушивает ли кто. Потом наклонился к длинному уху Хвостика и прошептал:

— Слышишь, Хвостик, я умею летать.

— Что ты умеешь?

— Летать. Я могу летать, представляешь? По-настоящему, как птица.

— Ай-яй! — сказал Хвостик. Он сделал вид, что очень удивился. На самом деле он был разочарован. Он-то думал: удивительное — это что-нибудь этакое… в общем, совсем другое.

Но Принц Понарошку не заметил его разочарования.

— Смотри, — сказал он. — Сейчас увидишь, как я летаю.

Он приготовился, сильно взмахнул руками и поднялся в воздух. Прямо по-настоящему взлетел. Чуть-чуть только покачнулся вначале. Медленно облетел вокруг дерева. Потом стал подниматься всё выше, и всё кричал, кричал:

— Я умею летать! Смотри, я летаю!

Хвостику было трудно за ним следить. Приходилось всё время вертеть головой, и шеей тоже.

А Принц Понарошку всё летал, всё кружил над парком. Иногда он посильней взмахивал руками и круто взмывал вверх. А иногда снижался и пролетал над самой травой. Наконец он приземлился около Хвостика и с трудом перевёл дух.

— Ну, видел? Что, по-твоему, не удивительно?

— Ай-яй! — кивнул Хвостик. Потом подумал чуть-чуть и сказал таинственно — Я, между прочим, тоже умею делать кое-что удивительное.

Он помолчал, дожидаясь, пока Принц Понарошку удивится и спросит, что именно. Но тот не спрашивал, и ослик сказал сам:

— Знаешь, что я могу? Кувыркаться. Вот смотри!

И стал пригибать голову к передним ногам. Всё ниже, ниже, пытаясь просунуть её между ними, пока не свалился на землю. При желании это можно было назвать кувырком.

— Видал? — гордо спросил он, снова вставая на ноги. — Здорово у меня получается? Только знаешь, Понарошку, почеши мне, пожалуйста, спину. Кувыркаться всё-таки больно… Ай-яй!

Принц Понарошку хмыкнул:

— Подумаешь, кувыркаться! Сравнил тоже! Ну, Хвостик! Кувыркаться каждый малыш умеет. А тут летать, понимаешь? Летать! Этого никто не умеет, кроме меня. Пойми, Хвостик. Я единственный летающий человек.

Только тут Хвостик наконец удивился:

— Ай-яй! А я про это не знал.

— Да конечно же! Летать не может ни один человек. Только птицы летают, да пчёлы, да ещё майские жуки. И я.

Хвостика эти сведения ошеломили. Он подумал ещё немного и вдруг проговорил озабоченно: А может, ты… ай-яй! Может, ты…

— Что ты хочешь сказать, Хвостик?

— Может, ты… ай-яй, это было бы ужасно! Что скажет Якоб Борг?

— Что было бы ужасно, Хвостик? О чём ты?

— Может, ты… вовсе не человек, Понарошку? Может, ты птица?

И встревоженный ослик даже обежал вокруг своего товарища, чтобы оглядеть его как следует со всех сторон. Потом покачал головой и сказал с облегчением:

— Нет, ты не птица. Подумал ещё и добавил в утешение: — А если птица, то ужасно смешная.

Принца Понарошку даже досада взяла.

— Какой ты, Хвостик, всё-таки глупый! Ну какая же я птица? Я просто умею летать. Летать, как птица.

И он опять оттолкнулся от земли и сделал несколько кругов над парком, потом перешёл в пикирующий полёт — вот-вот врежется в луг, — но над самой травой выровнялся и всё кричал, всё кричал:

— Я умею летать! Я умею летать!

Он делал повороты, спирали и петли. Одну даже мёртвую петлю. Он порхал над деревьями и пугал птиц в гнёздах. Потом вдруг взмывал под самые облака. Совершил небольшую посадку на крыше дома и полетел дальше вдоль телеграфных проводов.

Ослик следил за ним взглядом, пока не устала шея. Наконец ему стало скучно вертеть головой.

— Ай-яй, — вздохнул он. — Одни могут летать, зато другие умеют кувыркаться.

И он стал тренироваться в кувыркании. И после каждого кувырка чесался спиною о ствол бука, чтоб не было больно.

Понарошку летал над парком почти до темноты. В сумерках он едва не столкнулся с ласточкой. Пришлось совершить вынужденную посадку. При этом он порвал штаны, и дома Катенька стала его ругать:

— Боже, что у тебя за вид! Опять где-нибудь баловались?

— А вот и нет! — важно ответил Хвостик. — Просто Понарошку пришлось совершить вынужденную посадку, вот он и порвал штаны.

— Вынужденную посадку? Это ещё что? — не поняла Катенька.

Пришлось Понарошку всё объяснить: как он обнаружил, что умеет летать, как он носился над парком вперегонки с птицами. Но все решили, что он сочиняет. Кроме, конечно, Хвостика, ведь тот всё видел собственными глазами.

— Ладно, — сказал тогда Принц. — Не верите — смотрите сами.

И вышел на середину комнаты.

Все как зачарованные уставились на него. А Понарошку раскинул руки, слегка взмахнул ими, как птица крыльями. Потом взмахнул сильней. Ещё сильней.

Он махал, он бил руками по воздуху, всё быстрей, всё отчаянней — но ни на сантиметр не отрывался от пола.

Да, вот это была неудача.

Панадель за живот схватился от смеха.

— О-хо-хо, ну и летает, смотрите-ка! Ой, не могу! Да как быстро, как высоко! Ну и ну! У меня прямо голова кружится от одного смотрения, ха-ха-ха!

И другие тоже стали смеяться.

— Я умею летать, умею! — кричал Принц Понарошку чуть не плача. — Хвостик же видел! Я только сегодня летал!

— Ах, Понарошку, — успокоила его Катенька, — так не бывает. Человек не может летать. Ты просто музыкант, артист, у тебя богатое воображение, в этом всё дело. А Хвостику могло и показаться. Он ведь всему готов верить.

— Размечтался! — сказал Пана дел ь. — Знаешь, вредно тебе так много тренькать на пианино. Вон уже бредить начал.

Хвостик был озадачен.

— Мне показалось, я вправду видел, что он летал, — пробормотал он. — То есть, я хочу сказать, мне не показалось, что я видел… Ай-яй!

Он почувствовал, что совсем запутался, и замолчал. Принц Понарошку был в отчаянье. Он не мог понять, почему ему на этот раз не удалось взлететь. Может, слишком много народу на него смотрело? И никто не хотел ему верить? Вечером он завёл об этом разговор с Якобом Боргом.

— Скажи, Якоб, ты тоже не веришь, что я умею летать?

— Как тебе сказать? Тут сложный случай. С одной стороны, я рад бы тебе поверить. Но с другой стороны, всё это очень странно. Человек всё-таки не птица.

— Но я же летал!

— Допустим. Но как это могло получиться?

— Очень просто. Взмахнул руками — и полетел.

Якоб Борг подумал, подумал, потом сказал:

— Знаешь, вообще я тебе верю. Если чего-то очень хочешь добиться и как следует постараешься, всё можно сделать. Даже то, что другим сначала кажется совершенно невероятным.

У Принца Понарошку сразу на душе полегчало. Хорошо иметь такого умного друга, как Якоб Борг.

Но после этого он всё-таки решил летать только в одиночестве. Не хотелось лишний раз перед другими позориться. Смотреть на полёты разрешалось одному Хвостику.

В октябре, когда ветры задули сильней и особенно хорошо стали подниматься в небо бумажные змеи, Принц Понарошку носился в облаках прямо как сокол.

Как-то раз его увидел с крыши трубочист и вечером рассказал жене:

— Представляешь, что я сегодня видел: по воздуху летел человек! Как птица!

— Болтай поменьше глупостей, — ответила жена. — Ешь свой ужин и не мешай мне смотреть телевизор.

А в другой раз пришёл домой кровельщик и тоже стал рассказывать:

— Послушай, жена, чудеса-то какие! Хочешь верь, хочешь не верь, но сегодня кто-то летал над домами. Какой-то малый, без крыльев, без ничего.

Жена посмотрела на него озабоченно и потрогала ему лоб:

— Ты, случайно, не заболел? Уже человечки мелькают в воздухе. Давай-ка сходи к врачу.

Но Принц Понарошку не подозревал, какие вокруг него идут разговоры. Он наслаждался полётом. Какое это было счастье: парить над деревьями, порхать вокруг колокольни, взмывать под облака, кружить возле труб, гоняться за самолётами, перелетать озёра и реки.

Иногда он разговаривал про это с Хвостиком. Но только с ним одним.

Всё-таки хорошо было иметь такого друга, как Хвостик. Ему можно было рассказывать даже о таких необычных вещах, как летание. И он никогда не отвечал: «Врёшь!» или «Сочиняешь!» Только удивлённо качал головой и повторял время от времени: «Ай-яй! Ай-яй!»

Конечно, он был всего лишь осёл. Но как раз в делах необыкновенных ослы иногда смыслят больше разных умников.



— Да, удивительная история, — сказал я, когда Якоб закончил свой рассказ.

— Ещё бы не удивительная, — ответил он. — А ты-то веришь, что Принц Понарошку взаправду умел летать?

— Гм-гм, — сказал я и почесал в затылке. — Сложный вопрос. Вообще мне, признаться, не приходилось слышать, чтоб человек летал.

— Как это не приходилось? — возразил он. — Только что ты слышал про это.

— А, ну да, — сказал я. — И всё-таки это чудо.

— Такие чудеса часто случаются, — сказал Якоб, — На свете вообще полно всяких чудес и невероятных вещей.

С этим я согласился.

— Ты, конечно, прав, Якоб, — сказал я. — Посмотреть хотя бы на взрослых.

— Что ты имеешь в виду?

— Ну, ты же слыхал, что все взрослые были когда-то маленькими детьми?

— Вообще-то слыхал.

— И тебе это не кажется невероятным?

Якоб понял, что я хотел сказать:

— Да, нашего учителя, господина Оренкнайфера, я просто не могу представить себе маленьким.

— А ведь был на самом деле, я это не выдумываю. Все твои знакомые дяди и тёти были когда-то мальчиками и девочками. С тебя ростом, представь себе. Такие же храбрые, а иногда не храбрые. У них тоже были друзья, послушные и озорники. Они смеялись и плакали точно, как ты, И тоже, бывало, чувствовали себя ужасно одинокими.

Якоб посмотрел на меня и сказал:

— Тогда почему взрослые ведут себя так, как будто они всегда были большими?

— Вот этого, Якоб, не знаю.

— Они ведут себя так, как будто всегда всё знали и всё умели, — сказал Якоб.

— Ты прав, так бывает, — ответил я. — Но тогда они были другими. Тогда они не вели себя так, «будто всё знают. Больше всего им нравилось целыми днями мечтать. Дело давнее, тебе, может, в это даже трудно поверить, а ведь это чистая правда. В правду вообще иногда бывает трудно поверить. Но тут я не виноват.

Якоб склонил голову, обдумывая мои слова.

— Вот сейчас кое-что тебе покажу, — сказал я.

Достал из кармана несколько фотографий и разложил их перед Якобом.

— Знаешь, кто это?

Якоб покачал головой.

— Это разные взрослые. А вот тут, справа, те же взрослые, когда они ещё были детьми. Посмотри повнимательней, наверняка ты кого-нибудь узнаешь.
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Якоб долго рассматривал фотографии, а потом сказал:

— Знаешь, а что, если всем взрослым оставлять при себе какую-нибудь примету или знак. Для напоминания, что они когда-то были маленькими?

— Это как?

— Ну, чтоб у них сохранялось что-нибудь из времён, когда они были детьми.

— То есть чтобы они носили при себе, скажем, ранец или куклу?

— А что? — сказал Якоб. — Или чтоб штаны у них были порваны и волосы непричёсаны.

— Или чтоб был хомячок в руках.

— Да пусть хоть резиновая утка или воздушный шарик.

— И чтобы нос был всегда сопливый, — сказал я. Якоб покачал головой.

— Нет, этого, наверно, не надо. Наверно, хватило бы вот чего, — сказал наконец он. — Чтобы взрослые просто чаще смеялись или бы чаще плакали. Ведь многие просто забыли, что когда-то были детьми, вот что плохо. Даже очень. Потому они и не могут детей понять. Только всё сердятся на них, всё раздражаются. У взрослых ведь с детьми один разговор: «Сделай то, сделай другое. Это брось. Да почему ты не слушаешься!» Как будто с детьми можно как с собачонками.

Якоб замолк и посмотрел на меня. А что я ему мог сказать? Он был прав. Есть такие взрослые.

Но, к счастью, есть и другие. Те, что не забывают, как сами были детьми. И это самые славные люди. Ты что-нибудь натворишь или, может, не так сделаешь, а они только улыбнутся и скажут: «Не беда. Со всяким может случиться. Посуда бьётся к счастью».

А ещё они охотно рассказывают, как сами были детьми. Ведь с ними тоже случались удивительные приключения, просто невероятные. Не хуже, чем у Якоба и его друзей.

— Да, расскажи-ка ещё что-нибудь, — попросил я. Якоб подумал.

— Может быть, — сказал он, — тебе интересно будет услышать —



Про то, как Маленькое Орлиное Перо один ночевал в палатке и сделал великое Открытие



Как-то за ужином Маленькое Орлиное Перо грыз морковку и вдруг сказал:

— А я, между прочим, ночую сегодня в палатке.

Катенька даже поперхнулась от удивления.

— Мне, может, послышалось? — строго переспросила она, когда откашлялась.

Но Маленькое Орлиное Перо не смутился.

— Да, — повторил он, смело на неё глядя, — я сегодня ночую в палатке.

Дело в том, что несколько дней назад Якоб Борг поставил в саду за домом небольшую палатку. Там был внутри шест, а ещё два крохотных марлевых окошка, чтобы смотреть, как там на улице, дождь идёт или, может, солнце светит.

В этой палатке Якоб Борг любил отдыхать с друзьями после обеда. Они там разговаривали, играли и время от времени выглядывали в марлевые окошки узнать, как там, дождь идёт или солнце светит. Но чтобы ночевать в палатке, до этого ещё никто не додумался.

Никто, кроме Маленького Орлиного Пера.

Он тоже не сразу на это решился. Такая ночёвка — дело всё-таки не простое. Надо было как следует обдумать и взвесить, чем это грозит. Всех возможных опасностей он насчитал тридцать семь. Опасностью номер один было внезапное наводнение — оно могло его унести вместе с палаткой; опасностью номер четырнадцать — столкновение с кометой. Опасностью номер двадцать два — внезапное нападение стаи голодных волков. А опасностью номер тридцать семь была соседская корова Мариелла. Она любила щипать сочную траву, но могла ненароком сжевать заодно и палатку, ведь корова-то была уже совсем старая и полуслепая.

Да, было, конечно, страшно, и всё-таки ещё сильней оказалось желание стать великим Путешественником и Открывателем. Ведь Путешественник и Открыватель, как известно, должен преодолевать любые опасности, и ночёвка в палатке могла как раз стать хорошей тренировкой.

В общем, Маленькое Орлиное Перо подумал, подумал и после всех колебаний вечером объявил о своём решении друзьям. Он, правда, сомневался, оценят ли они, с каким это связано риском, но решил, что это лучше объяснить им потом, когда все приключения будут позади.

Катенька просто в ужас пришла. И напомнила ему ещё про одну опасность, не включённую в список:

— А твой насморк? Там ты совсем простудишься! — сказала она. — Нет, выбрось эту затею из головы.

Зато на других решение Маленького Орлиного Пера произвело сильное впечатление. Все только рты раскрыли. Каждый смотрел на него с завистью и думал, наверно: а способен ли я на такую смелость?

— Глупости, глупости, — не уступала Катенька. — Ладно ещё, если бы Хвостик решил ночевать в палатке. Ослы вообще обычно не спят в комнате.

Нет, с этим Маленькое Орлиное Перо никак не мог согласиться. Кто, в конце концов, собирался стать Путешественником и Открывателем, он или ослик? И потом, он же знал Хвостика, тот просто лёг бы в палатке и сразу заснул, даже не подозревая, какие вокруг опасности.

Хвостик тоже не был в восторге от Катенькиного предложения. Представить только — сменить свою тёплую постель на холодную, со сквозняками, палатку… От одной мысли об этом у него шёрстка на спине дыбом вставала.

К тому же он лично никогда не слыхал, чтобы ослики спали не под красным диваном, а где-то ещё. И что он станет делать в палатке, если ночью проснётся от голода? В доме он мог потихоньку пробраться на кухню, чтобы хоть взглянуть, что там есть, а потом, успокоившись, снова заснуть. Но как быть в палатке, где нет никакой кухни?

Словом, он был очень доволен, когда Маленькое Орлиное Перо всё-таки настоял, что пойдёт ночевать в палатку один.

Когда все умылись и почистили зубы, Маленькое Орлиное Перо взял свой лук и стрелы, взял фонарик, тёплое одеяло и ещё кое-какие необходимые мелочи. Потом попрощался со всеми, и Якоб Борг долго его обнимал.

На улице было уже совсем темно. Над палаткой светила луна, лес невдалеке казался мрачным, зловещим. И тишина была такая, что Маленькое Орлиное Перо боялся дышать.

Для храбрости он стал говорить вслух сам с собой:

— Я думаю, самое главное для Открывателя — вести дневник. На всякий случай.

Он имел в виду тридцать семь грозивших ему опасностей. Пусть потом все: Якоб Борг и Катенька, Бродяга Панадель, Принц Понарошку и осёл Хвостик, — пусть все прочтут, что с ним было.

Поэтому он достал школьную тетрадь, подарок Якоба Борга, и задумался, с чего начать.

— Озаглавить можно, наверное, так: «Первая Экспедиция Маленького Орлиного Пера». Или лучше: «Открытия и Находки Маленького Орлиного Пера».

Тут была, пожалуй, неясность. Он ведь ещё не знал, удастся ли этой ночью что-нибудь открыть или найти, поэтому решил вопрос о заголовке отложить до утра. А пока надо просто сделать первую запись.

— Пожалуй, лучше всего написать так: «Пока что всё спокойно». Или, может быть: «Я ужасно одинок в этой палатке».

Он уже решил записать в дневник обе эти фразы, как вдруг вспомнил, что писать не умеет.

— Вот глупость-то! Что делает в таких случаях настоящий Открыватель? Придётся завтра попросить, чтоб Якоб Борг сам занёс мои Открытия в дневник.

А чтобы до той поры ничего не забыть, он поставил в тетради два знака. Один кружок, который означал: «Пока всё спокойно», и одну кляксу, означавшую: «Я ужасно одинок в этой палатке».

Маленькое Орлиное Перо долго смотрел на эти записи и повторял обе фразы до тех пор, пока не заметил, что ему от этого становится только тоскливей и страшней. Надо бы записать ещё что-нибудь другое. Но сколько он ни вслушивался и ни вглядывался в марлевые окошки, то в одно, то в другое, было всё так же тихо и так же одиноко.

И ещё становилось не по себе от того, что никаких Открытий и Находок почему-то всё не было.

— Не понимаю. Просто не понимаю. В конце концов, должно же что-то произойти. Не может же всю ночь быть тихо да тихо.

И он разок-другой шмыгнул носом, потому что опять забыл дома свой носовой платок.

Так он сидел, закутавшись в клетчатое одеяло, и дожидался Открытия. Хорошо бы, конечно, лечь и заснуть, тогда ему не пришлось бы всё время думать про своё одиночество. Но он никогда не слыхал, чтобы великие Путешественники и Открыватели спали. Поэтому он продолжал сидеть и прислушиваться.

В уме у него уже сложилась третья запись для дневника, вот какая: «Боюсь, в этой части света уже нечего открывать», — как вдруг он услышал какой-то шорох. Он осторожно подполз к марлевому окошку и выглянул.

Вновь послышался шорох, кто-то крадучись пробирался по траве.

Потом он увидел тень.

Громадная чёрная тень двигалась через лужайку к палатке. Он затаил дыхание. Тень приближалась.

Знать бы ему, которая это из тридцати семи опасностей! Но от ужаса он ни одной не мог вспомнить.

А ещё хорошо бы поставить знак в дневнике, чтобы Якоб Борг и другие узнали когда-нибудь, сколько страху ему довелось натерпеться. Но он не мог шевельнуться.

Шорох прекратился. Тень, наверное, была уже возле самой палатки. Маленькое Орлиное Перо схватился за свой лук, но пустить стрелу не решался. «Что, если выстрел только разъярит чудовище? Может, оно увидит, что я его не трогаю, и тоже меня не тронет. Или подумает, что в палатке никого нет, и пойдёт себе дальше».

Да, это было бы, конечно, лучше всего.

Однако чудовище — страшная чёрная тень — продолжало стоять у палатки. И вдруг постучалось. Раз, другой.

Маленькое Орлиное Перо натянул на голову одеяло и решил притвориться мёртвым. Он слышал, как чудовище называет его по имени, но не отзывался. Он думал о Якобе Борге, о Панаделе. И конечно, о Катеньке. Взглянуть бы на неё ещё хоть разок, и всё.

Нет, было уже поздно. В палатку вновь постучались, и чей-то голос спросил шёпотом:

— Маленькое Орлиное Перо, ты уже спишь?

Маленькое Орлиное Перо молчал.

Он закрылся с головой одеялом и тяжело дышал. Как бы хотелось ему сейчас лежать вместе с друзьями под красным диваном! Он услышал, как медленно открывается полог палатки. «Может быть, кто-нибудь после хотя бы найдёт мой дневник, — подумал он. — И может, даже сумеет его расшифровать».

Тут одеяло с его головы стянули, и он услышал голос Панаделя:

— Что это ты делаешь? Зачем ты сидишь под одеялом, а, Маленькое Орлиное Перо?

Это в самом деле был Панадель, его славный друг, Панадель-Бродяга.

Маленькое Орлиное Перо глубоко вздохнул.

— Ох, Панадель, — с облегчением сказал он, — я, понимаешь, жду Открытия.

— А что ты хочешь открыть? — спросил Панадель.

— Не знаю, — сказал растерянно Маленькое Орлиное Перо. — Боюсь, что-нибудь открыть вообще очень трудно.

— Да, — кивнул Панадель понимающе, — настоящее Открытие — самое трудное дело.

— И к тому же, знаешь, — добавил Маленькое Орлиное Перо, — у Открывателей такая опасная жизнь.

— Это верно, — глубокомысленно сказал Панадель. — Но всякая профессия требует жертв.

— А что это значит: «требует жертв»? Бродяга посмотрел на него удивлённо:

— Как, ты не знаешь, что это значит?

— Нет, — признался Маленькое Орлиное Перо. — А это очень важно?

— Ещё бы! — сказал Панадель. — Важней некуда. То есть, скажу я тебе, нет на свете ничего важней, чем приносить жертвы ради своей профессии и своего долга.

— А как это приносить жертвы?

— Ну… по-всякому. Если кто-нибудь, например, тебе наврёт с три короба — так это потому, что профессия того требует. И долг. Ты себе представить не можешь, на что только некоторые не идут ради своей профессии.

— Какой ужас! И что… все должны приносить эти… жертвы? — спросил Маленькое Орлиное Перо озадаченно.

— Все, — грустно кивнул Панадель. — Профессия нелегко даётся.

Маленькое Орлиное Перо глубоко вздохнул:

— Нет, боюсь, у меня это не получится.

— Вот хочешь, я тебе расскажу один случай? — оживился Панадель. — Когда я ещё был Профессором…

— Ты был Профессором? — удивился Маленькое Орлиное Перо.

— Да. Профессором и Железнодорожником. Все Бродяги бывают когда-нибудь Профессорами и Железнодорожниками, — объяснил Панадель.

Маленькое Орлиное Перо смотрел на него в изумлении.

— Да, так вот, когда я был Профессором, — продолжал Панадель, — я был знаком с одним Генералом. У него была профессия — стрелять в людей. С ним из-за этого не очень-то дружили. В конце концов к нему просто перестали даже ходить в гости, потому что он во всех хотел только стрелять и стрелять. Генерал переживал ужасно. Как же ему выполнять свой долг, если никто к нему больше не приходит? Кончилось тем, что он выстрелил сам в себя.

— Ужасная история! — проговорил Маленькое Орлиное Перо.

— Наоборот, — возразил Панадель. — Когда он стрелял, он чувствовал себя счастливым и довольным, ведь он выполнил свой долг. Это был самый умный из Генералов, какого я знал.

Маленькое Орлиное Перо помолчал немного и покачал головой.

— Взрослые бывают такие странные. Не думаю, что я когда-нибудь стану взрослым.

— Да, смешно и говорить, — согласился Бродяга.

Так за разговорами шло время. Маленькому Орлиному Перу стало сразу легче, ведь теперь он не один должен был ждать своего Открытия. И он изобразил в дневнике закорючку, означавшую: «Пришёл мой милый друг, Панадель-Бродяга. Теперь я не одинок». Иногда они выглядывали в марлевые окошки — Маленькое Орлиное Перо в правое, Панадель в левое. И убеждались, что луна по-прежнему светит и что дождя нет.

Вдруг Панадель сказал:

— Тс-с!

Маленькое Орлиное Перо замер.

Он тоже услышал отчётливый шум. Что-то неизвестное ползло мимо палатки, шелестело, шуршало травой. Маленькое Орлиное Перо весь напрягся. Наконец-то Открытие было, можно сказать, у порога. Или, верней, у палатки. И он теперь совсем не боялся, ведь с ним был Панадель.

Полог палатки шевельнулся и показалась чья-то рука.

— А, это ты! Входи, Понарошку! — воскликнул Бродяга.

И в палатку действительно вполз Принц Понарошку.

Втроём стало ещё веселей. Панадель достал из кармана пальто потрёпанную карточную колоду и предложил сыграть в игру под названием «Толстая Селёдка».

Это оказалась довольно странная игра, потому что Бродяга всё время менял правила. Один раз ему достался самый большой козырь, бубновый туз, так он этим тузом сходил два раза. И объяснил, что в «Толстой Селёдке» именно этой картой можно ходить сколько угодно.

Но в другой раз бубновый туз оказался у Принца Понарошку, и тогда Панадель заявил, что этим тузом вообще ничего нельзя бить.

Принц Понарошку удивился, но Бродяга объяснил, что «Толстая Селёдка» — это такая игра, где карты всё время меняют цену.

— Если ты, конечно, понимаешь, что я имею в виду, — добавил он.

Стоит ли говорить, кто всё время выигрывал? Панадель жульничал ужасно, у него всегда оказывалось на две карты больше, чем у других.

Они играли уже десятую партию и вдруг услышали, как кто-то зовёт по имени Маленькое Орлиное Перо. Все так и замерли: неужели Открытие набрело, наконец, на них?

И это, надо думать, было не последнее явление за ночь.

Утром, когда солнце уже давно взошло, Катенька вышла в сад. В руках у неё был кофейник с какао и свежие булочки. Она заглянула в палатку и увидела, что все ещё спят. Под клетчатым одеялом лежали Маленькое Орлиное Перо и Бродяга Панадель, Принц Понарошку, Якоб Борг и осёл Хвостик. Слышался только храп.

— Так я и думала, — покачала головой Катенька. — Все пятеро под одним одеялом. Ну что за мальчишки!

Потом они пили какао, ели булочки, и Панадель с набитым ртом спросил:

— Так как же твоё Открытие, Маленькое Орлиное Перо?

Маленькое Орлиное Перо задумался, а потом сказал:

— Кажется, я всё-таки кое-что открыл.

— А что это ты пишешь в своей тетрадке? — поинтересовался Якоб Борг.

— Это мой дневник, — объяснил Маленькое Орлиное Перо. — Здесь я отмечаю тайными знаками свои Открытия и Находки.

— Может, прочтёшь нам? — попросил Принц Понарошку.

— Прочти, пожалуйста, — присоединился к нему Хвостик. — Я больше всего на свете люблю слушать про Открытия.

Побледнев от волнения и гордости, Маленькое Орлиное Перо вслух начал читать:

— «Открытия и Находки Маленького Орлиного Пера, которые он сам сделал». Это такое заглавие.

— Очень хорошее заглавие, — одобрил Якоб Борг. — Сразу ясно, чего можно ждать.

Маленькое Орлиное Перо покраснел от радости.

— «Открытие первое. Пока что всё спокойно. Я ужасно одинок в этой палатке. Боюсь, в этой части света уже нечего открывать.

Пришёл мой милый друг, Панадель-Бродяга. Теперь я не одинок.

Мы с Принцем Понарошку играем в «Толстую Селёдку». Бродяга всё время выигрывает.

Теперь пришёл Якоб Борг. Мы совсем не устали.

Осёл Хвостик тоже поместился в палатке.

Утром пришла Катенька с какао и свежими булочками.

Я открыл, что у меня очень хорошие друзья».

Маленькое Орлиное Перо кончил читать. Все в палатке молчали.

Даже Катенька была тронута.

— Но всё-таки с насморком ночевать в палатке не стоит, — сказала она.

А Панадель обнял храброго маленького индейца за плечо. Ему пришлось откашляться, прежде чем он сумел сказать:

— Ты сделал замечательное Открытие, Маленькое Орлиное Перо. Не думаю, что в мире можно открыть что-нибудь прекраснее и важней.

Маленькое Орлиное Перо был счастлив. Он теперь чувствовал себя настоящим Открывателем.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ,



в которой я залезаю на Непобедимую Крепость и узнаю, почему Катенька так грустила в свой день рождения, а Якоб Борг не хотел идти на праздник



Наступило лето.

Я гулял вдоль речки Блаберки. На душе было невесело. Опять никто не писал мне писем. И вообще всё было не так. Прямо хоть сам себя утешай. Вдруг кто-то окликнул меня:

— Эй!

Я обернулся. Никого.

Я пожал плечами и пошёл было дальше. Вдруг снова:

— Эй!

Я стал вертеть головой во все стороны: влево и вправо, назад и вперёд. Никого.

— Я здесь, наверху. На Непобедимой Крепости, — послышался голос.

Тут я поднял голову и увидел Якоба Борга. Он сидел на большой старой ветле и махал мне оттуда.

— Давай залезай ко мне! — позвал он.

— А как? — спросил я.

— Сейчас, подожди.

Он сбросил вниз верёвочную лестницу, и я легко взобрался по ней наверх.

— Добро пожаловать на Непобедимую Крепость! — приветствовал меня Якоб.

— А что такое Непобедимая Крепость?

— Я так назвал это дерево, — гордо объяснил он. — На него никому не взобраться. Здесь я непобедим, понимаешь?

Верхушка у ветлы была отпилена, от ствола во все стороны росли зелёные ветки. Якоб там довольно удобно устроился.

— Ничего местечко, — одобрил я.

— Ещё бы! — сказал Якоб. — Отсюда знаешь как здорово эйкать!

— Это как?

— Ну, проходит мимо человек, а ты сверху крикнешь: «Эй!» Он вертит головой во все стороны, не может понять, кто это его окликает.

— Вроде как я сейчас, да?

— Ага, — кивнул Якоб, довольный. — Меня-то ему не видно. Знаешь как интересно!

Он втащил верёвочную лестницу наверх и сунул её в какую-то расщелину. Тут я заметил у самой верхушки дупло.

— А там что? — спросил я.

— Идём, покажу, — сказал Якоб.

Он протиснулся в дупло и позвал откуда-то из глубины:

— Давай!

Я тоже попробовал залезть, но для меня отверстие оказалось слишком узким.

— Не получается! — крикнул я. Якоб высунулся, оглядел меня.

— Да, ты немного толстоват, — подтвердил он.

— А что там у тебя внутри? — поинтересовался я.

— Там внутри… — Он осекся и посмотрел на меня испытующе. — А ты правда туда не полезешь?

— Исключено, — ответил я.

Это его успокоило.

— Там внутри у меня игрушки разные. И ещё кровать.

— Кровать? — изумился я. — Да как же она там уместилась?

— Ну, она маленькая, — объяснил Якоб. — Маленькая кровать, и ещё стул, и лампа.

Я удивился ещё больше:

— Так много туда вошло?

— Конечно, — сказал Якоб. — Жаль, что ты такой толстый! Я бы тебе показал. Ещё там аквариум, телевизор, шкаф, полный шоколада, и ещё…

— Нет, нет, — остановил его я, — не может быть! В таком небольшом дупле не может поместиться столько вещей!

— Да они все маленькие. И телевизор маленький, и шкаф маленький.

— Всё равно удивительно, — сказал я.

— Да, Непобедимая Крепость — необыкновенное дерево, — согласился Якоб. — В каникулы я иногда здесь живу.

— С друзьями вместе?

— А то как! Здесь наверху мы обедаем. Вечером смотрим телевизор, потом ложимся спать.

— Прямо тут?

— Ага, прямо тут. Я покачал головой:

— Да, такой удивительной ветлы я ещё не видывал.

Якоб исчез в дупле, потом вылез, держа в руках бутылку лимонада и пакет кукурузных хлопьев. Я попробовал, и мне опять показалось, что всё на свете не так уж плохо. А Якоб тем временем начал рассказывать —



Как Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку поймали дикую лошадь



Была у Катеньки одна мечта. Такая, что даже по ночам снилась.

И даже не только по ночам. Сидит она, бывало, у окна с книжкой в руках. На улице дождь. Катенька смотрит то в окно, то в книгу. Но ни дождя, ни книги не видит. Перед глазами у неё совсем другое.

Знаете что?

Лошадь.

Да, лошадь — вот о чём мечтала она днём и ночью, наяву и во сне.

Посидит, посидит и вздохнёт:

— Ах, была б у меня лошадка!

Потом опять посмотрит в окно и через некоторое время добавит:

— Пусть хоть небольшая. Пусть хоть совсем малюсенькая.

И снова вздохнёт и станет мечтать дальше.

Катенька знала про лошадей всё. Она прочла про них кучу книг, разбиралась в разных породах, знала, чем лошадей кормят и поят и как их чистят. Вся стена над её красным диваном была увешана фотографиями лошадей. Лошади были разной масти, большие и маленькие. Да ещё на полке возле дивана красовалась целая коллекция разных лошадок: стеклянных, глиняных, гипсовых, латунных. Была даже одна японская лошадка из бумаги. Были лошади бегущие, прыгающие, танцующие, были могучие тяжеловозы, серые в яблоках, были стройные вороные скакуны и цирковые лошади в разукрашенной сбруе, были маленькие пони и крестьянские сивки, запряжённые в телеги. И каждой Катенька дала имя.

Одного только ей не хватало: собственной настоящей лошадки.

— Ну, Катенька, подумай сама, — убеждал её Якоб, — где же нам дома держать лошадь? Комната не конюшня, лошадь просто у нас не поместится.

Катенька всё сама понимала, но что делать, если ей так этого хотелось?

На день рождения ей в этом году, как и в прошлом, и в позапрошлом, опять подарили маленьких лошадок. Не живых, конечно, игрушечных. Даже осёл Хвостик сам вылепил лошадку из пластилина. А для осла это совсем не простое дело. Ведь у него нет пальцев, только копыта, а копытами лепить трудно. Он старался сделать, чтобы лошадь как будто ржала. Но получилось что-то похожее на яичницу, когда она растекается по сковородке. Он принёс Катеньке этот подарок и сказал:

— Поздравляю с днём рождения! Эту лошадку я сам для тебя слепил.

— Спасибо, Хвостик. Большое, большое спасибо, — сказала Катенька. И вдруг разрыдалась.

Ослик растерялся.

— Не плачь, Катенька. Я знаю, у меня не совсем получилось. Просто когда я её уже сделал, солнце стало сильно припекать и пластилин немного потёк. Ай-яй! Ай-яй!

— Да нет, Хвостик, получилось красиво. Я не из-за того плачу. Просто мне так хочется… так хочется настоящую лошадь!

И слёзы у неё полились в три ручья.

Все ужасно расстроились. И как её утешать, никто не знал.

Но день рождения всё-таки удался на славу, хотя глаза у Катеньки весь день были немного заплаканные. На угощение был пирог, потом допоздна играли в жмурки и ещё устроили лотерею, настоящую, там можно было выиграть воздушный шарик и точилку для карандашей. И ещё ходили с цветными фонариками вокруг дома.

Спать легли уже совсем поздно.

Принц Понарошку долго не мог заснуть.

— Всё думаю про Катеньку, — сказал он Маленькому Орлиному Перу. — Так её жалко!

— Не говори. Представляешь — плакать в собственный день рождения! Ужас!

— Ей надо помочь, — сказал Принц Понарошку.

— Да, было бы здорово. Но как?

— Мы достанем ей лошадь.

Маленькое Орлиное Перо так и сел на кровати:

— Лошадь?

— Тс-с! — одёрнул его Принц Понарошку. — Забыл, что все уже спят? Да, надо найти для неё лошадь. Настоящую лошадь.

— А как?

— Если б я знал, — вздохнул Понарошку. Маленькое Орлиное Перо призадумался.

— Может, купить в магазине? — сказал он.

— Ерунда, — вмешался в разговор Панадель. Он, оказывается, тоже ещё не спал. — Лошадь надо просто украсть.

— Украсть?

— Конечно. Вы что, никогда не слыхали, как это делается? Идут к конокраду и говорят ему: дорогой конокрад, так, мол, и так, укради для нас, пожалуйста, лошадь. И — айн, цвай, драй — лошадка уже у тебя, а ты ничего не видел, ничего не знаешь. Проще простого.

— Не думаю, что Катеньке понравится краденая лошадь.

— А зачем ей говорить, что она краденая? — возразил Панадель. — Мало ли, откуда она у нас? Может, с неба упала. Найдём, что сказать.

— Нет, краденая лошадь, да ещё враньё… Катеньке это вряд ли понравится. И мне тоже не нравится, — сказал Принц Понарошку.

Бродяга обиделся.

— Я люблю действовать решительно. Раз-два и готово. А не хотите, как хотите. Считаем вопрос закрытым.

— Какой вопрос? — не понял Маленькое Орлиное Перо.

— Ну, есть такое выражение, — проворчал Бродяга. Отвернулся и тотчас захрапел.

А двое друзей всё продолжали думать, где бы им раздобыть лошадь.

И вдруг Принц Понарошку придумал:

— А что, если поймать для Катеньки дикую лошадь?

— Дикую?

У Маленького Орлиного Пера перехватило дух. Конечно же, дикую лошадь! Проще простого! Как он первый не догадался!

— Завтра же с утра отправимся в лес и будем ловить. А?.. Ты что молчишь, Маленькое Орлиное Перо?

— Я?.. Ох… Я думаю, как обрадуется Катенька!

— По-моему, тоже, — сказал Принц Понарошку и, довольный, закрыл глаза.

Он сразу заснул, и ему приснилось, будто он поймал целый табун диких лошадей и всех подарил Катеньке. И Катенька была счастлива. Она во сне даже обняла его и назвала своим лучшим другом. А потом они целый день сидели на лугу, держась за руки, и смотрели, как весело резвятся вокруг дикие лошадки.

Зато Маленькое Орлиное Перо долго не мог заснуть. Он всё переживал.

«Дикая лошадь, такая простая мысль! Почему я сам до неё не додумался? Почему мне всё приходит в голову только после других? А то бы все говорили: «Дикая лошадь, надо же! Как это Маленькое Орлиное Перо догадался? Он всегда что-нибудь такое придумает».

Но ещё его мучила другая мысль:

«А как она вообще выглядит, эта дикая лошадь? Может, у неё изо рта пышет пламя? И сколько у неё, между прочим, голов? И как она отнесётся к тому, что мы её станем ловить?»

Утром Якоб Борг ушёл в школу, а Принц Понарошку и Маленькое Орлиное Перо сказали Катеньке:

— Знаешь, Катенька, что мы решили? Поймать для тебя дикую лошадь.

— Дикую лошадь? Для меня?

— Да. Мы вчера вечером это придумали, — небрежно добавил Маленькое Орлиное Перо.

Катенька не находила слов от счастья. Только и сумела проговорить:

— Ох!

— Но понимаешь, в чём трудность, — смущённо пробормотал Принц Понарошку, — мы не знаем, как эта дикая лошадь выглядит.

— Мы и простой лошади никогда не видели, а дикой тем более, — объяснил Маленькое Орлиное Перо.

— Это ничего, — сказала Катенька. — Я могу вам подробно её описать. У неё, знаете, такая чудесная голова с двумя чудес-ными-пречудесными глазами. Шёрстка тоже чудесная такая, мягкая. А хвост… Ну, я не знаю, хвост вообще просто чудо. Что ещё? Четыре ноги, чудесных четыре ноги. Вот.

И она для образца вручила им маленькую дикую лошадь из жёлтого стекла. И ещё дала красную шерстяную уздечку, которую сама связала.

Вот Принц Понарошку и Маленькое Орлиное Перо отправились на поиски дикой лошади. Всё утро они бродили по Блабер-ской роще, но не нашли даже лошадиных следов. Змеи им встречались и лягушки тоже, видели они ящериц, одного крота и даже косулю.

Каждое встреченное животное они внимательно осматривали со всех сторон — никто не был похож на фигурку из жёлтого стекла.

Да, поймать дикую лошадь оказалось непростым делом.

Наконец они совсем устали и присели отдохнуть на опушке.

— Может, в этом лесу и не водится диких лошадей, — сказал Маленькое Орлиное Перо.

— Похоже, ты прав, — вздохнул Принц Понарошку.

— Может, дикие лошади — они как грибы. В одних лесах грибы бывают, а в других ни одного не найдёшь.

— Может быть, — согласился Принц Понарошку. Он был очень расстроен. — А что же мы скажем Катеньке?

Они улеглись на траву, и каждый стал думать о своём. В воздухе лениво жужжали шмели, вокруг сновали деловитые муравьи. Принцу Понарошку привиделось, будто он попал в Лес Диких Лошадей. Дикие лошади там прямо лезут из земли, как грибы, их можно набрать хоть корзину.

А Маленькое Орлиное Перо думал про Якоба Борга. Что бы он сделал на их месте?

Принц Понарошку наполнял дикими лошадьми уже четвёртую корзину. Вдруг Маленькое Орлиное Перо толкнул его в бок.

Понарошку сел — и увидел.

Это была она.

— Дикая лошадь! Дикая лошадь! — прошептал он чуть слышно.

Маленькое Орлиное Перо только кивнул. Он даже побледнел. Незнакомое животное тоже молча глядело на них. Это была дикая лошадь, сомнений тут быть не могло. Они тихонько вынули из кармана жёлтую стеклянную фигурку и стали сравнивать.

— Похоже… ну прямо точь-в-точь, — прошептал Принц Понарошку.

— Да, и цвет такой же.

Так они смотрели на дикую лошадь, а дикая лошадь смотрела на них. И никто не шевелился.

— Вообще-то я думал, дикие лошади немного побольше, — вдруг засомневался Маленькое Орлиное Перо.

— Просто она ещё маленькая, — успокоил Принц Понарошку. — Потом подрастёт, вот увидишь.

Он протянул руку. Дикая лошадь подошла поближе. Тронула руку носом, потёрлась о неё.

— Давай скорей уздечку, — шепнул Принц Понарошку. Маленькое Орлиное Перо осторожно, очень осторожно достал из кармана красную шерстяную уздечку и надел её на голову дикой лошади. Он немного боялся: вдруг она станет кусаться. Или стукнет его копытом. Нет, она спокойно позволила себя поймать.

— Смотри, у неё ведь вправду чудесная голова. И два глаза таких чудесных!

— Да, и шёрстка такая чудесная, мягкая! Точно как нам говорила Катенька.

— А хвост просто роскошный! Никогда такого не видел.

И вот с дикой лошадью на поводке друзья направились домой.

Дикая лошадь спокойно бежала за ними. Иногда она останавливалась и начинала махать своим длинным хвостом. Тогда друзья тоже останавливались и ждали, пока дикая лошадь надумает бежать дальше. Сердить её они не хотели. Ведь ещё неизвестно, как ведут себя дикие лошади, если их рассердить.

Дома они сразу отвели лошадь к Катеньке. Катенька посмотрела на неё, посмотрела и сказала в сомнении:

— А вы уверены, что это дикая лошадь?

— Конечно, Катенька, точь-в-точь как ты нам рассказывала.

— Я думала, дикие лошади всё же немного побольше.

— Бывают дикие лошади побольше, а бывают поменьше, — объяснил Принц Понарошку. — Наша как раз мелкой породы.

— И она ещё вырастет, Катенька. Только надо её кормить хорошенько, — успокоил Маленькое Орлиное Перо.

Это Катеньку убедило, и она стала думать, чем бы ей накормить свою лошадку.

— Вообще-то дикие лошади едят овёс. Но моя ещё такая ма-алю-юсенькая. Наверно, она не откажется от молочка.

Она принесла из кухни миску с молоком и поставила на пол. Дикая лошадь бросилась к молоку и быстро всё вылакала.

— Ишь какая голодная! — удивился Маленькое Орлиное Перо.

— Жеребята всегда хотят есть. Они же ещё растут. А чтобы вырасти, надо много есть, — объяснила КатенЬка.

И опять пошла за молоком для дикой лошадки. Та опорожнила вторую миску и посмотрела на Катеньку: не даст ли ещё.

— Нет, — сказала Катенька, — больше ты сейчас не получишь, маленькая моя дикая лошадка. Теперь мы начнём тебя укрощать и дрессировать, ведь ты такая ужасно дикая.

Они расставили в комнате детский столик и стульчики, как будто это барьеры.

— Ну, прыгай, дикая лошадка, прыгай.

Но лошадка и не думала прыгать. Она разлеглась на ковре и стала махать хвостом, ни на кого не обращая внимания.

— Да прыгай же! — рассердился Принц Понарошку и подтолкнул её.

Дикая лошадь обернулась и зашипела на него так сердито, что Понарошку попятился.

— Осторожно, а то стукнет копытом! — предупредила Катенька.

Но дикая лошадь вовсе не собиралась лягаться. Она медленно поднялась, обнюхала расставленные барьеры. Потом подошла к пустой миске, лизнула её ещё раз-другой и забралась под печку. Печка была кафельная, на ножках.

Что теперь делать? Все разлеглись возле печки и стали просить, умолять лошадку, чтоб вышла. Напрасно! Дикая лошадь только сверкала из-под печки глазами, но вылезать не думала.

Когда Якоб Борг вернулся из школы, Катенька, Принц Понарошку и Маленькое Орлиное Перо всё ещё лежали у печки и пытались выманить дикую лошадь.

— Выходи, лошадка! Ну маленькая, ну миленькая, ну дикая лошадка, ну вылезай!

— Что это вы делаете? — удивился Якоб.

— Да так, — смущённо объяснил Принц Понарошку. — Хотим выманить из-под печки дикую лошадь.

— Дикая лошадь? Под печкой?

— Ага. Она там спряталась, потому что не хочет, чтобы её укрощали, — объяснила Катенька.

Тогда Якоб Борг тоже лёг и посмотрел под печку. Оттуда на него уставились два жёлтых светящихся глаза. Он осторожно протянул руку…

— Смотри, она лягается! — предупредила Катенька. Но было уже поздно.

— Ой! Поцарапала! — закричал Якоб Борг и отдёрнул руку.

Через всю кисть тянулся кровавый шрам. Маленькое Орлиное Перо смотрел на него с ужасом:

— Какая дикая лошадь!

— Да, мы ещё не успели её укротить. Давайте будем с ней поласковей, пусть увидит, что мы ей друзья. — Катеньке хотелось оправдать свою лошадку.

Но Якоб Борг не стал её слушать.

Он притащил из кухни веник и начал шуровать им под печкой.

Наконец дикая лошадь выскочила оттуда, обежала расставленные барьеры, вспрыгнула на подоконник и оттуда зашипела на друзей.

Маленькое Орлиное Перо замер от испуга. Он схватил Якоба за руку и сказал чуть дыша:

— Не бойся, Якоб, мы скоро её укротим.

А Якоб удивлённо смотрел, кто это на подоконнике.

— Боюсь, вы поймали не дикую лошадь, — сказал наконец он.

— Не дикую? — удивился Принц Понарошку. — Ты думаешь, она уже укрощенная?

— Не знаю, укрощенная она или нет. Но это не дикая лошадь. И вообще не лошадь.

— Это почему? — недоверчиво спросил Принц Понарошку.

— Потому что это кошка, — объяснил Якоб Борг. Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку в изумлении уставились на подоконник, где сидела дикая лошадь, оказавшаяся вдруг кошкой.

— Я тоже было так подумала, — сказала Катенька. — Особенно когда увидела, что у неё усы, как у кошки.

Да, вот так поохотились за дикими лошадьми! Это был, конечно, неприятный сюрприз.

— Мы, значит, что-то напутали, — смущённо начал Принц Понарошку.

Но Катенька не дала ему договорить.

— А знаете, — сказала она, — укрощать кошку или дикую лошадь — не такая уж разница. Может, лошадь у нас в комнате и не поместилась бы.

Принц Понарошку кивнул с облегчением. Ведь правда, не такая уж большая разница — что дикая кошка, что дикая лошадь.

Катенька уже присела возле жёлтой кошки и гладила её по шёрстке.

Ей было немножко грустно, но немножко и радостно. Радостно потому, что у неё теперь была своя кошка. А грустно потому, что её мечта о лошади так и осталась мечтой.

«Но ведь мечта — это тоже прекрасно, — тут же сказала она себе. — Я могу мечтать о своей лошади, когда захочу. Мечта никогда не бывает слишком большой. Она везде поместится, даже в самой маленькой комнате. Она только моя, и я с ней никогда не расстанусь».

Так она сидела со своей кошкой, крепко её к себе прижимала и мечтала о лошади.



Мы сидели на Непобедимой Крепости и смотрели по сторонам.

Ветер шелестел в ветвях, журчала невдалеке речка. Большой жук-рогач, жужжа, совершил посадку рядом со мной. Посмотрел на меня, потом загудел и полетел дальше.

— Здорово тут у тебя, — сказал я. — Это дерево прямо как дом. Действительно Непобедимая Крепость. Настоящее укрытие. Тебя тут никому не найти.

Якоб спорить не стал.

— Вообще-то, — сказал он, — найти подходящую ветлу не проблема. Я знаю еще несколько.

— И "дупло" там найдётся?

— Конечно, — сказал он. — Хочешь, поищи, может, подберёшь себе почти такую же.

Мы чуть раздвинули ветки и посмотрели вниз, не идёт ли кто по дороге. Тогда мы бы ему крикнули "Эй!" и здоров позабавились.

Жаль, никого там не было. — Хочешь еще лимонаду? — предложил Якоб. Я отхлебнул из бутылки, а он стал рассказывать -



Как Принц Понарошку играл на пианино, а девочка в красном платье читала длиннющее стихотворение



В июне окончились школьные занятия, у Якоба Борга начались каникулы. По этому поводу решили устроить праздник, в субботу вечером. Договорились, кто будет выступать: петь, играть, показывать фокусы и читать стихи. Потом ещё намечалось угощение и танцы до самой темноты при свете разноцветных фонариков.

Все ходили взбудораженные, все готовились к празднику. Только Якоб Борг почему-то был мрачен. Всё сидел дома в углу, подперев руками голову, и думал о чём-то, наморщив лоб. Даже не говорил ни с кем, так переживал.

Да ещё Панадель ходил сердитый. Он тоже хотел выступать на празднике со своей моряцкой песней «По морям, по волнам». Но Катенька не разрешила.

— Ты — выступать? Выдумал тоже! Это же будет концерт! Настоящий концерт художественной самодеятельности. Ты хоть представляешь, что это такое?

— Чего тут не представлять? Я сам, если хочешь знать, художник, — гордо заявил Панадель.

— Ах, не спорь! От нас будет выступать Принц Понарошку. Знаешь, как он играет на пианино? Все от восторга ахнут.

— Не знаю. Я лично ни от какого восторга не ахну, это уж точно.

— Да у нашего Принца талант, пойми ты! Его можно слушать хоть целый день.

— Можно, конечно. Если только сперва заткнуть себе уши ватой, — пробурчал Бродяга себе под нос.

— Ах какой ты, Панадель! Ну, словом, выступать будет он, а не ты.

И вот Бродяга обиделся до смерти.

Он подошёл к Якобу Боргу (а тот всё молча сидел в углу) и пожаловался:

— Таланта у меня, говорит, нет, представляешь? Ладно, в субботу посмотрим, у кого есть талант, а у кого нет.

— Я на этот дурацкий праздник вообще не пойду, — сказал

Якоб, насупившись.

— Понимаю тебя. Какой же это праздник без моряцкой песни! — поддакнул Бродяга.

— Что я, сумасшедший, чтобы туда идти?

— Хорошо сказано! Они там, по-моему, уже все свихнулись.

— Я вообще не хочу больше ходить в школу.

— Вот это, пожалуй, чересчур, — возразил Панадель. — Из-за одной моряцкой песни так сразу плюнуть на школу.

— Да при чём тут песня! — отмахнулся Якоб. — У меня свои причины для огорчения.

— Что ты говоришь? Расскажи какие, — потребовал Панадель.

— Нет, об этом я рассказать не могу.

— Ага, значит, тайна. Вот и прекрасно! Давай выкладывай!

— Ничего прекрасного, наоборот, всё просто ужасно. А больше я ничего не могу говорить.

— Ого, значит, ужасная тайна! Ещё интересней! Нет ничего интересней на свете, чем толковать об ужасных тайнах. Ну, давай же, давай! — поторопил Панадель и даже слегка пихнул Якоба в бок.

— Нет, — отвечал Якоб. Вид у него был мрачный и решительный.

— Ясно, — сказал Панадель. — Что ж, будем молчать. Молчать, как корабли в океане.

Так они и сидели молча вдвоём. Каждый думал о чём-то, наверное, невесёлом, потому что вид у обоих был жутко сердитый.

Но вот наступила суббота, всем захотелось на праздник. И Якоб Борг с Панаделем тоже решили пойти. Чтобы не портить друзьям удовольствия.

В актовом зале школы расставили скамейки. Народу собралось много: и старшеклассники, и малыши. Как всегда, сперва пошумели, но потом начался концерт, и стало тихо. Были песни и фокусы, стихи и танцы, и каждому, кто выступал, хлопали.

Наконец на сцену вышел Принц Понарошку. На нём был костюм из голубого бархата, на шее белая шёлковая косынка. Он поклонился публике. Потом сел за пианино, открыл ноты, устроился поудобней на стульчике. Задумчиво, тихо тронул клавиши.

И заиграл.

Ах как он играл! Чем дальше, тем лучше. Можно было действительно забыть всё на свете. Все просто пришли в восторг. Стали не только хлопать в ладоши, но даже ногами топать и кричать: «Браво! Ура!» Прямо остановиться не могли.

А Катенька только смотрела, как Принц Понарошку раскланивается. В её глазах стояли слёзы радости.

Один лишь Бродяга морщился:

— Ну, может, это кому-то и нравится… Только не мне. Моряцкая бодрая песня куда лучше.

И он затянул:

— «По морям, по волнам, нынче здесь, завтра там…»

— Тише ты, — остановил его Якоб Борг. Панадель, оскорблённый, умолк.

А потом ещё вышла девочка в красном нарядном платье. Бродяга толкнул Якоба в бок.

— Кто такая? Ты её знаешь?

— Да, это Катя, девочка из нашего класса, — ответил Якоб.

— Симпатичная, — сказал Панадель.

— И вовсе ничего в ней нет симпатичного, — отвернулся Якоб.

— Да? А мне нравится. — Панадель почему-то казался довольным.

— Ну и бери её себе, — фыркнул Якоб.

— А чего ты так злишься, не понимаю? — удивился Бродяга. Катя, девочка в красном

платье, стала читать стихотворение. Ужасно длинное. В нём оказалось целых двадцать две строфы и после каждой строфы ещё вроде припева. Всё стихотворение было про то, что кому-то кто-то очень нравится, но он скорее откусит себе язык, чем скажет про это хоть слово.

И припев после каждой строфы был такой:



Про эту тайну никому

Я даже слова не скажу.





Учительница уговаривала Катю найти для концерта другой стишок, покороче, но та не послушалась. Ей нужен был только этот, со всеми двадцатью двумя строфами и двадцатью двумя припевами.

После третьей строфы Панадель толкнул Якоба Борга в бок:

— Ты ничего не замечаешь?

— А чего мне замечать? — сказал Якоб.

— Она всё время глядит на тебя.

— Ерунда! — фыркнул Якоб. Он с интересом рассматривал носки своих ботинок.

— Ну, не знаю, — проворчал Панадель. — Может, я слепой, а может, она немного косит.

И замолчал. Но когда девочка в красном платье пятый раз повторила, что никому не скажет про свою тайну ни слова, он снова толкнул Якоба в бок:

— Знаешь, мне кажется, я догадался про твой ужасный секрет.

Якоб ничего не ответил. Кое-кто в зале уже оборачивался к нему. Опустив голову, он в бешенстве рассматривал свои шнурки. А Катя, не отрывая от него глаз, благополучно дочитала до конца все двадцать две строфы вместе с припевами.

Потом все вышли на школьный двор. Там были развешаны цветные фонарики и воздушные змеи. Угощались жареными колбасками, лимонадом. И все танцевали. Только Якоб Борг, Панадель да осёл Хвостик стояли в сторонке и смотрели на остальных. Правда, Катя, девочка в красном платье, подошла было пригласить Якоба, но он мрачно пробормотал, что вообще не танцует.

Бродяга положил руку ему на плечо и сказал сочувственно:

— Ничего не поделаешь, дорогой, она в тебя влюблена. Якоб презрительно фыркнул:

— Меня это не интересует.

— Интересует… не интересует… — Панадель возвёл к небу глаза. — Я-то знаю, как это бывает.

— А что, она кому-нибудь говорила, что влюблена? — полюбопытствовал Хвостик.

— Это не обязательно говорить, и так видно.

— Ай-яй!

— Да, Хвостик. У влюблённых что-то есть такое в глазах.

— В глазах? — испугался осёл.

— Ну да, что-то такое странное. Как будто им что-то хочется съесть.

— Какой ужас! — содрогнулся Хвостик.

— Наоборот, бывает даже приятно. Я сколько раз был влюблён.

— Тогда хорошо, — немного успокоился осёл.

— А ещё, — сказал Панадель, — влюблённые всё время держатся за руки. Наверное, боятся, как бы их не унесло ветром.

— Ах беда какая! — У Хвостика от сочувствия даже шёрстка на спине стала дыбом.

— Да что ты всё пугаешься? Я же говорю, иногда это очень даже приятно. По себе знаю. — Бродяга мечтательно посмотрел на небо. — Когда влюблён, всё становится сразу другим. Солнце светит — ты думаешь: как хорошо! Дождик льёт — ты радуешься. Снег идёт, гром гремит — ты всё равно счастлив. Представляешь?

— А Катенька и Принц Понарошку — они что, тоже влюблены друг в друга? — спросил осёл.

— Откуда ты взял?

— Они всё время держатся за руки. Вот посмотри. Катенька и Принц Понарошку в самом деле танцевали, держась за руки, и молча друг на друга глядели.

Бродяга почесал в затылке.

— Может, ты и прав, Хвостик. Тогда это многое объясняет, — сказал он почему-то с обидой.

— У них есть что-то эдакое в глазах?

— Издалека не разглядишь.

— Ладно, кончайте болтать глупости. — Якоб сердито встал. В глазах у него стояли слёзы. Он повернулся и побежал домой.

Хвостик удивлённо глядел ему вслед.

— Чего это он ушёл? Праздник ещё не кончился.

— Боюсь, Хвостик, он тоже влюблён, — сказал Панадель. — А влюблённые всегда вытворяют глупости.

— Что делать? — растерялся осёл.

— Ничего страшного, — успокоил Бродяга.

И они с Хвостиком выпили ещё по стакану лимонада и съели по жареной колбаске. А сами смотрели, как другие танцуют, и думали, что в мире всё-таки много странного и удивительного.

Когда вечером все вернулись домой, Якоб Борг уже лежал в постели. Он не спал, не читал, не разговаривал, и лучше было его не трогать. Только смотрел на потолок, как будто там показывали что-то интересное.

— Какой был праздник! — вздохнула Катенька. — Как все замечательно выступали!

Бродяга недовольно покачал головой:

— Нет, праздник без моряцкой песни — это всё равно что велосипед без звонка. Да ещё это длиннющее стихотворение.

— Какое стихотворение? — не поняла Катенька. — Я никакого стихотворения не слышала. Понарошку так чудесно играл…

— Стихотворение было такое длиннющее, что его нельзя было не услышать, — возразил Панадель.

— Он играл как никогда.

Катенька сияющими глазами посмотрела на Принца Понарошку, и Принц Понарошку сияющими глазами посмотрел на неё.

— Всё понятно, — со вздохом сказал Панадель. — Для тебя на всём празднике только он и существовал.

— Тебе тоже понравилось, правда?

— Ещё бы! Чуть с ума не сошёл от его треньканья.

Осёл Хвостик подошёл к Панаделю и тихо спросил:

— Что с Якобом? Он всё время лежит.

— Тяжёлый случай, Хвостик, — ответил Бродяга. — Смотри, не ест, не пьёт, ничего делать не хочет. Только глядит в потолок и чувствует себя несчастным.

— Ай-яй! — Ослику стало так жалко Якоба. — А можно ему помочь?

— Боюсь, что нет. В таких случаях никакие лекарства не помогают.

— Какой ужас! Ай-яй!

— Не вешай голову, Хвостик! Попробуем что-нибудь придумать.

Бродяга присел на постель к Якобу и тоже уставился в потолок. Спустя время он проговорил:

— Ну и стихотворение было, ужас!

Якоб Борг не повёл даже бровью. Он как будто не слышал. Панадель посмотрел с ним вместе на потолок минуту-другую, потом сказал:

— Да ещё такое длиннющее.

Якоб Борг не откликнулся.

Панадель продолжал рассматривать потолок, будто что-то там тоже увидел. Помолчал — и опять:

— Я бы вообще это стихотворением не назвал. Двадцать две строфы сплошной ерунды. Да ещё с припевом.

Якоб не шевельнулся. Он только сказал:

— Ничего ты не понимаешь. Стихотворение было прекрасное.

— Возможно. Спорить не стану. Но что длиннющее — это уж точно.

— Неправда. Оно было не длинное, не короткое, а как раз такое, как надо.

— Ну, допустим. Но девчонка его читала противная, да ещё в таком противном красном платье.

Якоб сел и сказал:

— Глупый ты, Панадель. Не понимаешь, а говоришь! Какая же Катя противная?

— Конечно, дело вкуса…

— Если хочешь знать, это самая милая девочка в классе.

Панадель развёл руками:

— Ну, тогда я действительно ничего не понимаю. Если она тебе нравится, почему бы вам не дружить?

— Потому что все станут смеяться.

— Да ну? — сказал Панадель.

— А ты думаешь? У нас в классе всегда смеются, если мальчик дружит с девочкой.

— А… тогда конечно. Тогда и вправду ничем не поможешь.

Опять посмотрели на потолок. Можно было подумать, они боятся, что он вот-вот рухнет. Панадель вздохнул. Якоб тоже. Так они и вздыхали по очереди. То один вздохнёт, то другой.

— Плохо дело.

— Да, что и говорить.

— Ничего не пропишешь.

— Боюсь, что так.

— И думать нечего.

— А если бы я, скажем…

— Нет, Якоб, не выйдет.

— А если я всё-таки…

— Надо смотреть правде в глаза, мой дорогой. Дело пропащее.

— Почему? Пускай смеются.

— Ты же себе не враг, Якоб.

— Плевать мне, в конце концов, на них. Мало ли, над чем они насмехаются!

— Это было бы ужасно.

— А мне всё равно.

— Нет, Якоб, нет. Забудь про это. Лучше оставаться несчастным, страдать день и ночь, не есть, не пить, смотреть в потолок. А про Катю забудь. Помни только одно: как все будут над тобой смеяться.

— А мне, если хочешь знать, ни до кого нет дела. Пускай смеются себе на здоровье, пожалуйста. Завтра же скажу Кате, что буду с ней дружить.

— Ну, дорогой, как знаешь. Моё дело было предупредить. Бродяга встал, пожелал Якобу Боргу спокойной ночи и пошёл ложиться под красным диваном, рядом с Хвостиком.

— Ну, как там Якоб? — шепнул тот тревожно.

— Лучше. Гораздо лучше. Знаешь, по-моему, у нас скоро будут гости. — Панадель удовлетворённо потёр руки.

— Гости? — удивился осёл.

— Ага. Могу даже угадать кто.

— Кто?

— Девочка в красном платье.

Он ухмыльнулся и, довольный, закрыл глаза.

А Хвостик долго ещё размышлял, почему это к ним должна прийти в гости именно девочка в красном платье. Он этого понять не мог.

— Но гости, — решил он наконец, — это всегда хорошо.

Якоб Борг спал. И снилось ему, что он гуляет за руку с девочкой, которая только для него читала на празднике одно стихотворение. Очень длинное стихотворение.



Якоб закончил свой рассказ. Мы долго сидели рядом молча.

Я думал про знакомую, которая всё не писала мне писем. Якоб, возможно, про Катю. Из леса выглянула косуля, прошла вдоль опушки, посмотрела на нас. Потом понюхала воздух и большими прыжками скрылась в лесу.

— Твоя Непобедимая Крепость — прямо как наблюдательная вышка, — сказал я. — Отсюда здорово следить за животными.

— Ага, — согласился Якоб, — они иногда выходят к дереву совсем близко. Даже, бывает, слишком.

— Как это? — не понял я.

— В прошлом году эту Непобедимую Крепость захватили муравьи, — объяснил Якоб. — Я два месяца не мог сюда залезать.

— А… Неприятно, что и говорить.

— С муравьями ведь бороться трудно, — сказал он.

Помолчали опять. Наконец я спросил:

— Может, расскажешь ещё?..

— Нет, быстро ответил он.

— Что, я тебе уже мешаю?

Якоб кивнул.

Я попрощался с ним и спустился по верёвочной лестнице на землю. Оттуда я ещё раз взглянул на Якоба.

Он тоже серьёзно на меня посмотрел и сказал:

— А ты мне нравишься.

— Что ж, рад, если так, — ответил я. — А можно узнать, почему?

— Потому что ты заметил, что мешаешь, и сразу ушёл, — объяснил Якоб. — Взрослые обычно не замечают, когда они мешают детям. Они даже не представляют, как часто это бывает.

— Тоже верно, — согласился я. — Буду иметь в виду. До свидания. И надеюсь, до скорого.

Я ушёл, а Якоб Борг остался на Непобедимой Крепости. Мне было, конечно, очень интересно, что же у него там за дела, только мешать ему было нельзя.



4

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ,



в которой рассказывается про один загадочный случай (взрослым можно этого не читать), а ещё про удивительное путешествие осла и Панаделя



Прошла неделя-другая, и мы снова встретились с Якобом Боргом. В тот день я встал рано, Погода была хорошая, и я пошёл на Коровий луг (это за Блаберской рощей) поискать шампиньонов.

Искал, искал целый час и, представьте себе, нашёл. Только не грибы, а Якоба Борга. Он сидел на ограде выгона и смотрел, как щиплют траву две коровы и гнедая лошадка.

— Куда ты идёшь? — спросил он.

— Так, гуляю, — ответил я.

— А корзина зачем?

— Корзина? — смутился я. — На всякий случай. Мало ли что?

— Это правильно, — одобрил Якоб. — Вдруг попадутся случайно грибы, а ты без корзины. Досадно.

— Зачем мне грибы? — соврал я. Но почувствовал, что краснею, и поскорей перевёл разговор: —Как солнце сегодня печёт!

Я сел рядом с Якобом на жердь ограды. Мы немного помолчали, глядя на лошадь и на коров. Потом я спросил:

— Ну, как, сегодня расскажешь мне что-нибудь?

Якоб посмотрел на меня задумчиво:

— Если хочешь, могу рассказать тебе одну очень странную историю. Только не знаю, поймёшь ли ты. Она вообще-то не для взрослых. Взрослым, мне кажется, просто её не понять.

— Посмотрим, — сказал я и устроился поудобнее на жёсткой перекладине. А Якоб начал рассказ —



Как Катенька нашла себе подругу Юлю и как она стала получать самые удивительные в мире письма



Год назад у Катеньки появился дневник. Это был подарок Якоба Борга, и Катенька им очень гордилась. Дневник был в красном кожаном переплёте, он закрывался на маленький ключик. Катенька повесила ключ на цепочку и носила всё время на шее. Ей не хотелось, чтобы кто-нибудь без спросу читал, что она там пишет. Ведь дневник — это только для себя. Туда записываешь разные мечты и мысли и что с тобой случилось за день хорошего и плохого.

Катенька писала в дневнике про Якоба Борга и Принца Понарошку, про Маленькое Орлиное Перо и всех друзей. А больше всего, конечно, про лошадей. Она ведь их так любила и так мечтала о собственной лошадке.

Во-первых, когда записываешь, потом лучше всё помнишь. А во-вторых, это как-то помогает. Иной раз загрустишь, прямо весь день чуть не плачешь. А возьмёшь дневник, напишешь про свои огорчения — и как будто полегчало. Даже не поймёшь почему, но правда, становилось веселей на душе.

И как это она жила раньше без своего дневника? Он стал для Катеньки, можно сказать, задушевной подругой. Такой, с которой можно поделиться всем, что у тебя на душе, и она всё поймёт, и смеяться над тобой не будет. И звать её к себе не надо, она и так всегда рядом.

Катенька даже обращалась к дневнику, словно к знакомой девочке: «Дорогая Юля!» На самом деле она никакой Юли не знала. Ей просто нравилось это имя. И не обращаться дневнику: «Дорогой дневник». Смешно даже. Пусть никакой Юли на самом деле не существовало, но можно же было вообразить, будто она есть.

Вот однажды вечером Катенька села за стол, погрызла кончик карандаша и стала писать:



«Дорогая Юля!

Сегодня утром я гуляла с мальчишками. Панадель без конца рассказывал свои истории, по-моему, сплошные выдумки. Боюсь, он вообще любит приврать. Меня это беспокоит.

У Якоба и Маленького Орлиного Пера на уме одно баловство. Недавно они опять стали бороться и упали в грязную лужу.

Ах, Юля, по-моему, девчонкам трудней, чем мальчишкам. У мальчишек никаких забот, им бы только дёргать других за косички. Или делать какие-нибудь открытия. А на кого они бывают похожи, когда перепачкаются, им всё равно. Девчонкам надо всё время следить за собой, у них полно дел.

Вообще иногда мне хотелось бы быть мальчишкой. Сразу стало бы проще. Как ты считаешь?

После обеда я занималась музыкой с Принцем Понарошку. У него большие способности. Настоящий артист. Когда он сидит за пианино, у него такой мечтательный вид. Интересно, о чём он в это время думает? Только не вообрази, будто я в него влюблена. Это всё глупости.

Уже пора ложиться. С сердечным приветом

твоя Катенька».



А на другой вечер она снова села писать:



«Милая, милая Юля!

Сегодня среда, и я, как всегда по средам, сходила на выгон. Я взяла с собой несколько кусочков сахару, и Лиза — так зовут одну лошадку — сразу подскакала ко мне. Я её гладила, а она долго-долго на меня смотрела. По-моему, она любит меня.

Честное слово, она охотней жила бы у меня, чем у крестьянина. Он всё заставляет её работать, возить тяжёлые телеги. А будь Лиза моя, я бы её баловала. Мне кажется, лошадка это чувствует. Я с ней разговариваю, а она смотрит на меня умным-преумным взглядом. По-моему, лошади вообще понимают больше, чем мы думаем.

Крестьянин говорит, у Лизы скоро будет жеребёночек. Ах, Юля, как мне хотелось бы жеребёночка! Я сказала Лизе, пусть принесёт жеребёнка мне. Она мне лизнула руку и посмотрела в глаза так серьёзно. Не знаю, поняла ли она меня.

Тысяча приветов.

Твоя Катенька».



В следующий раз Катенька раскрыла дневник, чувствуя себя совершенно несчастной:



«Милая, милая Юля!

Крестьянин хочет продать жеребёночка, он сегодня сказал мне про это. Он подержит его у себя, пока тот ещё будет сосать молоко у матери, а потом продаст.

Я спросила, дорого ли он просит за жеребёночка. Крестьянин засмеялся. Он сказал, что уже договорился продать его пекарю. У пекаря много денег. И дочка есть.

Я эту девчонку знаю. Толстая, глупая, а главное, ябеда. И вот у неё теперь будет лошадь.

Лошадь, которая должна быть моей.

Ну скажи, разве это справедливо, когда у одних есть всё, что угодно, а другие могут об этом только мечтать?

Я советовалась с мальчиками. Они говорят: тут ничего не поделаешь. Столько денег, сколько просит за жеребёнка крестьянин, нам не набрать. И почему это жеребёнок, который даже ещё не родился, так дорого стоит?

Бродяга, правда, сказал, что можно раздобыть волшебный прутик и поискать золото. Но где этот волшебный прутик раздобывают, он сам не имеет понятия.

Ах, Юля, в каком я отчаянье! Побить, что ли, эту толстую ябеду, чтоб не забирала моего жеребёночка?

Прости за кляксу, это слеза капнула.

Твоя Катенька, которой так грустно».



На другой день Якоб Борг, вернувшись из школы, передал Катеньке конверт.

— Тебе, Катенька, письмо.

— Мне? Письмо?

— Да. Во всяком случае, имя на конверте твоё.

Катенька удивилась. Она не представляла, кто ей мог написать.

Открыла конверт, достала листок розовой почтовой бумаги, украшенный голубыми фиалками.

«Дорогая Катенька!» — написано было сверху крупными буквами.

В самом деле, письмо было ей.

Еле дыша, она стала читать:



«Дорогая Катенька!

Ты, конечно, удивишься, что я пишу тебе. Но ты мне написала уже столько писем — пора мне, наконец, ответить.

Я тоже очень хочу иметь лошадь. Вот здорово бы нам вдвоём поскакать наперегонки! Прекрасно понимаю тебя, Катенька. Ужасно, конечно, когда маленький жеребёнок достаётся какой-то ябеде, а ты только смотришь на него через забор. И всё лишь потому, что у её родителей много этих дурацких денег. Несправедливо, что говорить.

Но знаешь, я верю, что когда-нибудь и у нас с тобой будет свой жеребёнок. Если всё время о чём-нибудь сильно думать, это должно получиться.

Передай Лизе привет от меня. И напиши сразу, когда у неё будет жеребёнок.

То, что ты пишешь про мальчишек, вообще-то правда. Они грязнули и воображалы. Думают, будто они такие уж сильные. И всё бы им драться, как маленьким бычкам.

Девочкам, конечно, гораздо трудней. Попробовали бы мальчишки расчёсывать, как мы, каждый день волосы.

Мне тоже иногда хочется быть мальчишкой.

Но бывают и довольно милые мальчики. Я знакома с одним, он похож на твоего Принца Понарошку. Тоже очень способный и разговаривать с ним интересно.

Буду с нетерпением ждать от тебя письма.

Твоя подруга Юля.

Р. S. А эту ябеду можно, конечно, разок стукнуть, да что толку? Жеребёнок всё равно достанется ей. Но, конечно, я тебя понимаю.

Юля».



Катенька перечитала письмо раз, другой, третий. Она ничего не могла понять. Как это получилось, что Юля ей написала? Ведь никакой Юли на самом деле не было, она её сама для себя придумала. Как могла придуманная девочка написать взаправдашнее письмо?

Непонятно, и всё.

Якоб Борг увидел, что она задумалась.

— Ну, от кого же письмо? — спросил он.

— Не знаю.

— Письмо от неизвестного? Вот интересно!

— Да нет. То есть, я хочу сказать, да, — запуталась Катенька. — То-то и непонятно. Я вообще-то знаю, от кого письмо… но, понимаешь, не знаю, кто его написал.

— Постой, постой, — теперь запутался Якоб. — Что всё-таки ты знаешь и чего не знаешь?

— Я знаю, что это письмо от девочки, которую зовут Юля. Но я не знаю никакой Юли, которая могла бы мне его написать.

— Ах, вот оно что! — сказал Якоб. — Теперь понятно. Тебе написала какая-то Юля, а ты никакой Юли не знаешь?

— Нет, ты опять ничего не понял. Юлю-то я как раз знаю. Я уже ей написала несколько раз. Но я не понимаю, как она могла написать мне письмо.

— Чего тут непонятного? Если ты человеку написала, ничего странного, что он тебе отвечает. Юля поступила бы просто невежливо, если бы не написала тебе.

Катенька покачала головой:

— Нет, я не могу тебе всего объяснить. Дело гораздо сложней.

Она села за стол, достала свой красный дневник, открыла его ключиком и начала писать вот что:



«Дорогая Юля!

Я очень обрадовалась твоему письму.

Но как это могло быть, что ты мне написала? Я же тебя просто придумала. Пожалуйста, отвечай поскорей.

Твоя лучшая подруга Катенька.

Р. S. Мне очень понравилась твоя почтовая бумага».



Она как следует закрыла дневник ключиком и положила его себе под подушку. Ей хотелось быть уверенной, что никто из мальчишек его не прочтёт. Ведь, может быть, это кто-то из них решил сыграть с ней глупую шутку. Прочёл её дневник и написал ей письмо от имени Юли. Это было бы ужасно.

Катенька стерегла свой дневник всю ночь. И всё-таки на другой день ей снова пришло письмо. Она надорвала конверт. Там опять был розовый листок с голубыми фиалками.

Ужасно волнуясь, она стала читать Юлино письмо:



«Дорогая Катенька!

Конечно, я знаю, что ты меня выдумала. Я действительно твоя Юля-Из-Дневника. И в то же время я твоя лучшая подруга. Раз ты меня выдумала и пишешь мне каждый день, я подумала, что должна тебе тоже написать. Ведь скучно, когда всё время пишет только один, а другой ни разу не отвечает. Кто пишет письма, должен их и получать. Так, во всяком случае, я считаю.

Если хочешь, мы можем писать друг дружке каждый день. Было бы замечательно, а? Или тебя смущает, что тебе пишет девочка, которую ты выдумала?

Как это может быть, я не знаю сама. Наверное, тебе лучше знать. В конце концов, ведь ты меня выдумала, а не я тебя. Какой ты меня выдумала, такая я и есть.

Твоя навеки подруга Юля».



Катенька прочла письмо и покачала головой. Становилось всё более странно.

Она придумала Юлю, свою Юлю, а эта Юля вдруг стала писать ей письма. Тут была какая-то загадка.

Катенька тотчас села писать в дневник своей подруге:



«Дорогая Юля!

К сожалению, сама не могу тебе объяснить, как это получилось, что ты пишешь мне письма. Я тебя придумала, и тут, наверно, случилось чудо. По-другому никак не объяснить.

Но я очень, очень рада получать от тебя письма. Всё время только писать тебе и ни разу не получать письма от тебя было бы и вправду скучно.

Дорогая Юля, ты не просто моя самая лучшая подруга, но и самая чудесная. Любящая тебя Катенька».



А Юля и вправду оказалась чудесной подругой. Они теперь каждый день писали друг дружке письма. Катенька рассказывала, что было у Якоба в школе, какие истории случились с Панаделем-Бродягой и ослом Хвостиком. Она рассказывала о Принце Понарошку, об удивительных открытиях и изобретениях Маленького Орлиного Пера.

А Юля делилась с Катенькой своими мыслями, давала разные советы и расспрашивала про Лизу.

У Лизы тем временем родился бело-гнедой жеребёнок, он иногда откликался на кличку Мориц. А иногда не откликался. Как когда. Пока он пасся со своей матерью на огороженном выгоне, Катенька к нему каждый день приходила, обнимала его и подолгу с ним разговаривала. Она всё ещё надеялась, что Мориц будет её. Вдруг Панадель в самом деле найдёт золотой слиток. Или случится какое-нибудь другое чудо. Подруга Юля была права, когда-нибудь её мечта о лошади должна ведь исполниться.

Каждый день Катенька писала в свой дневник письмо Юле, и каждый день получала от Юли ответ. Они писали друг дружке, какие бывают красивые лошади, и особенно маленькие жеребята, и чего можно ждать от мальчишек, и что они будут делать, когда вырастут. Они делились своими радостями и утешали друг дружку, если бывали несчастны. Катенька была счастлива. Ведь разве не счастье — иметь такую подругу, как Юля? Пусть эта Юля и была просто придуманная.



— Не понимаю, как это могло быть, — сказал я, когда Якоб Борг закончил свой рассказ. — Как могла придуманная Юля писать взаправдашние письма?

— Так я и знал, — сказал Якоб. — Взрослым этого не понять.

— Ну, объясни, пожалуйста.

— А чего тут объяснять? Всё очень просто: Катенька придумала Юлю, стала писать ей письма и получала письма от неё. Вот и всё. — Якоб усмехнулся моей непонятливости.

— И тебя это ни капельки не удивляет?

— Удивляет, конечно, — ответил он. — Но так и должно быть. На то и чудеса, чтобы удивляться. Разве не так?

— Не знаю, не знаю, — пробормотал я. — Очень всё-таки загадочная история.

Якоб покачал головой:

— Взрослые иногда такие странные! Случается чудо, и они сразу спешат найти ему объяснение. Разве чудеса обязательно объяснять? Ведь они тогда перестают быть чудесами.

Я сидел на ограде выгона и размышлял над его словами. Но сколько я ни размышлял, всё равно было непонятно.

Может, Якоб прав: тут было чудо, а чудо нельзя объяснить, можно только ему удивляться.

На лугу две коровы щипали траву. К лошади прибежал откуда-то жеребёнок. Он потоптался на тоненьких ногах возле матери и потянулся к ней за молочком.

Солнце светило и в мою пустую корзину, коровы смотрели на нас выжидательно, кобыла облизывала своего жеребёнка. А Якоб Борг начал рассказ —



Про то, как осёл Хвостик поехал с Бродягой в Париж, чтобы стать там Профессором



Что Панадель любил больше всего на свете — так это рассказывать истории из собственной жизни. У него их было ну прямо не сосчитать. Кто бы про что ни заговорил, он тут как тут:

— А вот, кстати, со мной как раз была такая история…

И даже если это было вовсе не кстати, остановить его уже никто не мог. Он считал, что должен делиться с другими своим богатым жизненным опытом.

Конечно, он много бродил по свету, всякого навидался, ему было, что рассказать. И если к тому же рассказывает человек интересно, отчего бы его не послушать?

Беда в том, что такие любители порассказывать о себе очень не прочь ещё и приврать. Начнёшь их слушать — и диву даёшься: какие они всегда были храбрецы, прямо подвиги совершали, как всё делали правильно, и вели себя лучше всех, и всегда говорили только правду. Потом думаешь: да враньё всё это. И становится просто скучно.

Но останавливать таких рассказчиков бесполезно, это я по опыту знаю. Лучше просто сделать вид, будто слушаешь. Им ведь главное поговорить, ну вот и пусть себе говорят.

Когда Бродяге уж очень хотелось что-нибудь рассказать, он начинал бормотать как будто себе под нос разные загадочные фразы, но так, чтобы другие слышали. Чтобы им стало интересно, о чём это он. Лежат, допустим, все вместе на берегу реки, загорают после купания. Вдруг Панадель этак, между прочим, произнесёт:

— Да, верно говорится: с друзьями и горе не беда.

Или:

— Подумать только, почти шестьдесят лет прошло с тех пор!

Или, скажем:

— Нет, так всё только испортишь.

А то даже громко воскликнет:

— Да, хочешь чего-либо добиться — езжай в Лондон!

Что это значило, неизвестно. Скорей всего, ничего, так, бессмысленные слова. Панадель просто ждал, чтобы его спросили: «Это ты о чём?» Но все его уже знали и помалкивали. Разве кто-нибудь задремлет, а от его слов проснётся и спросонья забудет про осторожность:

— Что? О чём ты? Панаделю только того и надо:

— Ну, вообще это длинная история. Но раз уж ты меня так просишь, могу рассказать. Вот, значит, слушай, как было дело…

И всё, считай, ты уже попался. Панадель начинал рассказывать. Слушать было, конечно, не обязательно, хочешь — дремли снова. Но чудный летний денёк уже казался испорчен.

То есть не для всех, конечно. Бродяга такой день мог считать удачным. Слушать себя для него было самым большим удовольствием.

А кто ещё готов был его слушать — так это осёл Хвостик. Ему нравились любые истории. А главное, он всему верил. Что бы Панадель ни врал, Хвостик лишь качал головой: «Ай-яй! Надо же! Чего только не бывает на свете!» К тому же память у него была неважная, и если Бродяга рассказывал одно и то же по нескольку раз (а некоторые истории он особенно любил повторять), ослик этого даже не замечал.

Да, милое дело — рассказывать истории ослам. Самые благодарные слушатели.

Особенно любил Хвостик слушать, как Бродяга был когда-то Профессором.

— Ай-яй! — то и дело вздыхал он. — Наверно, это замечательно — быть Профессором. Ай-яй!

И Панадель кивал головой с важным видом:

— О, ещё бы не замечательно!

По его словам, он считался когда-то Действительным Профессором сразу в двух университетах. И ещё в одном университете был Недействительным Профессором. А потом один знакомый позвал его ездить на паровозах. И Панадель, конечно, сразу повесил свою профессорскую шапочку на гвоздь и стал Железнодорожником. Это было тоже неплохо: гонять по рельсам взад-вперёд и пугать коров громкими свистками. Было о чём рассказать. Но ещё через несколько лет он оставил свой паровоз другим Железнодорожникам и решил стать Бродягой.

— Понимаешь, на паровозе надо ездить только по рельсам, — объяснил он Хвостику, — а Бродяга может ходить где хочет. Это ещё интереснее.

«Надо же, — думал Хвостик. — Почему некоторым так везёт, а другие всю жизнь только мечтают о счастье?» Обидно. Ему так хотелось побыть немножко Профессором, хоть чуточку. Наверное, это так прекрасно! Всё равно что есть ананасы. Хвостик, правда, никогда не ел ананасов и даже не видел их, он только знал, что лучше этого нет ничего на свете.

Только куда уж ему было в Профессоры, если он простому сложению никак не мог научиться!

— Ай-яй! — жалобно вздыхал он. — Трудно всё-таки быть ослом! Никто тебя не понимает, никто не жалеет. Только и слышишь: учись, Хвостик, учись. Сделай то, сделай другое. А кто бы сказал: отдыхай себе, ослик, сделай, бедняжка, перерыв, спи себе на здоровье. Ты же такой маленький! Нет, не дождёшься. Большому станет ещё хуже, будут говорить: «Ах ты осёл!»

Панадель погладил друга по серой шёрстке и стал его утешать:

— Ерунда, Хвостик, не огорчайся. Найдётся в мире и для тебя местечко. Могу тебе сказать: не так уж страшен чёрт, как его малюют. То есть, иначе говоря, у большого котла всем каши хватит. Если ты, конечно, меня понимаешь.

— Ай-яй? — только и вымолвил Хвостик.

— Можешь не сомневаться.

— Ты хочешь сказать?..

— Вот именно. Ты всё правильно понял.

— Значит, ты считаешь?..

— Конечно! Только чуть-чуть больше смелости.

— Ай-яй!

— Совершенно верно, Хвостик. Именно так. Если тебе не даётся учение, плюнь на него, вот и всё. — Панадель хлопнул товарища по спине. — Во-первых, на свете много других прекрасных вещей. Цветы, например. Солнце. Карамельный пудинг, в конце концов. А во-вторых, не обязательно же всем быть учениками. Почему бы тебе не стать сразу учителем?

Ослик даже покраснел от волнения:

— А разве можно?

— Да почему бы нет? Скажу тебе больше: ты прирождённый учитель.

— Неужели?

— Уверяю тебя! Зайди в любую школу, послушай, что там делают учителя. Они про всё спрашивают учеников. Сколько будет два прибавить два, и где какие города, и как по-английски «мама». Знаешь почему?

— Почему?

— Да потому что сами ничего не знают. Точно как ты.

— Ай-яй! — удивился осёл.

— А иначе зачем бы им спрашивать? Мало того, у них и память такая же дырявая, как у тебя. Ученики им только что всё объяснили, на следующем уроке они опять спрашивают у других то же самое. Забыли начисто! Ничего не помнят!

Панадель даже раскраснелся от возмущения. А Хвостик только и повторял:

— Ай-яй!

— Словом, можешь хоть сегодня отправляться в любую школу и спрашивать учеников, если чего не знаешь. Это гораздо лучше, чем самому готовить уроки.

— Подумать только! Но знаешь, Панадель, мне больше хотелось бы стать Профессором, — признался Хвостик.

Панадель кивнул:

— Я тебя понимаю.

— Только я не знаю… а что делают Профессора?

— Главным образом думают, — уверенно ответил Бродяга. — Не знаю, как другие, но я, когда был Профессором, только и размышлял всё время о разных умных вещах.

— Как это, наверное, прекрасно! — мечтательно вздохнул ослик.

— Ещё бы! Прекраснее не бывает. Можно сказать, молочная речка, кисельные берега. Если ты понимаешь, что я имею в виду.

— А карамельный пудинг? — напомнил Хвостик.

— Само собой. Молочная речка, кисельные берега и пудинг на закуску.

— Ай-яй! Но ослу, наверное, очень трудно стать Профессором?

— Почему? Что ты! Тут главное получить кафедру в каком-нибудь университете.

— Кафедру? А что это такое?

— Ну… как тебе объяснить. — Бродяга почесал затылок. — Это такое специальное место для Профессоров… Такое профессорское кресло, чтобы сидеть и думать. У меня тоже есть, с золочёной обивкой. Все Профессора завидуют. Знаешь, я слышал, в Парижском университете как раз есть свободная кафедра. Считай, она твоя.

— Ай-яй! — Хвостик сиял.

— Всё, договорились, друг мой, — решительно сказал Бродяга. — Завтра утречком мы с тобой отправимся в Париж. Там ты получишь кафедру, станешь Профессором. Знаешь, как будет здорово!

Хвостик был вне себя от счастья. Вообразить только: он попадёт в Париж! Не думал, не гадал. Это было уму непостижимо.

Он долго не мог заснуть в ту ночь.

Про Париж Хвостик уже наслушался от Панаделя. Бродяга говорил, это замечательный город. Там полно разных прекрасных мест, особенно кондитерских и кафе-мороженых. Ещё там есть река, Сена.

В мае, едва потеплеет, в Париж начинают собираться бродяги со всего света. Целое лето они здесь веселятся, поют и танцуют. А осенью, когда улетают птицы, и они отбывают в родные края.

Многие туристы, объяснял Панадель, специально приезжают в Париж летом, чтобы посмотреть на бродяг и сфотографировать их на память. Панадель даже удивился: могли бы фотографировать и у себя дома, не тратить зря денег на дорогу. Нет, дома им бродяги не интересны, обязательно надо в Париж. Странные бывают люди. Но в жизни, как мы знаем, вообще много странного…

Словом, на другое же утро — сразу после завтрака — осёл Хвостик и Бродяга Панадель отправились в путь.

Катенька приготовила им бутерброды, дала на дорогу яблок, редиски. Друзья проводили их до речки Блаберки, там стоял на якоре их парусник. Хвостик и Панадель взошли на борт, погрузили провизию, подняли якорь. И все махали им, пока парус не скрылся за горизонтом.

Через два часа они были уже в океане. Бродяга стоял у штурвала и держал курс по левому борту, иными словами — рулил налево. В школьном атласе Якоба Борга он высмотрел, что Париж находится слева, а бывалые моряки всегда говорят не «налево», а «по левому борту».

Но вообще находить в океане дорогу сейчас не особенно трудно. Всюду плавают таблички с указателями и дорожными знаками. Ночью они освещаются изнутри электричеством. На одной табличке было написано: «До Парижа — два с половиной дня». Бродяга правил в ту сторону, куда показывала эта табличка, а в остальном полагался на ветер.

Парусник не спеша продвигался вперёд. У Хвостика с Бродягой было время и поспать, и поесть, и позагорать на палубе.

Панадель у штурвала то и дело запевал свою бодрую моряцкую песню, а Хвостик подыгрывал ему на гармошке:



По морям, по волнам, нынче здесь, завтра там,

Моряку не сидится на месте.

Был бы ветер попутный да сто килограмм

Пирожков из слоёного теста!





Время от времени Бродяга произносил — как будто сам для себя — что-нибудь загадочное, например:

— Не так уж всё плохо, как думалось. Или:

— Ох уж эта Америка!

А однажды горько вздохнул:

— Да, железо ковать лучше, пока оно у тебя есть!

Тут Хвостик поинтересовался:

— Что ты этим хочешь сказать?

— Ну, это длинная история, — тотчас откликнулся Панадель. — Но так и быть, дорогой, раз уж ты меня просишь, могу тебе рассказать. Значит, дело было так…

И пошёл рассказывать, и пошёл. И после каждой истории добавлял:

— Да, можно считать, это неплохой урок на будущее.

— А что такое Урок На Будущее? — не понял Хвостик.

— Как, ты даже этого не знаешь? Ну, дорогой мой, не знать таких простых вещей! Урок На Будущее — это… — Бродяга замялся. — Как бы тебе объяснить, чтоб ты понял?.. Понимаешь, бывают вещи, которые тебе нужны сразу, а бывают такие, которые сейчас пока ни к чему, но потом могут пригодиться. В будущем. Их стоит держать на всякий случай. Вот, например, ты нашёл пустую консервную банку. Или какой-нибудь очень красивый камень. Зачем он тебе нужен, ты пока сам не знаешь, но разве ты из-за этого станешь его выбрасывать?

— Нет, — замотал головой Хвостик, — я его прихвачу с собой. Мало ли что!

— Вот именно, — подтвердил Панадель. — Ни один умный человек не станет выбрасывать пустую консервную банку. Мало ли что! Когда-нибудь она пригодится, и ты скажешь: «Хорошо, что я её сохранил». Вот это я и называю: Урок На Будущее.

Ослик не очень понял, при чём же тут история, но поскорей закивал:

— Ай-яй! Понимаю. И много у тебя накопилось этих… Уроков На Будущее?

— Да уж порядочно. — Бродяга многозначительно похлопал себя по набитым карманам. Там что-то зазвякало, забренчало.

— Ой, что там? — полюбопытствовал Хвостик.

Панадель пошире оттопырил один карман, заглянул туда, потрогал что-то указательным пальцем и стал перечислять:

— Значит, так: там две лампочки, немного перегоревшие; улитка; спички; перочинный ножик, сломанный; бутылка; свеча, верней, то, что от неё осталось; использованная батарейка… И ещё кое-какие Секретные Уроки На Будущее.

Хвостику стало совсем любопытно:

— А Секретные Уроки — это какие?

— А такие, что про них нельзя говорить. И посторонним лучше в них свой нос не совать. Если ты понимаешь, что я имею в виду.

Потом они долго сидели на корабельном носу (у моряков он называется буг), болтали в воде ногами и смотрели, как заходит за горизонт багровое солнце. Закат им так понравился, что они даже захлопали в ладоши и закричали:

— Браво, браво!

А потом ещё так:

— Браво, бис!

Как будто они были в театре и хотели, чтоб им всё повторили ещё раз.

Ровно через два с половиной дня, минута в минуту, они уже были в Париже.

Сначала они вошли в реку Сену, потом проплыли по ней до большой площади. Там их восторженно встретили бродяги со всего света. Вечером устроили праздник с песнями и танцами.

А на другой день Панадель с Хвостиком пошли гулять по Парижу. Они разрешали туристам смотреть на себя и фотографировать сколько им вздумается, а Панадель учил Хвостика французскому языку.

Сам он уже знал по-французски слова два. Во-первых, «мон ами». Это значит «мой друг». А во-вторых, «мерси». Это значит «спасибо».

Вполне можно было объясняться. Встретятся они с другими бродягами, похлопают друг друга по плечу: «Мон ами, мон ами!» Угостят их, они говорят: «Мерси, мерси!»

Было так весело, что они лишь на третий день вспомнили, зачем приехали в Париж. Тут Бродяга поскорей пошёл с Хвостиком в университет и спросил у ректора (так называют директора университета), не найдётся ли у них свободной профессорской кафедры для осла, который очень любит думать о разных умных вещах.

Ректор посмотрел на Хвостика. А Хвостик посмотрел на ректора и сказал на чистом французском языке:

— Мон ами.

Ректор так удивился, что тут же подарил ему кафедру, да не простую, а самую замечательную. Во-первых, она была цвета карамельного пудинга — любимый цвет Хвостика. Во-вторых, на ней можно было качаться.

Хвостик поскорей сел на неё, покачался немного и сказал, опять по-французски:

— Мерси.

Тогда ректор надел ослу на голову специальную профессорскую шапочку и сказал, что он теперь «месье профессор доктор Хвостик».

Собралось много народу. Хвостик произнёс благодарственную речь на французском языке. Она была очень длинная, хотя вся состояла из трёх слов:

— Мерси, мон ами, мерси, мон ами. Ай-яй! Ай-яй!

И все хлопали в ладоши и удивлялись, как хорошо месье профессор доктор Хвостик говорит по-французски.

Хвостик с удовольствием говорил бы хоть до ночи, но Панадель сказал, что пора отплывать.

Они попрощались со всеми профессорами и бродягами, взяли кафедру-качалку и сели на свой корабль.

Обратное путешествие заняло времени больше — целых четыре дня. И вот почему.

В первый день пути на них обрушился ужасный тайфун. Он поднял их корабль в воздух, завертел и опустил, к сожалению, носом не в ту сторону. Так что они долго выбирались на правильную дорогу.

А на третий день их ещё задержало какое-то морское Чудовище.

Это Чудовище давно искало домашнего учителя для своих детей. Оно узнало, что на корабле плывёт настоящий Недействительный Профессор Парижского университета с кафедрой-качалкой цвета карамельного пудинга, и стало уговаривать Хвостика пойти к нему. Морские чудовища, оказывается, очень хотят, чтобы у их детей было самое лучшее образование.

Но Хвостик в море не захотел. Он стал говорить, что боится сырости. И вообще у него ревматизм.

Но Чудовище не отставало. Оно поднимало хвостом волны и долго не отпускало корабль дальше. Тут Панадель возмутился.

— Что за манеры? — крикнул он. — Говорите о воспитании, а сами вести себя не умеете!

Наконец они добрались до родных берегов, притащили домой кафедру-качалку. Но Катенька вначале не поняла, что это такое.

— На какой свалке вы подобрали эту развалину? — спросила она.

— Это называется кафедра, — небрежно объяснил Панадель. — Из настоящего университета.

А Хвостик добавил с гордостью:

— Да, Катенька, у меня теперь есть своя кафедра. Я теперь тоже Профессор. Ай-яй!

— Называйте это, как вам нравится. Но она же совсем трухлявая, её нельзя ставить в доме.

— Да, кафедра не совсем новая, — согласился Панадель. — Но понимаешь, в Париже сам университет очень старый. Что ж удивительного, если и кафедры там такие.

Им всё-таки удалось её уговорить. Они поставили кафедру-

качалку у себя в комнате, и Хвостик каждый день качался на ней несколько часов, размышляя о чём только мог. И так уставал от этого размышления, что незаметно засыпал. Проснувшись, он качался ещё немного и бормотал сам себе, довольный и счастливый:

— Месье профессор доктор Хвостик. Ай-яй! Ай-яй!



— Вот это да! — покачал я головой, когда Якоб кончил. — Значит, Хвостик у вас теперь взаправду Профессор?

— Конечно, — сказал Якоб. — Раз профессорская шапочка у него есть, самая настоящая, и кафедра-качалка.

— Ах, да! — сказал я. — Кафедра-качалка цвета карамельного пудинга. Тогда никаких сомнений.

Мы сидели на изгороди у выгона и смотрели на кобылу и на жеребёнка.

— Ну, давай ещё про что-нибудь, — попросил я.

Времени нет, — сказал Якоб. — Я уже с Морицем договорился.

— А кто это Мориц?

— Жеребёнок, — сказал он. — Ты что, забыл?

— Ах, да! Вспомнил.

Я встал. Мы стали прощаться.

— Пока, — сказал я и пошёл со своей пустой корзиной в сторону леса. Может, всё-таки ещё найду хоть несколько шампиньонов.

Якоб остался сидеть на изгороди.

Обернувшись, я увидел, как он подошёл к жеребёнку Морицу и заговорил с ним.

«Наверное, что-нибудь ему сейчас расскажет, — подумал я. — Ладно, в следующий раз и мне расскажет».



5

ГЛАВА ПЯТАЯ,



в которой я рассказываю Якобу Боргу взаправдашнюю историю из собственной жизни, а Якоб мне — о жестоком сражении на Блаберском озере и ещё о том, как Маленькое Орлиное Перо хотел принести человечеству пользу



— Ну, что ты мне сегодня расскажешь? — спросил я у Якоба, когда мы встретились снова.

Якоб хитро на меня посмотрел:

— А может, ты мне расскажешь?

— Я?

— А что? — сказал Якоб. — Ты ведь тоже когда-то был маленький. Значит, и у тебя было что-то интересное.

— Было, конечно, — сказал я. — Постой, дай вспомнить. Столько прошло времени…

Якоб терпеливо ждал.

— Ну, вспомнил что-нибудь? — спросил наконец он.

— Пожалуй, — сказал я. — Хочешь послушать, как я познакомился с одним привидением и провёл с ним целую ночь?

— С привидением? — переспросил недоверчиво Якоб. — Привидений не бывает.

— Сам знаю, — сказал я. — Но тут особенный случай. Мне кажется, тебе будет интересно.

— Только чтобы не сказка. В сказках всё выдумка.

— Самая взаправдашняя история, — заверил я. — Без всякого вранья.

— Тогда ладно, — сказал Якоб. — Если взаправдашняя, давай.

И я начал рассказывать —



Как я познакомился с Марихен, привидением из Среднехвостовского замка, и как мы с ней всех пугали



Много-много лет тому назад жил я в доме против горы. Гора была небольшая, зато названием своим могла испугать хоть кого. Виселичная гора — вот как она называлась.

Есть на свете, конечно, горы побольше. Даже гораздо побольше. Но для меня Виселичная гора была самой большой и самой красивой горой в окрестностях. И это чистая правда. Потому что других гор в окрестностях не было.

На Виселичной горе росли громадные сумрачные деревья: буки и сосны. Ночью вид у них был зловещий. Но днём на горе здорово было играть. Там были глубокие песчаные овраги, однажды я увидел там зайца. Лежали поваленные ветром стволы, в одном было большое дупло, и, если приложить к нему ухо, слышалось какое-то загадочное жужжание. Было много лисьих нор. А ещё росла дикая малина. Не знаю, почему она так называлась. На вид ничего дикого, обычная малина.

Если на Виселичную гору взбежать бегом, можно было запыхаться, как будто поднялся на самую настоящую высокую гору. А если потом ещё взобраться на дерево, вокруг открывался чудесный вид.

Справа от горы виднелась деревня Малые Хвосты, слева — деревня Большие Хвосты. Спутать их было нельзя, потому что деревня Малые Хвосты была гораздо больше деревни Большие Хвосты.

Почему так, никто не мог объяснить. Просто они всегда так назывались: маленькая деревня — Большие Хвосты, а большая деревня — Малые Хвосты. Вообще с названиями было много непонятного.

Между Малыми Хвостами и Большими была ещё одна деревня. Просто Хвосты. Посреди этой деревни был чудный парк с высокими дубами и прудом. А посреди парка находился великолепный замок. Среднехвостовский замок — так он назывался. С высокими окнами, большим подъездом. Словом, замечательный замок.

А между тем жить в нём никто не хотел.

— Кто же там станет жить, — говорили хвостовские крестьяне, — если по ночам в этом замке появляется привидение.

Последний хозяин замка, чудной бородатый старик, умер давным-давно. А новые люди пожили тут немного, но скоро съехали.

— Слишком холодно в этом замке, — объяснили они, — зимой такую громадину не протопить.

— Чепуха, — говорили между собой хвостовские крестьяне, — просто там привидение. Потому они и удрали.

Приезжали и другие желающие пожить в замке. Но, услышав, что в нём привидение, поскорей уезжали опять.

Так и стоял великолепный огромный замок почти безлюдный. Только в одной большой комнате разместили деревенскую библиотеку.

Дважды в неделю туда приходила библиотекарша фройляйн Доротея София Розеншток, отпирала двери замка и дожидалась, не зайдёт ли кто-нибудь взять книгу. Но редко кто к ней заходил. Хвостовским крестьянам теперь больше нравилось смотреть телевизор, чем читать.

Вечером, едва начинало темнеть, фройляйн Доротея София Розеншток поскорей запирала библиотеку на ключ и спешила домой.

— Мой рабочий день кончился, — так объясняла она.

— Чепуха, — говорили между собой хвостовские крестьяне, — просто в замке привидение. Поэтому она боится задерживаться.

А потом ещё под самой крышей, в мансарде, поселилась одна старушка, фрау Неттесхайм. Она говорила, что привидений бояться смешно. Их бывает.

— Чепуха, — усмехались хвостовские крестьяне, — привидение там, конечно, есть. Просто старуха подслеповата на один глаз и глуховата на оба уха. Она ничего не видит, не слышит, потому и не боится.

А старый замок между тем без ухода старел и ветшал. Он, можно сказать, впал в меланхолию и мрачнел на глазах всё сильней. Так бывает с людьми, когда они чувствуют себя покинутыми и одинокими. Если ты никому не нужен, не хочется даже следить за собой. Пусть ветер срывает с крыши одну черепицу за другой, пусть от сквозняков разбиваются стёкла. Всё равно. Стоит ли обращать внимание на пустяки, если всё так грустно. Надо же, такой почтенный дом, и заслужить на старости лет дурную славу!..



— Ну, а привидение-то в нём было или нет? — нетерпеливо спросил Якоб Борг.

— Потерпи, узнаешь, — сказал я и продолжал свой рассказ.



Мне самому давно хотелось заглянуть в замок. Только было немного страшно. Но потом я сказал себе, что привидений бояться смешно. Я уже не маленький. И может, их вообще не бывает. И вот однажды я отправился в путь. Перевалил через Виселичную гору — совсем не боялся. Прошёл через лес, через деревню Хвосты — и к замку.

Там ручка на дверях была так высоко, что я на цыпочках едва до неё дотянулся. Огромная тяжёлая дверь стала медленно открываться. Раздался ужасный скрежет. Тут я чуть-чуть испугался. Но потом понял, что привидение тут ни при чём — просто плохо смазаны петли, — и вошёл в замок.

Заглянул в одну комнату, в другую. Везде было пусто и тихо. Поднялся по лестницам, стал бродить по верхним помещениям. Я увидел рыцарские доспехи и пивные кружки, покрытые слоем пыли, увидел старинные картины в золочёных рамах и густую паутину в углах. Заглянул в библиотеку — там фройляйн Доротея София Розеншток дожидалась читателей. Но никакого привидения я не увидел.

Тогда я, осмелев, поднялся по узкой лестнице ещё выше, в мансарду. Мне открыла фрау Неттесхайм. Оказалось, это милейшая старушка. Она заварила мятного чая в большом чайнике и пригласила немного с ней посидеть.

— Фрау Неттесхайм, — сказал я, — говорят, в этом замке есть привидение. Я здесь всё осмотрел, но привидения никакого не видел.

— Конечно, не видел, мой мальчик, — сказала она. И как-то странно хихикнула.

— Значит, в замке нет привидений, — сказал я. — И вообще привидений никаких не бывает.

— Само собой, — ответила фрау Неттесхайм. — Какие такие привидения? Глупая болтовня. — Только непонятно было, почему она всё как будто посмеивалась.

Вдруг я прислушался. Мне показалось, что-то скрипнуло в платяном шкафу. Потом будто бы застучало, потом заскреблось.

Да, там явно кто-то сидел.

Я так и замер на стуле.

— Марихен, веди себя тихо! — сказала фрау Неттесхайм.

— Кто там в шкафу? — спросил я. — Кошка?

— Ну да, кошка, — сказала фрау Неттесхайм. — Кошка или что-то в этом роде.

Она налила себе ещё чашечку чая и продолжала:

— Да… так на чём мы остановились? А… что привидений не бывает. Ты совершенно прав, мой мальчик. А что там болтают хвостовские крестьяне, лучше не слушать. Это всё чепуха. Я здесь живу, мне лучше знать.

И фрау Неттесхайм снова взялась за чайник.

— Ещё чашечку? — спросила она. — А, мой дорогой?

Вдруг шкаф откашлялся и ответил отчётливым басом:

— С удовольствием, моя дорогая.

Фрау Неттесхайм ни капельки не удивилась. Она только сказала:

— Я не тебя спрашиваю, Марихен, а этого милого молодого человека.

А этот милый молодой человек, то есть я, только рот раскрыл. И вместо того чтобы толком сказать да или нет, я вдруг выронил чашку из рук.

Дзинь — звякнула чашка и разбилась.

— Одна готова! — захихикал шкаф.

— Посуда бьётся к счастью, — сказала фрау Неттесхайм.

Я как будто окаменел на стуле, не в силах промолвить ни звука.

— Ну, так как насчёт ещё одной чашечки? — повторила вопрос фрау Неттесхайм.

— Нет, спасибо, — вымолвил я наконец, понемногу набираясь храбрости. — А мне бы вот посмотреть вашу кошечку.

— Лучше не надо, — ответила фрау Неттесхайм строго. — Марихен сегодня была непослушна, и я заперла её в шкаф.

Она ещё отхлебнула чаю и продолжила разговор:

— Да… кто нынче верит ещё в привидения, мой дорогой? Разве что дети маленькие да хвостовские крестьяне. Привидения! Смешно слушать такое!

И фрау Неттесхайм действительно засмеялась. А вместе с ней весело рассмеялся шкаф.

— Привидения! — продолжала фрау Неттесхайм. — Какой разумный человек… Ты что собираешься делать, мой мальчик?

Я встал и подошёл к шкафу.

— Не трогай шкаф! — крикнула фрау Неттесхайм.

Но я уже его открыл.

— Выходи, Марихен, — сказал я.

Фрау Неттесхайм вздохнула:

— Ну вот, теперь без неприятностей не обойдётся. И покачала головой.

А Марихен уже вышла из шкафа.

Вышла, сделала книксен и сказала вежливо:

— Добрый день. Меня зовут Марихен.

— Так это же никакая не кошка, — сказал я. — Это же…

— Привидение, — сказала Марихен и довольно хихикнула. Наконец-то я видел настоящее привидение. Маленькое, но

всё-таки привидение. И вид у него был совсем не страшный, даже очень милый. Во всяком случае, для привидения. На Марихен была длинная белая ночная рубашка с кружевом, воротничок вышит бисером. На шее железная цепь, которой можно было бренчать. А на голове ночной чепчик с оборками.

— Значит, вы меня обманывали, фрау Неттесхайм, — сказал я. — Привидение-то здесь есть.

— Ну вот, — вздохнула старушка, — говорила я, что без неприятностей не обойдётся.

— Нехорошо обманывать, фрау Неттесхайм. — Я хотел сказать это очень сердито, но сердито не получилось.

Фрау Неттесхайм была смущена:

— Да я сама знаю. Но не хотелось выдавать, что Марихен у меня бывает. Мало ли что начнут говорить!

Она помешала ложечкой чай и замолкла. А Марихен села с нами за стол.

— Будьте здоровы! — провозгласила она, взяла чашку с чаем и одним глотком выпила.

— Буду здорова, — ответила она сама себе басом и съела пирог вместе с тарелкой.

— Веди себя прилично, — сказала фрау Неттесхайм. — У нас всё-таки гости.

В общем, мы замечательно посидели.

Фрау Неттесхайм рассказала, что Марихен приходит к ней каждый день после обеда.

— Когда живёшь, как я, одна-одинёшенька, — объяснила она, — каждому гостю рада. А привидение всё-таки лучше, чем никто.

Они до вечера играют в братец-не-сердись, в дурачка и в морской бой. Потом фрау Неттесхайм идёт спать. А Марихен приступает к своим обычным делам.

— К каким обычным делам? — не понял я.

— Какие у привидения дела? — сказала фрау Неттесхайм. — Пугать людей.

— Но разве Марихен страшная?

— Некоторые боятся, — пожала плечами фрау Неттесхайм. Я вспомнил, что ещё недавно сам боялся привидений, и промолчал.

Потом мы втроём сели играть в братец-не-сердись и играли, пока солнце не спряталось за Виселичной горой. Тут мы попрощались.

Фрау Неттесхайм взяла свои таблетки и снотворные капли и пошла спать. На всякий случай она заткнула уши ватой.

А Марихен решила спуститься со мной по лестнице. То есть я спускался по лестнице, а Марихен летела рядом. Было даже немного жалко, что я уже совсем её не боюсь.

И вдруг я придумал.

— А можно мне тоже?.. — спросил я Марихен. — Можно я тоже немного с тобой попугаю?

— Ты? — сказала Марихен и захихикала.

Вдруг она улетела по лестнице вверх и тут же вернулась с каким-то узелком.

— Надевай это, — сказала она. — Будешь у меня сегодня младшим временным привидением.

Я надел белую ночную рубашку, на шею повесил тяжёлую железную цепь. Марихен посмотрела на меня и одобрила.

— А теперь, младшее временное привидение, — скомандовала она, — следуй за мной.

И полетела вверх по винтовой лестнице на башню замка. А я поскорей за ней. Только в ночной рубашке очень быстро не получалось.

— Хи-хи! — хихикала на лету Марихен.

— Ху-ху! — кричал я на бегу и гремел своей цепью.

— Подходяще, — вновь одобрила она.

Мы уселись у верхнего окна башни и стали наблюдать за деревенской улицей. Было уже поздно. Светила луна, было тихо. Только из деревенского трактира ещё слышался шум.

— Сейчас начнётся работа, — сказала Марихен. Она увидела, как дверь трактира открылась.

Какой-то человек вышел, постоял у дверей, посмотрел на луну и пошёл по дороге мимо замка.

— Давай! — скомандовала Марихен.

Она вылетела из окна и полетела вдоль стены, крича:

— Хи-хи, хи-хи!

И махала рукавами ночной рубашки.

А я кричал из окна: «Ху-ху! Ху-ху!» — и бренчал цепью. Это был адский спектакль. Прохожий в испуге оглянулся, увидел Марихен, меня да как припустит! Даже один раз упал от страха.

Тут «хи-хи» и «ху-ху» понеслись ещё громче.

Человек вскочил и быстрей молнии помчался к своему дому.

— Что с тобой? — спросила жена, открывая ему дверь. — На тебе лица нет.

— Привидение, — едва сумел выговорить он. — Там… за мной… гонится привидение.

— Ах, привидение! — рассердилась жена. — Сидел бы поменьше в трактире.

До полуночи мы пугали поздних прохожих. Ужасно было смешно, что взрослые люди так нас боятся. Потом мы стали носиться по замку, опрокидывая столы и стулья, и всё кричали: «Хи-хи! Ху-ху!» Шум и стук поднялся жуткий.

Да, пугать людей на пару с настоящим привидением оказалось действительно интересным делом. Не каждый день такое случается.

Наконец я устал, и Марихен проводила меня домой. Мы возвращались лесом, через Виселичную гору. Ночь была тёмная, но мне было теперь ни капельки не страшно. Кого было бояться? Привидения? А разве я сам не был только что привидением?

Марихен порхала вокруг меня и освещала дорогу маленькими пляшущими огоньками. Они вспыхивали в ночи голубоватым светом.

Возле дома я отдал Марихен длинную рубашку и цепь, мы попрощались. Потом из окна я смотрел, как она улетает через Виселичную гору в свой замок.



— В общем, оказалось, что привидений на самом деле бояться нечего, — так я закончил свой рассказ.

— Конечно, — согласился Якоб. — Особенно если знать, что их вообще не бывает.

— Наверное, когда их перестают бояться, им становится неинтересно и они исчезают куда-то, — сказал я. — Во всяком случае, теперь они очень редко встречаются. Может, скоро их не останется вовсе.

— Как мамонтов? — спросил Якоб.

— Вроде того.

Мы помолчали. Потом Якоб сказал:

— Но я верю, что ты взаправду видел эту Марихен. Совсем выдуманные сказки мне не так нравятся. Рассказы из собственной жизни всегда интересней.

— Ещё бы, — сказал я и посмотрел на него выжидательно. И он начал рассказ —



Про то, как Якоб Борг и его друзья сражались с морскими разбойниками и спасли принцессу Неле, султанскую дочь



Три дня лил дождь. Три дня всё было погружено в серую водяную мглу. Крупные капли беспрерывно барабанили в окно. Небольшой дождик бывает очень даже приятен. Особенно если у тебя есть резиновые сапоги и зелёный дождевик с капюшоном. Побродить под таким дождём по лужам, побрызгаться, поиграть — одно удовольствие, кто станет это оспаривать? Но когда льёт целыми днями, когда улицы превращаются в реки и уже носу из дома не высунешь, тогда от дождя удовольствия никакого. Только и ждёшь: скорей бы он кончился.

Три дня Якоб Борг и его друзья не могли выйти на улицу. За два дня они переиграли во все игры, какие только можно устроить дома. На третий день они уже ничего не могли придумать, только грустно смотрели в окно на водяные потоки.

Наконец на четвёртый день вновь засияло солнце, да такое яркое, что улицы вмиг просохли, как будто солнечные лучи слизнули лужи.

В такой замечательный день надо было и придумать что-нибудь замечательное. Катенька предложила прогуляться на лодке, и все решили, что это будет здорово. Сложили в корзинку еду, пошли к лодочной пристани, взяли там напрокат лодку, уселись в неё и вышли в открытое море. А попросту говоря, поплыли по речке Блаберке.

Вначале на вёслах сидел Якоб, но скоро Панадель заявил, что он тоже хочет погрести.

— Надо же вам показать, как гребут настоящие гребцы. Он встал, свысока оглядел всех и принялся объяснять:

— Существует несколько стилей настоящей моряцкой гребли, если вы понимаете, что я имею в виду. Для начала я вам покажу бразильский стиль «сахарная голова». Смотрите.

Бродяга сел, взял вёсла, дёрнул одним, потом другим, потом со всей силы шлёпнул обоими по воде и свалился в реку. Его поскорей затащили обратно в лодку.

— Давно не тренировался, — пробормотал он, — совсем отвык.

Теперь он взял обеими руками одно весло и объявил:

— Сейчас я вам покажу венецианский стиль гребли. Так плавают в Венеции на гондолах.

Он перебрался на корму, упёрся обеими ногами в борта и во всё горло затянул итальянскую песню.

— О-о-о, соле мио! — понеслось над речушкой Блаберкой. Тут Панадель как хлопнет веслом по воде! Всех с ног до головы обрызгал, а сам — бултых в воду.

Его снова втащили в лодку. Он отряхнулся, как мокрая собака, и объяснил:

— Для венецианского стиля речка узковата, негде развернуться.

Но даже после этого Бродяга не сдался. Только немного просох — опять за вёсла и стал показывать друзьям все новые стили гребли: эскимосский, королевский, полярный, татарский. И ещё дюжину других.

Лишь после того как Якоб с друзьями вытащили его из воды в семнадцатый раз, Бродяга наконец согласился уступить вёсла. Он закутался в одеяло и с кислой миной стал смотреть, как гребут Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку.

— Мы, кажется, стали двигаться вперёд! — обрадовалась Катенька. — Наконец-то поплыли. Смотри, Панадель, видишь, как мы быстро пошли?

— Ну и что? — пробурчал Панадель презрительно. — Подумаешь, движемся! Зато красоты никакой. Они гребут без всякого стиля, если ты понимаешь, Катенька, что я имею в виду.

Тут он сильно чихнул, закутался поплотней в одеяло и закрыл глаза.

Лодка плыла вниз по Блаберке. День был погожий, после бесконечных дождей все наслаждались солнышком. Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку работали вёслами, Якоб сидел на руле, Катенька любовалась природой, Панадель отогревался под одеялом, а Хвостик пробовал ловить рыбу самодельной удочкой.

Они проплыли всю речку Блаберку, прошли под деревянным мостом (почему-то он назывался Мост Желудочных Болей) и дальше через камыши высотой в человеческий рост, там они видели гнёзда цапель.

За камышовыми зарослями начиналось уже Блаберское озеро, похожее на тихий заросший пруд. Здесь водилось много всякой живности: лазоревки и дятлы, олени и дикие кабаны, утки-нырки, лягушки и аисты. В прозрачной воде резвились стайки колюшек, иногда проплывали толстые, солидные карпы и быстрые щуки. В небе медленно кружил орлан-белохвост. Он сверху высматривал себе добычу, потом стрелой падал вниз, хватал когтями рыбу и улетал с ней, хлестнув по воде крыльями.

Только лодка Якоба и его друзей вышла из высоких зарослей камыша и заскользила по Блаберскому озеру, как вдруг раздались три громких пушечных выстрела. В тот же миг пороховой дым поплыл над водой и окутал всё плотным туманом.

Когда клубы дыма развеялись, неожиданное зрелище открылось друзьям. На озере неподвижно стоял большой, очень красивый корабль с разодранными парусами. Одна из мачт его была сломана, рулевая рубка повреждена. Он не мог свободно маневрировать. На верхушке самой высокой мачты гордо развевался флаг с золотым полумесяцем на красном фоне. Флаг был тоже пробит выстрелами.

Этот большой корабль атаковали два корабля поменьше. Они окружили его справа и слева. На них развевались флаги с черепом и костями — флаги морских пиратов. Пиратские корабли были вооружены, и они стреляли по безоружному судну. Было ясно, что оно не может ни вырваться из их окружения — потому что парус у него был разодран, ни сопротивляться — потому что на нём ведь не было пушек. Оно было беззащитно перед пиратами. Судьба его казалась решена.

Пиратский главарь громовым голосом отдал новую команду. Пираты прекратили стрельбу. Они приготовились взять судно на абордаж.

Одним взглядом Якоб Борг оценил положение. И не стал медлить ни секунды.

— Вперёд, — скомандовал он тихим, но решительным голосом. — Скорее на помощь!

Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку налегли на вёсла. Лодка помчалась по озеру навстречу пиратским кораблям. Команда Якоба Борга была безоружна, а у пиратов были мощные пушки. И всё-таки друзья без колебаний решили принять неравный бой.

— Лево руля! — командовал Якоб Борг. Он всё мгновенно успел обдумать и уже выработал план действий. — Мы атакуем сначала главный пиратский корабль. Только внезапное нападение может нам принести успех.

Их маленькая лодка мчалась по озеру почти беззвучно. Они умело использовали густой пороховой дым и дым, расходившийся от подбитого судна, чтобы незаметно подобраться к пиратам.

А те уже приближались к несчастному кораблю, с которого слышались лишь крики отчаяния. Они столпились у борта с ужасными абордажными крюками в руках и жадными глазами пожирали близкую добычу. Сейчас они перепрыгнут туда и станут грабить, жечь, убивать.

Пираты были так уверены в своей победе, что Якоб Борг и его команда смогли незаметно подобраться к другому борту пиратского корабля и быстренько залезть на него.

— Готовьтесь к бою, подлые трусы! — воскликнул Якоб Борг громовым голосом, когда они все оказались на палубе.

Пираты в ужасе оглянулись. Но не успели они опомниться и схватиться за свои пистолеты, как Якоб Борг с друзьями уже напали на них. Панадель накинулся на пиратов с веслом. Он так рычал, что у них душа в пятки ушла, и крутил длинным веслом над головой, как пропеллером, сметая за борт всё, что только попадалось ему на пути. Пираты, бледные от ужаса, с воплями кинулись врассыпную.

Катенька двумя руками схватилась за верёвку, которая свисала с мачты, прыгнула и полетела на ней, как на качелях, в самую гущу пиратской толпы. Словно живое пушечное ядро, она врезалась в них. Двое пиратов свалились от её удара за борт. Остальные от страха словно окаменели. А Катенька понеслась назад, опять на пиратов, потом снова оттолкнулась и снова на них. Теперь сразу трое свалились за борт. Остальные побросали оружие и кинулись кто куда с криком:

— Спасайся кто может!

Принц Понарошку и Маленькое Орлиное Перо схватили второе весло и стали таранить им окованную железом дверь каюты, в которой трусливо спрятался пиратский главарь. Они с разбегу ударяли своим веслом-тараном в толстую дверь раз, другой, третий, пока она наконец не разлетелась. Стуча зубами, подняв руки вверх, одноглазый пиратский главарь выбрался из укрытия на своей деревянной ноге. Принц Понарошку и Маленькое Орлиное Перо заставили его сложить оружие. А потом оба разом дали ему пинка, и он полетел в воду.

Хвостик, грозно подняв передние копыта, носился по палубе и так оглушительно кричал, что пираты от этого адского шума совсем потеряли голову. Один за другим они прыгали в воды Блаберского озера. А если кто-то медлил, ослик лягал его своим задним копытом так, что тот сначала летел несколько метров в воздухе и лишь потом плюхался в воду.

А Якоб Борг, взобравшись на корабельные снасти, одними кулаками сражался против вооружённых до зубов бандитов. Когда они стреляли в него из двухствольных пистолетов, он быстренько прятался за мачту, а после выстрела как молния вылетал из своего укрытия и одним ударом кулака так оглушал кого-нибудь из разбойников, что тот без сознания летел с верёвочной лестницы и лишь в холодных водах Блаберского озера снова приходил в себя. Страх и ужас сеял вокруг себя Якоб Борг. Последние пять пиратов попрыгали в озеро сами. Они не отважились напасть на Якоба Борга — ни у кого уже не было охоты знакомиться с его кулаками.

На пиратском корабле остался лишь Якоб Борг со своей командой. Все пираты барахтались в ледяных водах Блаберского озера. Высокие волны захлёстывали их с головой. Ругаясь и отплёвываясь, поплыли они к своему второму кораблю, где их вытаскивали из воды, словно мокрых крыс.

Якоб Борг приказал потопить пиратский корабль. Друзья выстрелили в него из его же собственной большой пушки и сделали пробоину. Якоб Борг с командой перешли на свою лодку. Оттуда они наблюдали, как пиратский корабль медленно наполнился водой, накренился и пошёл ко дну.

Второй пиратский корабль тем временем выловил всех попадавших в воду бандитов и поскорей поплыл прочь. В бессильном бешенстве смотрели пираты, как их главный корабль тонул, получив пробоину из собственной пушки. Они яростно кричали, размахивали руками и кулаками, грозя расплатой, но сами спешили поскорей унести ноги. Якоб Борг и его друзья только смеялись, слушая их угрозы.

Потом они на своей лодке подплыли к большому судну. Оттуда им сбросили верёвочную лестницу, они поднялись по ней. Их сердечно приветствовал длиннобородый капитан.

— Благодарю вас, храбрые спасители, — сказал он. — Вы пришли к нам на помощь в последнюю минуту.

Он обнял по очереди Якоба Борга и всех его друзей и поблагодарил каждого за мужественный поступок.

— Если бы не вы и не ваша бесстрашная команда, — сказал капитан, — мы бы наверняка оказались в руках пиратов. Я обязан вам всем спасением корабля и спасением жизни.

— Не стоит благодарности, сэр, — отвечал Якоб Борг. — Для меня и моих друзей борьба с пиратами не более чем развлечение, конечно, волнующее, но довольно приятное.

На капитана эти слова произвели сильное впечатление.

— У вас в команде настоящие храбрецы. Признаться по чести, никогда ещё я не видел таких отчаянных сорвиголов. Ведь пиратов-то, вообще говоря, было в десять раз больше.

— В самом деле? — небрежно обронил Якоб Борг. — А мы даже и не заметили.

— Удивительно! Невероятно! — не переставал изумляться капитан. — Среди ваших людей есть даже женщина. Я видел, как она сражалась. По-моему, на целом свете не найти другой такой храброй девочки.

— Тут я с вами согласен, сэр, — сказал Якоб Борг. — Катенька дралась как дьявол.

— Если бы вы не возражали, — продолжал капитан, — и если бы согласилась Катенька, я с удовольствием назначил бы её адмиралом всего султанского флота. Да будет вам известно, что я верховный главнокомандующий Восточного султана. Такого храброго адмирала, как Катенька, нигде больше не сыщешь.

— Очень сожалею, сэр, — ответил Якоб Борг, — но Ка-теньку я вам уступить не могу. Она одна стоит дюжины удальцов. Вообще вся моя команда состоит только из отборных людей. Ни на Востоке, ни на Западе не найдётся противника, с которым бы они не справились.

Капитан был огорчён отказом. Но потом он сказал:

— Я вас понимаю. На вашем месте я бы решил точно так же. Тогда примите ещё раз мою глубокую благодарность, мою и Восточного султана. Ведь вы со своей командой спасли ему не только множество драгоценных сокровищ, но то, что дороже их всех, вместе взятых, — его дочь.

С этими словами капитан отступил в сторону и показал на красивую девочку, закутанную в покрывало.

— Это Неле, — сказал он, — султанская дочь.

Неле сделала несколько шагов и вдруг упала перед Якобом Боргом на колени. Она попыталась поцеловать ему руки, произнося слова благодарности, но Якоб Борг её остановил:

— Вы нам ничего не должны, принцесса Неле. Мы только выполняли свой долг.

Он взял Неле за руку и поднял её с колен. Принцесса молвила:

— Мой спаситель, можете требовать от меня чего захотите. Хотите половину Восточной страны?

— Благодарю вас, принцесса Неле, — вежливо, однако твёрдо отвечал Якоб Борг, — но мои люди и я дали клятву никогда не принимать никаких наград.

— Они во всём необыкновенные, эти храбрецы, — удивлённо прошептал капитан.

— Что ж, — промолвила Неле, — если вы не хотите никаких наград, разрешите мне хотя бы принять вас и ваших друзей в благородные рыцари.

С этими словами принцесса приподняла покрывало и поцеловала каждого из своих спасителей в лоб. Этот поцелуй означал, что все они стали рыцарями Восточной страны (ну а Катенька, естественно, рыцаршей Восточной страны).

У всех на душе было празднично. Капитан наклонился к Па-наделю и прошептал ему на ухо:

— Признаюсь по чести, Панадель, я вам завидую. По нашим законам человек, принятый в рыцари, получает право всю жизнь бесплатно ходить в кино.

— Отлично! — воскликнул Бродяга и хлопнул капитана по плечу. — А вы случайно не знаете, дорогой, что у вас сейчас там идёт?

— Весьма сожалею, — пробормотал капитан, — но у меня есть программа только за прошлую неделю. Мы слишком долго находимся в плаванье.

Наконец Неле и капитан стали прощаться со своими спасителями. Они обменялись адресами, а Неле написала им на бумажке ещё и номер своего телефона. Договорились на каникулы прислать друг другу открытки. Якоб Борг и его друзья по-рыцарски поцеловали руку Неле, отдали честь капитану и сошли с корабля.

Когда они были уже опять в своей лодке, капитан крикнул им:

— Но имейте в виду, если кому-нибудь из вас захочется поступить к нам на службу — в любой момент, пожалуйста.

— Конечно, сэр! — отвечал Якоб Борг.

И вся его храбрая команда: Катенька и Панадель, Принц Понарошку, Маленькое Орлиное Перо и осёл Хвостик — поднялась со своих мест и, как один, рявкнула:

— Конечно, сэр!

Их лодка поплыла в сторону речки Блаберки навстречу новым приключениям. А султанский корабль, на котором матросы тем временем сменили разодранные паруса, поплыл в противоположном направлении.

Когда Якоб с друзьями уже плыл по Блаберке, Хвостик грустно сказал:

— Но хоть какую-нибудь мелочь вполне можно было взять в подарок. Султан, в конце концов, не обеднел бы.

Катенька возразила:

— Клятва есть клятва, Хвостик.

— Конечно, — согласился ослик. — Но небольшое угощение мы всё-таки заслужили.

— Хороши бы мы были, — возмутилась Катенька, — если бы за каждый подвиг сразу требовали угощения.

А Принц Понарошку, сидевший на вёслах вместе с Маленьким Орлиным Пером, сказал:

— Думаю, пираты получили хороший урок.

— Да, — ответил Якоб задумчиво, — наверняка они целую неделю не покажут носа на Блаберском озере.

— Во всяком случае, было интересно, — сказал Маленькое Орлиное Перо. — Настоящее приключение.

— Это верно, — поддакнул довольный Бродяга. — Весёлый получился денёк. Но после трёх дней дождя мы это удовольствие заслужили.

Потом он посмотрел, как гребут Маленькое Орлиное Перо и Принц Понарошку, покачал головой и буркнул:

— Разве так гребут? Никакого стиля. Просто движемся вперёд, и всё.



Я слушал Якоба затаив дыхание.

— Как интересно! — сказал я. — И что, пираты действительно больше не появлялись на Блаберском озере?

— Пока нет, — ответил он небрежно. Я посмотрел на него с изумлением:

— Неужели ты совсем не боялся, Якоб? Ведь пираты — жуткий народ.

Якоб покачал головой и усмехнулся:

— С моей командой можно никого не бояться.

— Вы действительно храбрецы.

— Трусам лучше сидеть дома, — сказал Якоб. — Если ищешь приключений или хочешь открыть что-нибудь, без храбрости не обойтись.

— А Маленькое Орлиное Перо открыл ещё что-нибудь? — быстро спросил я.

— Разве я тебе ещё не рассказывал?

Я только покачал головой, и Якоб рассказал мне историю —



Как Маленькое Орлиное Перо открыл способ облететь вокруг Земли за двадцать четыре часа



Как-то Якоб Борг пришёл после обеда из школы и увидел, что Маленькое Орлиное Перо лежит на полу и что-то чертит. Из большого блокнота для рисования, который он взял у Якоба, были вырваны все листы и исчёрканы какими-то чёрточками и цифрами. Маленькое Орлиное Перо был так увлечён, что даже не заметил Якоба Борга.

— Что ты делаешь?

Маленькое Орлиное Перо встрепенулся, увидел Якоба и сказал таинственным голосом:

— Знаешь, Якоб, я кое-что придумал.

— Придумал?

— Да, совершенно новое изобретение, — подтвердил Маленькое Орлиное Перо почему-то шёпотом.

— Что за изобретение? — заинтересовался Якоб.

— Пока не могу сказать. Мне надо сначала его испытать.

— Ясно, — кивнул Якоб.

— Сам знаешь, все изобретения надо сначала испытать.

И Маленькое Орлиное Перо стал чертить дальше на листках от блокнота, а Якоб смотрел на его чертежи и ничего не мог понять. Там была сплошная путаница кружков, чёрточек и кривых, но что-то явно интересное.

— У тебя было пять воздушных шаров, они ещё не лопнули? — спросил вдруг Маленькое Орлиное Перо.

— Нет, — сказал Якоб.

— Можешь мне их одолжить на один день?

— Все пять?

— Да, мне нужны все пять шаров. А ещё нужны твои подтяжки, котелок Хвостика и Катенькин зонт.

— А мои шары не лопнут от твоего изобретения?

— Нет, — успокоил его Маленькое Орлиное Перо. — Для моего изобретения, наоборот, нужно, чтобы они не лопались.

Якоб Борг всё-таки колебался.

— А тебе обязательно все пять сразу? Может, хватило бы пока двух? Понимаешь, если уж они полопаются, то пусть лучше не все сразу.

— Никак невозможно, Якоб. Нужны сразу все пять шаров.

И Маленькое Орлиное Перо решил, наконец, рассказать, что он придумал.

— Ты ведь знаешь, Якоб, что Земля — это круглый шар?

— Знаю. Как футбольный мяч.

— И тебе также известно, что она вертится?

— Да, она всё время поворачивается вокруг себя. Один оборот за двадцать четыре часа.

Маленькое Орлиное Перо вздохнул с облегчением.

— Я очень рад, Якоб, что ты подтвердил это. Если бы Земля не вертелась, моё изобретение не получилось бы.

— Так что же ты изобрёл?

— Я изобрёл способ, как быстро, и притом бесплатно, совершить путешествие вокруг света.

— Вокруг света? — Якоб был изумлён.

— Да, вокруг Земли. Это ведь совсем просто. Странно, почему никто не придумал этого раньше.

И Маленькое Орлиное Перо посвятил Якоба Борга в тайну своего изобретения.

Как и все великие изобретения, оно было в самом деле ошеломляюще просто. Путешественник прицепляется к нескольким воздушным шарам, и они поднимают его в воздух. А земной шар тем временем сам под ним поворачивается. Когда он повернётся достаточно и внизу покажется нужный город, путешественник может медленно опуститься. Чтобы обогнуть всю Землю полностью один раз, понадобится, значит, двадцать четыре часа. До Америки хватит десяти часов, до Атлантического океана двух.

Не правда ли, потрясающее изобретение? Прямо дух захватывало. И Маленькое Орлиное Перо собирался его потом ещё усовершенствовать. Например, для удобства к воздушным шарам можно было снизу подвесить кресло. Представляете: когда-нибудь вокруг всей Земли станут летать воздушные шары с креслами. Ничего другого не будет нужно: ни железных дорог, ни автомобилей, ни самолётов. Зачем покупать билеты, если можно со всеми удобствами летать в Подвесном Кресле Маленького Орлиного Пера? Хочешь попасть в любую страну — просто садись в кресло, читай себе на лету газету или жуй бутерброд. А через час-другой внизу покажутся австралийские кенгуру. Или можешь приземлиться прямо возле стада африканских слонов.

Конечно, изобретение было ещё не совсем готово, не все вопросы были пока решены. Что, например, делать, если по дороге встретится высокая труба? Как её обогнуть? Или если над морем какая-нибудь чайка налетит на воздушный шар и проткнёт его своим острым клювом? Но с изобретениями так вначале всегда бывает, без проблем не обходится. Маленькое Орлиное Перо не сомневался, что решит их. Якоб Борг был в восторге. Он ещё раз посмотрел на чертежи — теперь можно было понять, что там нарисован земной шар и тысячи путешественников, летевших вокруг этого шара на Подвесных Креслах Маленького Орлиного Пера.

— Маленькое Орлиное Перо, — сказал он, — ты гений! А Маленькое Орлиное Перо только махнул рукой и скромно промолвил:

— Единственное, чего я хотел, — принести человечеству пользу.

Эту фразу он слышал в кино, в фильме про одного Изобретателя.

Фильмы про Изобретателей он любил больше всего. Слова про пользу для человечества произнёс там Изобретатель медицинского шприца, когда ему открывали памятник. Правда, Маленькое Орлиное Перо сомневался, можно ли считать, что шприц так уж полезен для человечества, но сама фраза ему запомнилась. В дневнике, где он записывал всякие Открытия и Изобретения, эта фраза красовалась на первой странице. Потом, когда ему придёт пора, по примеру всех великих Изобретателей и Открывателей, писать свои воспоминания, он свою книгу озаглавит именно так: «Единственное, чего я хотел, — принести человечеству пользу».

На четыре часа назначен был пробный полёт. Друзья собрались в саду, чтобы проводить Маленькое Орлиное Перо в первое кругосветное путешествие.

Изобретатель заметно волновался. То и дело он шмыгал носом. На правом боку у него болтался котелок с бутербродами.

На спине висел школьный ранец Якоба Борга, туда он положил атлас, карманный фонарик, зонтик и свой дневник. Воздушные шары были надуты и прицеплены к его подтяжкам. Панадель и Принц Понарошку крепко держали Маленькое Орлиное Перо, чтобы он не улетел раньше времени. Наконец наступила минута старта. Якоб Борг посмотрел на свои часы и начал отсчёт:

— Десять, девять, восемь… Ты не забыл захватить насос, Маленькое Орлиное Перо? Вдруг какой-нибудь шар станет спускать?

— Конечно, не забыл. Я обо всём позаботился.

— Семь, шесть, пять, четыре…

— А тёплый шарф и шапку ты захватил? — озабоченно спросила Катенька.

— Всё у меня там, в ранце, — успокоил её Маленькое Орлиное Перо. — Не волнуйся.

— Три, два, один, ноль. Пуск!

— Ура, полетел! — заорал Бродяга. А Принц Понарошку крикнул:

— До свидания, Маленькое Орлиное Перо!

— И пожалуйста, следи за собой, — напомнила Катенька.

— Счастливого путешествия! Держись молодцом! — крикнул Якоб.

— Счастливо, малыш! — У Катеньки в глазах стояли слёзы.

— Увидимся через двадцать четыре часа! — прокричал Якоб.

А Маленькое Орлиное Перо смотрел на друзей сверху и махал им обеими руками.

— До свидания! — кричал он. — До свидания! Я лечу, я лечу! Я лечу вокруг света!

— Улетает! Ай-яй! — воскликнул жалобно ослик Хвостик.

Да, Маленькое Орлиное Перо летел. Сначала шары взмыли круто вверх, потом их понесло вправо, потом влево, и, наконец, они поплыли в сторону Блаберского леса.

Друзья долго ещё смотрели ему вслед и махали.

Весь вечер только и разговору было что о кругосветном путешествии Маленького Орлиного Пера. На столе стоял глобус Якоба, и друзья втыкали в него булавки с разноцветными головками: они должны были показывать, где отважный путешественник находится сейчас.

Да и на другое утро они ни о чём другом не могли говорить.

Якоб Борг сказал:

— Думаю, он сейчас как раз над Японским морем.

— Ерунда! — заспорил Панадель. — Что ему там делать, над Японским-то морем? Можете не сомневаться, Маленькое Орлиное Перо придумает что-нибудь поинтересней.

Тут в разговор вмешался Хвостик. Он как раз вернулся со своей обычной утренней пробежки.

— Если хотите, я могу сказать, где он сейчас. Он над нашим садом.

— Кто над нашим садом? — не понял Якоб.

— Маленькое Орлиное Перо, — серьёзно ответил Хвостик. Панадель с усмешкой покачал головой:

— Ох, Хвостик! Над нашим садом он ещё никак не может лететь. Для этого слишком рано. Что ты всё-таки за осёл!

— Конечно, я осёл. Ай-яй! Ай-яй!

Хвостик смущённо замолк и стал слушать, что говорят другие.

— В четыре часа надо уже быть в саду, — напомнил Якоб. — Устроим ему торжественную встречу. И чтоб не опаздывать!

— Давайте пригласим духовой оркестр, — предложил Панадель. — Путешественников вокруг света всегда встречают с духовым оркестром.

— Лишь бы он вернулся здоровым, — сказал Принц Понарошку.

— Да, я уже жду не дождусь. Поскорей бы его увидеть! — вздохнула Катенька.

Тут удивился Хвостик. Он посмотрел на Катеньку и сказал:

— Тогда я ничего не понимаю. Если ты, Катенька, хочешь его поскорей увидеть, почему бы тебе не выйти в сад и не сказать ему здравствуй?

— Кому сказать здравствуй?

— Маленькому Орлиному Перу. Я же говорю, он там всё летает под яблоней.

— Ерунда на постном масле, — фыркнул Панадель. — Маленькое Орлиное Перо должен находиться сейчас где-то между Азией и Америкой, а не под нашей яблоней.

— Ах да! Я опять забыл!

— Неужели это трудно усвоить, Хвостик? — покачал головой Панадель.

— Ай-яй! — Ослик сконфуженно взглянул на друзей. — Это я просто потому, что видел его там, под яблоней. Но вы, конечно, правы. Маленькое Орлиное Перо где-то в другом месте. А я просто осёл. Ай-яй!

— Ты его видел? — переспросил Якоб. — Где ты его видел?

— Да под нашей же яблоней! Он там летал вокруг ствола, пока я делал свою утреннюю пробежку.

— Что ж ты нам сразу не сказал?

Тут Хвостик обиделся:

— Как не сказал? Именно, что говорил! Но никто же слушать меня не хочет. Ай-яй! Ай-яй!

Его в самом деле никто уже не слушал, потому что все выскочили на улицу.

Всё было так, как говорил Хвостик. Под яблоней в саду летал Маленькое Орлиное Перо. Воздушные шары зацепились за ветки, и Маленькое Орлиное Перо повис между небом и землёй на своих подтяжках. Он спал.

Друзья смотрели на него, не веря своим глазам.

— Как это могло быть? — покачал головой Якоб Борг. — Он прилетел слишком рано.

— Странно, очень странно, — подтвердил Панадель. — Должно быть, просто Земля слишком быстро вертелась.

— Земля?

— Ну да, — кивнул Бродяга. — Другого объяснения я не вижу.

— Как она могла слишком быстро вертеться? — удивился Принц Понарошку.

— А вот так. Мы спали, а она стала поворачиваться быстрей. Поэтому Маленькое Орлиное Перо уже тут.

— Невероятно! — вздохнула Катенька.

— Именно, — подтвердил Панадель. — Просто невероятное безобразие. Минутку не последишь — она уже вертится быстрей! Надо было на ночь оставить дежурных. Нельзя начинать кругосветное путешествие, не выставляя дежурных.

Они осторожно сняли с дерева Маленькое Орлиное Перо вместе с воздушными шарами, занесли в дом. Путешественника раздели и уложили в постель. Он ничего даже не почувствовал, так крепко спал.

Проснулся он только после обеда. Катенька принесла ему горячего куриного бульона. Маленькое Орлиное Перо стал есть и рассказывать про свои приключения.

— Понимаете, — объяснил он, — во всём виноват ветер. Вначале я летел так здорово! Налево, потом направо, потом над лесом. А над лесом вышла задержка, потому что ветер затих. Я вишу в воздухе — и ни туда ни сюда. Внизу только деревья. Потом стемнело, ветер подул опять, только уже в обратную сторону. Меня и понесло прямо к нашему саду. Шары зацепились за яблоню, я повис на ветке, болтаюсь, а слезть не могу. Кричал, кричал, никто меня не услышал. Сначала было ужасно тоскливо. Потом я съел бутерброд, немножечко полегчало. Зажёг карманный фонарик, чтоб было светлей, и стал думать: «Ничего, завтра кто-нибудь меня увидит и снимет». А потом заснул. Вот и всё.

Все очень ему сочувствовали. А Панадель заметил:

— Я же говорил, над Японским морем он, во всяком случае, не пролетал. Что ему было там делать, над этим Японским морем?

— А как же с твоим Открытием, Маленькое Орлиное Перо? — спросил Принц Понарошку.

Маленькое Орлиное Перо высморкался и твёрдо сказал:

— Открыватели никогда не сдаются. Постараюсь придумать, как справиться с ветром.

Потом он взял свой дневник, в который заносил все свои Открытия и Изобретения, и стал что-то писать. Якоб заглянул ему через плечо:

— Что ты там пишешь, Маленькое Орлиное Перо? Я не могу разобрать.

— Я записываю свои новые Открытия. Хочешь послушать? Якоб кивнул. И Маленькое Орлиное Перо стал читать:

— «Что я открыл при попытке облететь вокруг света на воздушных шарах:

Во-первых. Большой помехой в кругосветном путешествии может быть яблоня.

Во-вторых. При встречном ветре трудно принести человечеству пользу».

И Якоб Борг с ним согласился.

— Что верно, то верно, Маленькое Орлиное Перо, — сказал он. — Принести пользу вообще непросто. А при встречном ветре — тем более.



6

ГЛАВА ШЕСТАЯ,



в которой осёл Хвостик выходит на лёд и получает Урок На Будущее, а ещё в которой рассказывается про грибные очки и волшебный новогодний подарок, и на прощанье я узнаю у Якоба Борга, как достать настоящую шапку-невидимку



Несколько месяцев мы не виделись с Якобом Боргом. Пришла зима, наступили рождественские праздники, а там и Новый год.

Я часто вспоминал Якоба, но встретились мы снова лишь в январе.

Я проезжал на машине по городу, у меня было неотложное дело. Вдруг я увидел Якоба. Он стоял на тротуаре, руки за спину, и смотрел, как падает снег.

Я остановился на обочине и вышел из машины. — Привет, Якоб, — сказал я, — о чём задумался?

Он кивнул мне, но не сказал ничего.

— Как поживают твои друзья? — спросил я. — Наверно, опять было что-нибудь интересное?

— Само собой, — спокойно ответил Якоб. — С моими друзьями всегда бывает что-нибудь интересное.

— Расскажешь?

— Если у тебя есть время, — согласился он.

Вообще-то времени у меня как раз не было. У меня было то самое важное, неотложное дело. Но во-первых, мы давно с Якобом не виделись. А во-вторых, это дело и через часок-другой останется таким же важным и неотложным.

Мы пошли по заснеженному тротуару, и Якоб Борг стал мне рассказывать —



Как Маленькое Орлиное Перо открыл Чудесную Пещеру с загадочным характером



Наступил декабрь. На улице шёл снег, речка Блаберка замёрзла.

Якоб Борг обул коричневые сапоги, а на голову надел тёплую вязаную шапку с помпоном. Достал из шкафа свои коньки и направился к речке.

Он пошёл один. Когда ещё не очень умеешь кататься и скользишь не столько на коньках, сколько на четвереньках, а то и на спине, лучше обходиться без зрителей.

У речки он крепко привинтил коньки к сапогам и надвинул шапку с помпоном поглубже на уши. Он сидя сполз с берега, добрался до середины реки, там осторожно поднялся на ноги и сделал первый шаг.

Катание на коньках — дело хитрое. Со стороны это кажется просто, а как попробуешь сам, сразу начинаются разные неожиданности.

Якоб Борг едва ковылял на неустойчивых железках. Большого удовольствия катание на коньках ему не доставляло.

— Есть люди, — размышлял он сам с собой, — которым всё удаётся с первого раза. И есть такие, у которых ничего не получается. Сколько я ни упражняюсь, всё равно шлёпаюсь. Старайся не старайся — всё без толку.

И тут же, споткнувшись о собственные ноги, плюхнулся на лёд.

Он чуть не заплакал, но удержался и сказал сам себе:

— Ничего, давай смелее. Не хныкать. Больше уверенности. Если б другие всё время так падали, они бы даже на лёд побоялись выйти. Так что пусть помалкивают.

Он кое-как снова стал на ноги, попытался удержать равновесие и даже чуть-чуть разогнался. Разгон получился, только не совсем такой, как он хотел. Но на Якобе было довольно много одёжек, поэтому скользить на животе оказалось не больно. Он ещё немного полежал, чтобы перевести дух. А когда поднял голову, то увидел перед собой Маленькое Орлиное Перо и осла Хвостика. Они сидели на пне и с интересом за ним наблюдали.

— Что ты тут делаешь, Якоб?

— Да так, ничего особенного. Хотел попробовать, крепкий ли уже лёд, — сказал Якоб.

— А зачем тебе эти железки на сапогах? — спросил Маленькое Орлиное Перо.

— Это коньки, — объяснил Якоб. — На них можно здорово скользить по льду.

— Какой ты храбрый, Якоб, — восхитился Маленькое Орлиное Перо. — У меня бы, наверно, смелости не хватило пойти по льду вот так, на коньках.

Хвостик с ним согласился.

— На коньках, наверно, замечательно! — сказал он. — Но если ты всего лишь маленький ослик, от многого приходится отказываться. Ай-яй!

— Да ничего тут нет особенно трудного, — небрежно обронил Якоб. — Надо просто не трусить. Ну и, конечно, поучиться немного.

Маленькое Орлиное Перо восхищённо глядел на него.

— Я понимаю, Якоб. Но, к сожалению, я не такой храбрый, как ты. Я всё время шлёпался бы носом.

— Да уверяю тебя, коньки не такое уж трудное дело, — ответил Якоб. — Во всяком случае, если умеешь.

Друзья зачарованно смотрели на его коньки.

Маленькое Орлиное Перо не находил от восхищения слов.

Хвостик с грустью думал, как трудно всё-таки приходится на свете маленьким осликам. Чтобы кататься на коньках, им нужно две пары коньков, ведь у них четыре ноги. И вообще всем другим жить проще.

— Ай-яй, — печально вздыхал он.

А Якоб Борг задавал себе вопрос, давно ли Маленькое Орлиное Перо и осёл Хвостик начали смотреть, как он катается на коньках, и что они расскажут про это остальным.

Он поднялся и сел рядом с ними на пень.

— А вы что тут делаете?

— Ох, понимаешь, Якоб, я опять кое-что открыл, — сказал Маленькое Орлиное Перо.

— Открыл?

— И я, — кивнул Хвостик. — Мы всё время что-нибудь открываем. То одно, то другое.

— Что же вы открыли?

Маленькое Орлиное Перо смутился:

— Этого я и сам не знаю. То есть не знаю точно. Знаю только, что это пещера.

— Пещера? — Якоб затаил дыхание.

— Ага. Вон там, наверху, — сказал Хвостик небрежно и показал на большую старую ветлу, которая росла возле речки.

Прямо под ветлой и вправду видна была чёрная дыра.

— Верно. Теперь я тоже вижу. Что будем делать? — спросил Якоб.

Маленькое Орлиное Перо сказал шёпотом:

— Надо понаблюдать за ней.

— Понаблюдать?

— Да, Якоб. Надо выяснить, какой у неё характер.

— У кого? У пещеры? — удивился Якоб.

— Конечно. — Хвостик усердно закивал. — В каждой пещере есть свой… этот… Карактер. Ты разве не знал?

— Надо говорить: характер, — поправил его Якоб.

— Я так и говорю, — ответил Хвостик обиженно.

— А я и не знал, что у пещер бывает характер, — сказал Якоб.

— Ну как же, — объяснил ему Маленькое Орлиное Перо, — бывают дружелюбные пещеры и опасные пещеры. А эта неизвестно какая. Вот я и наблюдаю за ней, чтобы выяснить это.

— А что, если это медвежья берлога? — сказал Якоб.

— Может, медвежья, а может, и нет. Заранее знать нельзя.

— Но если это медвежья берлога, сидеть здесь довольно опасно.

Маленькое Орлиное Перо вздохнул:

— Тут уж, Якоб, ничего не поделаешь. Большинство открытий всегда немного опасны. Будем надеяться на лучшее.

Они долго сидели перед пещерой, уставившись на её чёрный вход.

— А где обычно бывает в пещере Карактер? — полюбопытствовал Хвостик. — У самого входа или в глубине?

— Надо говорить: характер, — поправил Маленькое Орлиное Перо. — И характер не бывает у входа или в глубине, впереди или сзади. Он всюду.

— Я так и думал. — Хвостик многозначительно кивнул. Потом сказал: —Мне кажется, я знаю, какой в этой пещере Карактер.

— О чём ты, Хвостик?

— Ай-яй! — сказал Хвостик. — Если хотите знать, в этой пещере совершенно чёрный Карактер.

— Чёрный характер? Откуда ты это взял?

— А вот, — объяснил Хвостик, — посмотрите сами на вход. Он чёрный, во всяком случае, очень тёмный. А раз Карактер находится там всюду, значит, в этой пещере чёрный или, во всяком случае, очень тёмный Карактер.

Якоб погладил ослика и сказал:

— Хвостик, мой милый, к сожалению, характер так просто не распознать. Он, понимаешь, всегда запрятан.

— Ай-яй! — разволновался Хвостик. — Запрятан! Я этого не знал.

И ослик задумался. Было всё-таки непонятно, что же это за странный Карактер, который есть везде: у входа и в глубине, сзади и спереди, но при этом запрятан.

Друзья наблюдали за пещерой целый час и наконец решили заглянуть в неё.

Осторожно приблизились. Медленно-медленно, чтобы ступать совсем без шума.

Но снег всё равно. громко скрипел под ногами.

Возле пещеры они остановились.

— Подозрительно тихо, — сказал шёпотом Якоб. И Маленькое Орлиное Перо кивнул, соглашаясь.

— Что ты хочешь этим сказать? — не понял Хвостик.

— Я хочу сказать, что раз так тихо, значит, здесь может быть ловушка, — ответил Якоб.

Хвостик перепугался. Он поднял уши и прислушался.

— Ты прав, Якоб, — тревожно прошептал он. — Теперь я тоже слышу. Это и правда подозрительно.

И опять задумался о непонятном Карактере этой пещеры и о подозрительной тишине.

Подумал, подумал и сказал:

— Раз так, давайте лучше пойдём домой. О тёмных пещерах лучше всего размышлять у тёплой печки.

Но никто его не поддержал. А Маленькое Орлиное Перо спросил:

— Ты что, испугался?

— Я? Испугался? — Хвостик попробовал засмеяться презрительно. Но вместо смеха получился какой-то унылый звук. — Вообще-то я немного боюсь, — признался он. — Совсем капельку. Почти, можно сказать, не боюсь. Так, чуть-чуть.

— Не бойся, Хвостик, — успокоил его Якоб, — мы же с тобой.

Хвостик кивнул и попытался принять вид бойкий и решительный. Правда, от страха это не очень-то помогает. Зато другие думают: «Смотри какой храбрец! Прямо сорвиголова!» А если повезёт, даже и сам в это поверишь.

Вход в пещеру был маленький, тесный. Решили, что первым на разведку отправится Якоб. Он на четвереньках заполз в отверстие. Виднелись только подошвы его сапог.

— Ну, что там внутри? — спросил Маленькое Орлиное Перо.

— Нашёл Карактер? — полюбопытствовал Хвостик.

Якоб не отвечал. Он дал друзьям знак, чтобы помолчали, и залез ещё глубже.

А они остались ждать.

Ждать пришлось долго.

Когда Якоб, наконец, выбрался из пещеры, вид у него был озадаченный, а глаза удивлённые.

— Ну, что ты там видел? — нетерпеливо стал спрашивать Маленькое Орлиное Перо.

— Не знаю, — ответил Якоб.

— Как, неужели уже всё забыл? — удивился Хвостик.

— Нет, — ответил Якоб, — конечно, не забыл. Но я не знаю, как вам про это рассказать. Всё так странно.

И он рассказал им, что видел в пещере мальчика, который катался на коньках. Очень хорошо катался. Он помахал Якобу, потом подошёл к нему и сказал: «Ты тоже так можешь, Якоб. Ты всё можешь». И улыбнулся ему. И Якоб почему-то почувствовал, что этот мальчик говорит правду.

Но самое удивительное было то, что этот мальчик и видом был точь-в-точь он сам, Якоб Борг.

— Второй Якоб Борг? — ахнул Маленькое Орлиное Перо.

— Да, — кивнул Якоб, — прямо копия. Можешь сам посмотреть.

Теперь Маленькое Орлиное Перо пополз в пещеру. Потом он вылез и сказал Якобу:

— Ты был прав. Действительно странно. Я тоже видел мальчика. Но он был вовсе на тебя не похож.

И он пересказал свой разговор с этим мальчиком. Этот мальчик был Открыватель и Изобретатель, он показал ему свои удивительные Изобретения. А потом сказал, что Маленькое Орлиное Перо тоже станет когда-нибудь великим Открывателем и Изобретателем. И Маленькое Орлиное Перо вдруг почувствовал, что этот мальчик говорит правду.

— Но самое странное, — закончил он свой рассказ, — самое странное и непонятное, что этот мальчик был очень похож на меня.

— На тебя? — ошеломленно спросил Якоб Борг.

— Как две капли воды, — сказал Маленькое Орлиное Перо. — Я тоже не могу объяснить этого, но это так.

— Сейчас я вам скажу, на кого из вас похож этот мальчик, — пообещал Хвостик и быстро заполз в пещеру.

Вылез он, удивлённо покачивая головой.

— Ну, — спросил Якоб, — на кого он похож?

— Боюсь, вы оба ошиблись, — ответил осёл.

И вот что он рассказал: там, в пещере, он встретил вовсе не мальчика, а осла. Точь-в-точь такого же, как сам Хвостик. Осёл с удовольствием бегал на коньках и ему посоветовал то же. «Ослы всё могут» — так сказал ему этот осёл.

Хвостик сиял от удовольствия.

— Вот что там на самом деле, если хотите знать!

Якоб Борг и Маленькое Орлиное Перо удивлённо переглянулись. Значит, все видели в пещере разное? Как это могло получиться? Пещера не такая большая, откуда там для всех нашлось место?

Ничего нельзя было понять.

Зато Хвостик был в восторге. От восторга он не заметил, как оказался на льду. И представить только, вдруг заскользил, как на коньках, большими шагами! Даже с поворотами. Прямо по-настоящему. Причём без всяких коньков. Никогда не думал, что он так сумеет!

Хотя вообще-то, если разобраться, чем копыта хуже коньков? А на четырёх ногах скользить даже проще, чем на двух.

Потом они все вернулись домой и рассказали про загадочную пещеру Катеньке, Па-наделю и Принцу Понарошку. Им тоже стало очень интересно. Решили пойти к пещере все вместе.

По дороге Панадель вспомнил, что его прадедушка был знаменитым Искателем пещер, и стал рассказывать, сколько пещер открыл этот его прадедушка и какие приключения ему довелось испытать.

Интересные были рассказы: про ледяные пещеры белых медведей и про пиратские пещеры на островах в океане. Про алмазные пещеры драконов и про пещеры ночных привидений. (Эти пещеры бывают двух видов: чёрно-белые и цветные.) Ещё про пещеры американских индейцев и про европейские пещеры, где крестьяне зимой хранят свои запасы картофеля.

Заодно Панадель объяснял, как правильно открывать разные пещеры.

— Пещеры морских пиратов, например, всегда лучше искать до обеда.

— Почему? — спросил Хвостик.

— Да потому, — ответил Бродяга, — что это не так опасно. До обеда они обычно спят. Во всяком случае, я лично не знал ни одного пирата, который просыпался бы раньше.

— Ай-яй! В самом деле?

— Пираты, видишь ли, очень заботятся о своём здоровье, — объяснил Панадель. — Это всем известно. А что для здоровья полезней, чем спать до самого обеда?

Ослик, конечно, с ним согласился.

Так Панадель болтал всю дорогу. Наконец они пришли к пещере.

Теперь первым туда полез Принц Понарошку. Потом Катенька, а после них Панадель. И каждый вылезал обратно удивлённый-преудивлённый. И опять все увидели там разное. Катенька встретила в пещере девочку, которая больше всего на свете любила лошадей. Ну точь-в-точь как она сама. И эта девочка сказала ей: «Никогда не отказывайся от своей мечты. В один прекрасный день, — так она сказала, — будет у тебя лошадка».

А Принц Понарошку увидел там человека, точь-в-точь похожего на него самого. Только этот второй Принц Понарошку был уже настоящим артистом, и он ему сказал: «Хочешь стать тоже таким? Значит, будешь. Чего очень хочешь, — объяснил он, — то обязательно сбудется».

А Панадель-Бродяга выбрался из пещеры, потирая от удовольствия руки.

— Ну, не знаю, что вам всем померещилось. Только я там встретил славного малого. Здорово он в этой пещере устроился, со всеми удобствами. Толковый парень! Всё умеет, всё знает. Историй мне порассказал! На вид, правда, он немного запущенный, зато в жизни разбирается почти как я.

Потом оглядел всех своих друзей и добавил:

— Но никого похожего на вас я там, между прочим, не видел.

Да, пещера не только не собиралась открывать им свою тайну, наоборот, чем дальше, тем она становилась загадочней.

До поздней ночи они спорили, как же это могло быть, что каждый видел в пещере своё. И решили утром ещё раз туда заглянуть. Но когда они утром пришли к реке, пещеры на берегу уже не было. Оказывается, ночью здесь пронеслась буря, она вырвала с корнем и повалила старую ветлу. И на месте вчерашней удивительной пещеры чернела лишь яма, засыпанная холодной мокрой землёй и снегом.

— Вот жалость! — сказала Катенька. — А мне так хотелось ещё кое-что спросить у той девочки! Она такая славная!

— Да, мальчик был умница, — поддакнул Принц Понарошку.

— Он умел подбодрить человека, — сказал Маленькое Орлиное Перо.

— Ай-яй! — вздохнул Хвостик. — Нигде больше я не встречал такого симпатичного осла!

— Малый что надо, — подтвердил Панадель. — С богатым опытом.

Но Якоб главного не мог понять:

— Кого же мы там всё-таки видели? И что это была за пещера?

— Наверное, это была одна из пещер, которые называют чудесными, — тотчас объяснил Панадель.

— Чудесная Пещера?

— А какая же ещё? Мой прадедушка не раз мне рассказывал об этих чудесных пещерах. Они бывают разные. Есть, например, Пещера Венецианских Зеркал или Пещера Неисполненных Желаний. Есть Пещера Второго Лица. Говорят, самая коварная из всех. А ещё Пещера Тысячи Пещер, Пещера Будущих Событий, Пещера Счастливых Мечтаний. В общем, всякие. Наверное, Маленькое Орлиное Перо напал на какую-то из этих чудесных пещер. В них можно войти только один раз. А потом их уносит Ураган.

— Ураган? — переспросил Принц Понарошку.

— Ураган, конечно же! Он главный над всеми чудесными пещерами. Это такой старик-волшебник, у него много пещер в разных местах. Он сам их устраивает. Но только их кто-нибудь обнаружит, сразу переносит в другое место.

— Зачем? — удивился Якоб.

— Ревнивый ужасно, — объяснил Панадель. — Терпеть не может, когда другие входят в его пещеру. Только для себя их держит. Такой старикан. Потому и шумит так, и бесится как ненормальный, если его пещеру найдёт кто-нибудь.

— Куда же этот Ураган перепрятал нашу пещеру? — спросил Принц Понарошку.

Бродяга только пожал плечами:

— Чего не знаю, того не знаю. Куда-то улетел и там затих. Значит, нашёл новое местечко для пещеры. Но за ним не угонишься, не подсмотришь.

— А трудно открыть Чудесную Пещеру? — спросил Маленькое Орлиное Перо.

— Только редким счастливчикам это удаётся, — кивнул Панадель, — или опытным Открывателям.

— Правда? — Маленькое Орлиное Перо покраснел от счастья и гордости.

— Можешь мне поверить, я знаю, что говорю. Тебе просто повезло.

И Бродяга стал хлопать Открывателя по плечу и говорить:

— Молодец! Поздравляю! Так держать! Весь мир на тебя смотрит! От тебя ждут новых свершений!

И все стали поздравлять Маленькое Орлиное Перо. А Маленькое Орлиное Перо растроганно шмыгал носом и говорил всем спасибо. Значит, он оказался опытным Открывателем? Подумать только!

— Но тогда интересно, в какой из чудесных пещер мы были? — спросила вдруг Катенька. — В Пещере Зеркал или в Пещере Мечтаний? Или, может, в Пещере Будущих Событий?

Тут Панадель только развёл руками. Этого он не знал. И никто не знал.

Но Якоб Борг подумал, подумал и сказал так:

— Мне кажется, это была либо Пещера Мечтаний, либо Пещера Будущих Событий. А какая именно, мы узнаем потом.

— Ты хочешь сказать, — спросила Катенька, — это зависит от нас? От того, как мы себя поведём и добьёмся ли на самом деле того, о чём мечтаем?

— Да, — сказал Якоб, — ты правильно меня поняла, Катенька.

— Может, ты и прав, — проворчал Панадель. — Во всяком случае, это неплохая мораль из всей истории.

— Мораль? А что это такое? — спросил Хвостик.

— Примерно то же самое, что Урок На Будущее, — объяснил Бродяга. — Ну помнишь, мы говорили про всякие ненужные вещи, которые могут когда-нибудь пригодиться?

— Ай-яй! — Ослик обрадовался. Он давно мечтал получить какой-нибудь Урок На Будущее. Но Урок На Будущее вместе с Чудесной Пещерой в придачу — это было совсем замечательно.



— Да, вот бы и мне заглянуть в такую пещеру, — вздохнул я, когда Якоб кончил. — Как ты думаешь, может мне повезти?

— Это не так просто, — ответил Якоб. — Ты ведь слышал, чтобы её найти, надо быть опытным Открывателем.

— А как, кстати, с вашей пещерой? Нашли вы её опять? — Найдём, — сказал Якоб. — Должна же она где-нибудь быть.

— Наверно, — согласился я. — А вы уже пробовали искать?

— Пока нет. — ответил Якоб. — Времени не было. Мы к Новому году готовились. Дел было много.

— Ах да, — вспомнил я, — Новый год! Тебе что-нибудь интересное подарили?

— Ну, это целая история, — сказал он. — Прекрасно! — обрадовался я. Мы снова зашагали вокруг дома, заложив руки за спину, и я услышал рассказ -



Про то, как Якоб Борг получил в подарок старую фетровую шляпу и стал невидимым



До Нового года оставалось всего несколько дней, и друзья Якоба Борга были в большом смятении.

У них до сих пор не было для Якоба новогоднего подарка! Ясно было, что подарок надо придумать какой-нибудь замечательный и необычный — пусть Якоб увидит, как все его любят. Каждый что-нибудь предлагал, но всё было не то. Новый год был уже на носу, а подарка так и не придумали.

— Что же это такое? — тревожилась Катенька. — Неужели никому ничего не придёт в голову? Так Якоб вообще останется без подарка!

— Глупое положение! — сказал Панадель. — И кто это придумал дарить в Новый год подарки? Получать — ещё ладно, в этом есть хоть какой-то смысл, но дарить другим!

— Да не другим, а Якобу! Тут уж обязательно надо что-то придумать! Ну постарайся, Панадель, у тебя ведь всегда в голове полно разных идей, — попросила Катенька.

— Что верно, то верно. — Бродяга был польщён. Он приставил палец ко лбу и стал думать.

— Может, подарить ему какой-нибудь Урок На Будущее? — робко предложил Хвостик.

— Как это? — не поняла Катенька.

— У Панаделя в карманах полно всяких Уроков На Будущее, — объяснил ослик. — Видишь, как они набиты? Там даже есть Секретные Уроки. Мне кажется, какой-нибудь Секретный Урок На Будущее мог бы Якобу пригодиться.

— Отличная идея, Хвостик! — сказал Панадель.

— Правда? Ай-яй! — просиял ослик.

— Ясно, как шоколад. Кто же не будет рад получить хороший Урок На Будущее?

И Бродяга потрепал осла по загривку. Потом он порылся в своих карманах и достал сломанные солнечные очки. Одно стекло в них треснуло, другого не было вовсе, вместо него подклеена красная конфетная бумажка.

Панадель с гордым видом поднял очки над головой. Он, видно, думал, что друзья придут в восторг. Но не тут-то было.

— Разбитые очки? — возмутилась Катенька. — И ты хочешь подарить их Якобу? Да их на помойку давно пора выбросить!

— На помойку? Так это же не простые очки, а грибные! Неужели не видишь? — Панадель помолчал с важным видом, потом добавил: — Я получил их от самого изобретателя.

— Грибные очки? — недоверчиво переспросила Катенька.

— Ну да, грибные. Их изобрёл один мой старый школьный приятель за два дня до своей смерти. Наденешь эти очки в лесу и сразу увидишь грибы. Через них видны только грибы. Посмотришь через правое стёклышко — увидишь все съедобные грибы, посмотришь через левое… то есть через эту конфетную бумажку — увидишь все ядовитые.

Катенька покачала головой:

— Что-то не верится.

— Да правду вам говорю! — возмутился Бродяга. — Только вот самому изобретателю не повезло. На первом испытании он перепутал стёкла и набрал целую корзину одних ядовитых грибов. Он этого не смог пережить. Хорошо, что успел написать завещание. Он завещал очки мне. И знаете, какой отсюда Урок На Будущее? Прежде чем пользоваться новой вещью, надо внимательно прочитать инструкцию.

— Но зачем Якобу грибные очки зимой? — сказала Катенька. — Нет, боюсь, для Нового года это не самый подходящий подарок.

— Ну, как знаете. Мне и самому не очень-то хотелось отдавать свои грибные очки.

Бродяга обиделся. Он надел грибные очки на нос, сердито отвернулся к окну и уставился на улицу.

Хвостик смотрел на него как зачарованный. Он-то всегда мечтал о таких вот грибных очках.

— Это по-настоящему грибные очки, а, Панадель?

— Ты же слышал, Хвостик, — недовольно пробурчал Панадель. — Я знаю людей, которые готовы отдать за них целое состояние.

— Ай-яй!

— Да уж будь уверен! И ещё я знаю людей, которые ничего не смыслят в грибных очках. Печально, но факт.

Бродяга горестно покачал головой.

— А что через них сейчас видно? — спросил Хвостик.

— Ну, ясно различить можно только одно: непохоже, чтобы шёл дождь.

— Верно! — обрадовался Хвостик. — Дождя нет. Ты прав.

— Бывают же такие ослы! — фыркнул Панадель. — Что дождя нет, всякий может увидеть и без грибных очков. Я выразился иначе: насколько можно различить, непохоже, чтобы шёл дождь. Вот в чём тут соль. Если ты понимаешь, что я имею в виду.

Хвостик не понимал. И никакой соли он не видел. Он очень расстроился.

— Допустим, я осёл, ну и что? Ай-яй! Ай-яй!

Бродяга снял очки, сердито стал засовывать их в карман поглубже. И тут ему попалось под руку ещё что-то интересное. Это оказалась старая фетровая шляпа. За свою жизнь она, видно, где только не побывала, даже под колёсами, и не один раз. Но Панадель вытащил её и радостно поднял над головой:

— Ура! Считайте, у нас есть подарок для Якоба. Это уж действительно необыкновенный подарок.

Он торжественно посмотрел на Катеньку и протянул ей мятую шляпу.

Катенька начала выходить из себя:

— Ну знаешь! Теперь ты хочешь подарить Якобу дырявую, грязную шляпу? С ума, что ли, сошёл?

Но Панадель был в восторге от своей находки. Он нежно погладил шляпу:

— Она, конечно, старая, даже очень. Ещё бы! Фамильное наследство. Если ты понимаешь, что я имею в виду. Это же волшебная шляпа Мерлина. Её носил сам король Артур тысячу лет назад. Потом он завещал шляпу своему сыну, тот опять своему сыну и так далее, пока она, наконец, не попала ко мне.

— Ты что, хочешь сказать, что король Артур был твоим пра-прапрадедушкой? — недоверчиво спросила Катенька.

— Откуда ты узнала, Катенька? — удивился Панадель. — Так и есть. Он вправду мой прапра-прадедушка. Это вообще длинная история. Но если тебе так уж хочется послушать…

— Нет, нет, не хочу я слушать никаких твоих историй, — прервала его Катенька. — Я хочу только узнать, что это за шляпа?

— Обычная волшебная шляпа короля Артура, я же сказал. — Бродяга снова погладил её и продолжал вполголоса, будто боялся, как бы кто не услышал: — Ну хорошо, слушайте. Эту шляпу дал королю Артуру знаменитый волшебник Мерлин. Кто её наденет, становится сразу невидимым. Но невидимым только для врагов. Настоящие друзья могут его видеть. С этой волшебной шляпой на голове король Артур выиграл много сражений. Помню, например, морское сражение с эскимосами. Это было… дай вспомнить… примерно две тысячи лет назад, четвёртого… нет, пятого апреля. День был холодный, у эскимосов был численный перевес. А король Артур только что позавтракал. На завтрак у него была простокваша с сахаром, гренки с малиновым мармеладом и тёплое молоко.

— Простокваша с сахаром? — переспросил Хвостик.

— Ага.

— И малиновый мармелад?

— Ну, я же говорю.

— Хороший завтрак. Ай-яй! — вздохнул ослик.

Панадель кивнул:

— Да. И на закуску ещё ломтики замороженной дыни с крюшоном…

— Мы не собираемся слушать твоих историй, — прервала его Катенька, — нам надо знать только про эту шляпу.

— Жаль, это же всё страшно интересно. Но как хочешь, — уступил Панадель, — про шляпу я уже всё рассказал. Стоит её надеть — и ты уже невидим. Только друзья тебя могут видеть. Я неохотно с ней расстаюсь, всё-таки фамильное наследство. С ней связано много воспоминаний. Но для Якоба готов пожертвовать, даже с удовольствием.

Катенька была растрогана.

— Очень мило с твоей стороны! Пожалуй, волшебная шляпа — действительно необыкновенный подарок.

И все с этим согласились. Волшебную шляпу завернули в тонкую бумагу, перевязали розовой ленточкой и с нетерпением стали ждать дня, когда можно будет вручить её Якобу.

Новый год удался на славу. Был вкусный пирог и всякие сласти. Все получили замечательные подарки. Но самым лучшим подарком была, конечно, волшебная шляпа. Якоб не снимал её весь день.

Для друзей он, понятное дело, не стал невидимкой. Бродяга, правда, пробовал притвориться, будто его не видит. Он всё говорил: «Где же Якоб? Где же Якоб?» И прямо на него натыкался, и на ноги наступал, как будто его вправду не видел. Но это была, конечно, шутка.

Зато сразу после Нового года Якоб смог свою волшебную шляпу по-настоящему испытать. Ему утром надо было сходить за молоком. И вот он в этой шляпе вышел на улицу.

Скоро впереди показался прохожий. Он торопливо шёл по тротуару прямо на Якоба. Толкнул его и, даже не заметив, заспешил дальше. Якоб так и прыснул. Волшебная шляпа действовала. Он стал невидимкой.

Когда на него наткнулся второй прохожий, Якоб крикнул ему вслед:

— У вас что, глаз нету? Смотреть надо!

Весело получилось. Прохожий обернулся и посмотрел в сторону Якоба. От растерянности он прямо рот раскрыл, но не сказал ничего. А Якоб снова про себя посмеялся.

В молочном магазине он встал в очередь. Продавщица обслуживала одного взрослого за другим, а Якоба не замечала. Но его это не огорчало. Наоборот, он тихо посмеивался. Значит, он был невидим. Продавщица просто не могла его заметить. Надо было сначала снять шляпу и сказать: «А вот и я!» Только тогда продавщица его, наконец, увидела.

После обеда Якоб опять надел свою волшебную шляпу и пошёл к школе. Были каникулы, но Якоб знал, что возле школы должен стоять школьный завхоз по прозвищу Бульдог со своим псом бульдогом.

Господина Бульдога с его псом можно было увидеть у школы в любое время года и дня. Лицо у него всегда было сердитое, ноги короткие, кривые. Детей он не выносил. И у его пса тоже был такой же сердитый вид и такие же короткие кривые ноги, и детей он тоже не выносил. Увидит кого-нибудь из детей, сразу начинает скалить зубы и злобно лаять. Пёс, разумеется, а не господин Бульдог. Господин Бульдог ни на кого, конечно, не лаял и зубов не скалил, но все боялись его ничуть не меньше.

Якоб не знал наверняка, прозвище ли это у завхоза такое — господин Бульдог, или, может, фамилия. Он однажды нечаянно поздоровался с ним: «Доброе утро, господин Бульдог», и завхоз так на него глянул, что Якоб поскорей убежал и спрятался в классе.

Как он и думал, господин Бульдог действительно стоял около школы. Якоб Борг несколько раз прошёл мимо него взад-вперёд. Господин Бульдог его не видел. Зато пёс бульдог вдруг оскалил зубы и стал лаять, как будто вот-вот бросится на Якоба.

Якоб растерялся. Значит, для собаки он видимый? Или шляпа вдруг потеряла свою волшебную силу? Он даже остановился. И вдруг сообразил: «Что же я! Пёс меня, конечно, не видит. Но ведь у них, у собак, особенное чутьё. Он, наверное, меня просто почуял носом, вот почему так разлаялся».

И, набравшись храбрости, пошёл прямо на бульдога.

Шаг. Ещё шаг. И ещё один.

Несмотря на холод, он даже вспотел от волнения. Вот он уже совсем близко. Бульдог ярился всё сильней, всё злее лаял и скалил зубы.

Якоб сделал ещё один шаг. Пёс широко раскрыл пасть. Глаза его сверкали. «Ой, что сейчас будет?» — подумал Якоб и всё-таки сделал ещё шаг вперёд. Вдруг… — Якоб не поверил своим глазам — вдруг пёс начал скулить и задом пятиться к ногам своего хозяина, стараясь спрятаться между ними.

Господин Бульдог рассердился и пнул его. Пёс заскулил громче и от страха пополз на брюхе. Он чуял какого-то невидимку и боялся его, потому что не мог видеть.

Якоб Борг был счастлив. Да, шляпа оказалась действительно волшебной шляпой-невидимкой — чудесный, необыкновенный подарок.

Вечером он рассказал друзьям про свои похождения.

— Вы бы только на меня посмотрели! Я теперь вообще могу никого не бояться — ни господина Бульдога, ни его собаки.

— Что ж, рад слышать, что эта шляпа не утратила своей волшебной силы, — заметил Бродяга, — всё-таки ей две тысячи лет.

— Был, правда, один момент, — признался Якоб, — когда мне показалось, что господин Бульдог меня видит. Он смотрел мне прямо в глаза, да так сердито.

Панадель почесал в затылке:

— Само собой, немного осторожности тоже не помешает. Шляпа всё-таки старая, имей это, Якоб, в виду. Её уже столько раз мыли. А мытьё и человеку-то не идёт на пользу, а волшебной шляпе тем более. От этого уменьшается её волшебная сила, если ты понимаешь, что я имею в виду.

Якоб Борг кивнул. Он обещал обращаться со шляпой осторожно. Аккуратно положил её в красную коробку и решил, что надевать её будет не слишком часто. Чтобы не заносить.

Коробку для шляпы дала ему Катенька, настоящую шляпную коробку своей тёти. Она Якобу немного завидовала.

— Как это, наверное, замечательно — быть невидимкой!

— О да, Катенька! Прямо передать невозможно, — сказал Якоб.

— Но не всегда, пожалуй, приятно, если тебя не замечают. Наденешь, например, своё самое красивое платье, а никто и внимания на тебя не обратит. Или пойдёшь в новых блестящих туфельках, а тебе станут на них наступать — ведь ты невидимая.

— Тоже верно, Катенька, — признал Якоб. — Я не собираюсь быть всё время невидимым. Но приятно знать, что у тебя есть волшебная шляпа и ты можешь исчезать время от времени.

С этим Катенька согласилась.

Становиться невидимым, когда пожелаешь, в самом деле неплохо, а?



— С ума сойти какая история! — сказал я.

— Да, — промолвил Якоб, — у меня друзья замечательные, весёлые. Поэтому нам всегда интересно.

Мы остановились.

— Ещё что-нибудь расскажешь? — спросил я.

Он покачал головой.

— Времени нет.

— Ну, тогда в другой раз, ладно? Мы ведь скоро опять увидимся?

Якоб кивнул.

— У тебя ещё много историй? — полюбопытствовал я.

— Тысячи, — небрежно сказал Якоб.

— А как же? — объяснил он. — Ведь каждый день бывает что-нибудь интересное. Значит, каждый день — новая история.

— Ну уж, волшебные шляпы дарят не каждый день!

— Это верно, — согласился Якоб. — Волшебная шляпа — особый случай.

— Я бы тоже не прочь получить такую. Знаешь, в жизни бывает всякое. Иногда очень хочется стать невидимкой.

— Я тебя понимаю, — сказал Якоб. — Но старых волшебных шляп на свете больше, чем думают. Надо только смотреть внимательно. Увидишь, валяется мятая фетровая шляпа — примерь на всякий случай. Вдруг она волшебная! Рано или поздно найдёшь то, что нужно. Так, во всяком случае, считает Бродяга.

— Если бы так! — вздохнул я.

— Конечно, — сказал Якоб, подумав, — немного везения тоже не помешает. Но самое главное — иметь хороших друзей. Тогда всё получится.

Мы попрощались.

— До встречи, — сказал я. — Надеюсь, до скорой.

— Конечно, — ответил Якоб.

— Привет Панаделю-Бродяге, Катеньке, и Принцу Понарошку, и Маленькому Орлиному Перу, и, конечно, ослу Хвостику! — крикнул я ему вслед.

— Передам обязательно! — крикнул он.

Я сел в машину и поехал наконец по своему неотложному, важному делу.

Ехал и думал: неужели у Якоба и правда в запасе ещё тысяча таких же историй?.. А почему бы и нет? Ведь действительно каждый день что-нибудь происходит. Всё время с нами что-то случается. Вдруг мне повезёт, и однажды я тоже найду какую-нибудь завалящую волшебную шляпу?

Как это советовал Якоб? Надо только примеривать все старые шляпы, какие увидишь, и смотреть, что получится. Не так уж это и трудно.
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